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Hiszek egy Istenben, hiszek egy huzában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

.. Gavalléria. 
A jóbarát tűzbe-vízbe megy értünk, de ha pénzt 

-adunk nelsi kölcsön, elveszítjük, mert megharagszik 
ránk. Vagy, mert nem tudja visszaadni, vagy pedig, 
mert egyáltalában vissza kell adnia, ami tudvalevőleg 
IlZ ilyen ügyleteknek a kellemetlenebbik része szokott 
lenni. De más vonatkozásokban is alkalmas az anyagi 
p.rdek arra, hogy _sokszor a legmelegebb érzéseket is 

.~ -,lnegmérgezze, sretrobbantsa. 
f" Annál szebb azután, ha családi kötelékbe nem 

tartozó emberek mégis megtalálják az anyagi közös
Ségnek azt a módját és alakját, amely nem mérgez, 
nem robbant. Jogos büszkeséggel mondhatjuk, hogy 
kevés olyan példa akad erre, mint a mi örs eink köz-

~ gazdálkodása. Igaz, nálunk ez a közös gazdálkodás 
gon.dos'an meg is van szervezve. Minden tagnak a 
joga, kötelessége, az értékek közös hasznosításának 

• módja, igazságos elosztása, különleges körülmények 
méltánylása, a közgazdálkodás egész rendszere, veze
tés~ és ellenőrzése részletes szabályzatba van fog
lalva, de ez egymagában mégsem volna elegendő biz
tosíték a különböző érdekek széthúzó erejével szem
ben. Hogya bajtársiasság a csendőrségnél nem írott 
malaszt, hanem mélyen gyökerező, élő valóság, arra 
!\, közgazdálkodások békességes együttélése is első
rendű bizonyság. 

. ' Kölcsönösen hozott kisebb-nagyobb bajtársi áldo
zatok és lemondások nélkül itt is egy-kettőre felbo
rulna az egyetértés, mert ízlésről, igényekről annyi 
a felfogás, ahányan vagyunk, a pénzzel ugyancsak 
annyiféleképpen szeretünk s tudunk gazdálkodni, 
ahányan vagyunk. Sokszor homlokegyenest ellenté
,tes, igények és gazdálkodási felfogások kerülnek 
s~embe egymással s itt kapcsolódik be aztán a bajtár
SIasság ereje a kérdésbe, kiegyenlítve az ellentéteket 
és káros hatásaikat. 
, . Csak egy ponton látunk mégis itt-ott hibákat. 
A"t~lzott kmj.cároskodásban, Illetve a gavalléria -
el?zekenl~ég - hiányában. Néha fillérek is komoly 
nezete1teresekre adnak okot s döntőbíróna:k !sokszor 

, b~nnünket Nérnek fel ezekben a vitákban. Ilyen apró
sag?kkal a, szabályzat nem igen foglalkozhatik, így 
~tan nehez egyiknek; vagy másiknak igazat adni. 
BIZOnyOIS, hogy egyiknek _ sokszor mind' a kettőnek 
- igaza van, de ez az igazság nem érdemli meg, 

hogy egyáltalán vita legyen belőle. Ilyen jelentékte
lenségek miatt nézeteltéréseknek nem szabad lenn,iök 
közöttünk bajtársiasságból, de főleg gavallériábóJ. 

A csentlőrnek vérében van a takarékosság. 
Legyen is. Szépen jutalmazott pályázattal magunk is 
kivettük részünket a takarékosság értékel,éséből és 
fokozásából. De más a takarékosság és más a gara
soskodás, vagy neV2zzük csak az igazi nevén: smucig
ság, amire valószínüleg azért nincs magyar szó, mert 
a magyar emberből mindig hiányzott ez a bosszantó 
jellemvonás, ez a mi lelkünktől annyira idegen kufár
szellem. 

A magyar ember gavallér volt világéletében. 
Hajdanában életét és vérét áldozta csupa gavaIlériá
ból, százforintost ragasztott a cigány homlokára s a 
házában nem maga rendelkezett, hanem a vendég. 
Túlzás volt, bele is szegéÍlyedtünk. Az idők járása 
már kiokosítoft ebből a túlzásból, ma sem az életün
ket, Isem a pengőnket, sem a házunk nyugalmát és 
anyagi egyensúlyát az ablakon ki nem dobáljuk, ha
nem józanul és okszerűen élünk, ta;karékoskodunk. 

Helyes, hogy a közgazdálkodások is rendet tar
tanak s mindenki csak annyit kap, amennyi dukál és 
azt nyujtja, ami elő van írva. Álgavalléri,ának és 
könnyelműségnek nincs helye, ahol pénzről van szó 
s abban is igaza van a csendőrnek, hogy könnyelmű 
bajtársát nem tömi kölcsönökkel. Az is igaz, hogy 
minél pontosabb a közgazdálkodás számvitele, annál 
kisebb a súrlódási felület. 

De azért még nem kell smucignak lenni. Ennyire 
. már mégse tagadjuk meg őseink gavallériáját, amely 
egy elsüllyedt világnak csupán romantikus emléke 
ugyan, de nem kérünk a kalmál1szellemből sem, 
amely az utóbbi időkben oda is betolakodott, ahol 
semmi keresnivalója. 

Aki annyira szereti a fillért, hogyabajtársával 
vitázik rajta, nem takarékos, hanem z,sugori. N em is 
a maga gyarapodása fQutos neki, hanem az, hogy a 
másiknak egy morzsával se jusson több, mint 
amennyi a rideg üzleti szabályok szerint megilletné. 
Annyira pedig mégsem vagyunk szegények, hogy 
egymás szájából a falatot kinézzük. 

A maga emberi és társadalmi méltóságára vala
mit is adó ember egy-egy szivar és virágcsokor ere
jéig még idegenekkel szemben i.s gavallér. Tegyük meg 
egymásnak azt a kellemes szolgálatot, hogy nemcsak 
bajtársak, de gavallérok tudunk lenni egymásközt is: 
Így ugyan néhány fillérnél hiányzik majd az üzletI 
igazság, de éppen ezen a néhány filléren vásárolhat. 
juk meg magunknak: azt a barátságos, könnyed és 
kellemes hangulatot, ami néLkül nemcsak a falat 
keserű, de az élet is. 
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Az orvosszakértők által szol
gáltatott tárgyi bizonyítékok 
jelentősége az erőszakos halál-

esetek tisztázásában. * 
ÍJ·ta: SClIRANZ ntNEs (h'. egyetemi tanál'segéd, 

kir. Wrvényszéki orvos (Kalocsa). 
Amióta a tanuvallomások megbízhatatlanságra nem 

cS.ak gyakorlati tapasztalatok útján, hanem kísérletekkel 
is bei gazo l,ó do'tt, a bűnügyek tisztázásáv,al foglalkozók, 
büntetőjogászok, kriminológusok törekvése mindinkább 
arra irámyuH, hogya bizonyító eljárás folyamán olyan 
adatokatS1zerezhesse.nek', amely,elmek értéke" megbízható
sága, a szubjektív alapokon nyugvó és könnyen befolyásol
ható tanuvallomásokat messze meghaladja. Hans Gross 
volt az első úttörő, aki felismerve ezeknek' a tárgyi bizo
nyítélkoknak nevezett adatok gyüjtésén'ek font.osságát, 
igyekezett azoknak gyüjtését tudományos alapokra fek
t8tni. Az ő törekvése másokat is arra ösztönözött, hogy a 
tárgyi bizonyítékok jelentőségével foglalkozzanak. E törek
vésnek volt az ·eredménye azután, hogy egy'es országokban 
az egyetemek keretén helül, málS1hol a rend'őrségek kereté
ben olyan intézmények alakultak, amelyeknek lruboratóriu
mai ban a bűnügyi Itudománynak egyik ágával, a tárgyi 
bi'zonyítékok kutatásáNal foglalkoztak Má már a legtöbb 
kultúráll3Jmban műiködnek efajta lruboratóriumok s ezek 
közőtt a Lagrég'ibb a gráci kriminológiai intézet, amelynek 
Hans Gross volt a megalapítója, de nagy hírnévre tettek 
szert a bécsi, lyoni, berlini és párisi intézetek is. Hazánk
'ban K.enyereB Balázs egyetemi pl'ofesszor, előbb a kolozs
vári, majd a budapesti egyetemen a törvényszéki orvostafl 

* Közlemén.y a budapesti kir. m3>gyar Pázmány Pétc.r 
TudOllllányegy"tem Törvényszéki Orvostani Intéretéből (Igaz
gató: Kenyeres Balázs dr. egyet. nyilv. rendes tanár). 

Lupuj Karácsony. 
Írta: SZENTJOBBI JÁNOS tiszthelyettes 

(Debrecen). 

Származására nézve román fiú volt Lupuj Kará
csony, de nem marosán, se nem krizsán vagy hecegán, 
vasány vagy éppen móc, hanem tősgyökeres mokány. 
Valahol a bihari rengetegekben látta meg a napvilágot. 
Más emberről azt is lehetne mondani, hogy ott ringott 
a bölcsője, de hát arrafelé se Lupuj Karácsonyt, se mást 
nem ringatnak bölcsőben, hanem kisteknőben rázogat ják 
addig, amíg elszédül s elalszik. Télen felkötik a mester
gerendára, nyáron pedig valami ágra, nehogy a mpbc 
kiborítsa a teknőből, vagy valami más módon megpocsé
kolja. 

Húsz éves koráig kecskéket legeltetett Lupuj a bér
·ceken. Megevett rengeteg puliszkát s megivott még ren
getegebb pálinkát. Ha jóllakott, vidám furulyaszó mel-

tanára fejtett és fejt ki ebben az irányban igen értékes 
munkásságot.s hogy Magyarországon még nem alakuL 
eféle önálló intézet, az csupán a mostoha vLszonyoknah: 
tudható be. 

A tár,gyi bizonyítékok kutatásával foglaL'kozók törek
véseinek eredményeképen a rendőrségek, a csendőrségek 
nyomozó szervei a kriminaHsztika 1egkülönbözőbb, a tudo
m1á,ny modern állásának meg;f.eLelő eszközeivel szereltettt'.:{ 
fel. Igy a budapesti m. kir. államrendőrségnek és a csend
őrség budapesti nyomozóalosztályának külön "Mord
autó"-ja van, amelyekben a helyszíni 'szemléhez szüksé
ges mindennemű felszerelés megtalálható. 

A ,gyakQrlati' t!lJ)asztalat azonban azt igazolja, hogy 
bármilyen tökéletesen i,s vannak a nyomozás szervei felsze
relve, bármennyire is alapos a nyomozók képzettsége és 
igyekerete, a nagy és költséges a,ppanüus működ:ése bizony 
nem mindig váltja be a hozzá fűzött r~ményeket. mert bi
zonyos ismereteik, amelyekkel csak Qlyan egyének rendel
keznek, aki'kaz orvos-természettudományok iskoláJában 
nevelkedtek fel, nem vétettek igénybe. Az kétségtelen, 
hogy a nyomozó szervek sokszor bravuros eredményt 
érnek el az orvos-természettudományi ismeretek igénybe
vétele nélkül is (pl. Matuska, Bognár esete) s a magyar 
rendőrség" csendőrség szerveiről ezért csak nagy elisme
réssel szólhatunk -, de sok esetben a fáradságos és ki
tartó munka termékenyebb volna, ha ehhez a. munkáhűz 
az orvos-természettudományi ismeretek is igénybe vétei
nének. Mindenben igazat kell adnunk Kenyeres profesz
szornak, aki azt mondja, ho.gy az igazságszolgáltatás mé~ 
ma iB sokkal keveBebbet kap az orvos-természettudomá
nyoktól, mint amennyilt joggal elvárhatna és V'alójálban 
meg, is kaphatna. Mert sokan úgy vélik, hogy a törvény
széki orvosdk csak honcoláso'knál, elmeállapotok megfigye
lésé!nél és a testi sértések, házassági, nemi erőszak kérdé
s~iben, élő egyének megvizs,gá~á\sára vehetők igénybe, s az 

lett járta az argyelánkát ,tarka katrincás leányokkal, 
nagyokat kurjantott, rugta a földet bocskorával s köz
ben csapkodott a talpára, hogy csak úgy csattogott. 

Hogy Lupuj Karácsony miképpen lett csendőr, tel
jes hitelességgel nem lehetett megállapítani. Pántea 
csendőr· szerint (aki szint.én román volt, de marosán), 
Karácsony szomszéd úgy hagyta ott a bérceket, hogy 
becsalták egy isztinába, ott kötelet kötöttek a nyakába 
és úgy vezették le a nagyváradi várba. De hát tévedni 
emberi dolog s Pántea csendőr is tévedett, mert Kará
csonyt nem kötélen vezették Nagyváradra, hanem lán
con, még pedig két csendőr. Mert Karácsony nagyon jól 
érezte magát a kék hegyek között s eszeágában sem volt, 
hogy csak azért, mert a bakter valami papirost nyomott 
a kezébe, ő most menjen és beBorozta,ssa magát katoná
nak. A csendőrök keresték Karácsonyt, még lest is tar
tottak utána, persze hiába, míg aztán végül is ott fogták 
meg a dolgot, ahol kellett: megvesztegették az apját két 
pakli limitódohánnyal s kifejtették előtte, hogy úgy sem 
érdemes már Karácsonyt többet tartania, a kecskékre 
nem vigyázhat, mert mindig a sarkában lesznek, enni 
azonban mégis csak fog s a dohányát is lopkodni fogja, 
mint eddig. Az érv ",k hatottak s az öreg el is indult, 
hogy megkeresse. Nem messze a háztól egy fa alatt ült 
és legyeket csapott a lábaszárán. Az öreg megmutatta 
neki a családi pálinkásüveget s aztán nyájas szóval csa
logatta: 

- Hai Craciunule, ·be horinca! 
Ez már több volt annál, ameddig a Karácsony ellen

állóképessége terjedt. Az apja becsalogaUa az isztinába, 
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Ő tevékenységük a boncoláson, az élők megvizsgálásán, 
illetőleg a véleményadáson nem terjedhet tovább. 

Pedig - amint alább látni fogjuk - a kriminalisz
tika egyes kérdéseiben járatos orvosszakértő igen becses 
eZű~gálatokat tehet az ilgazs:1ÍigszolgáltatálSnak. Minthogy 
azonba.n a bíróságok, nyomozó hatóság.ok éppen azért, mert 
nem tudjivk, ihogya szakértőtől a fentiek mellett más kér
désekre ia kérhetnek és kaphatnak választ, ezért efajta 
kkrdéosekkel nem js áHanak elő, s ennek folytán a keres
let hiányában a kínálat is elmarad és az. orvoSISzakértő 
nem is igyekszik ilyen különleges il&meretek elsajátítására, 
i![ető]:eg meglWJerzett ismereteinek toV'Ú!bbfejlesztésére, gya
korlafi alkaLmazására. 

" Az igazságszolgáltatás eme szükségletének kielégítése 
nemcsak hazánkban, hanem az utolsó néhány évtizedben 

.. külföldi állarrnokban, főleg Németországban néhány tör-
vényszéki orvosprofesszort arra indított, hogy a törvény
.BOOki" orvoot:ant a kriminal'is~tiká\1al együttesen műveld ék. 
Az új irány képviselői egyre több és több oLyan vizsgáló 
~ljárá.stdlolgO'Ztakkli, amelyeknek igényhevéteiével a bűn-

._~elekmények ti$tázása eredm~yesen előremozdítható. A 
" felmerülő kérdések megoldására hovatovább szükségessé 

vált az, hogyahalálesetekKel kapcsolatos helyszíni szem
lékenaz orvoetermészettudományoknak megfélelően kép

"zett, a kriminalisztikai kérdésekben járatos" szakér.töje is 
",résztvElgyen s ismeretei, tudása ne csak a boncoláskor vé
" tessék igénybe. Az ily módon végzett aaatgyüjtés azt a ta-

" "pasztalati eredményt szolgáltatta, hogya legtöbb esetben 
kevesebb fáradsággal, jóval eredményesebb munkát lehe
tett végezni. 

, Ezzel eg:videjüleg megindult az a mozgalom is, hogy 
egyes törvényszéki orvostani intézetek kellő számú anyag
gal láttassanak el, olyan anyaggal, amelynek felhasználá
sával mindazok gazdag tapasztalatokat gyüjthessenek, akik 
az ..orvostermészettudományok ezen ágának akarják szen-

~tt az elrejtőzött csendőrök lefülelték II meg sem állottak 
vele a váradi, várig. Mire Karácsony magához tért, azon 
vette észre magát, hogy harminchetes baka lett. Eleinte 
"ugy~n nem nagyon tetszett neki a dolog, de mikor látta, 

:"hogy" a nagy "darab húst mindennap megkapja s ráadásul 
ötnaponkint még harminc krajcárt is, kezdte magát olyan 
jól érezni, hogy amikor még vagy ötven magyar szó is 
reáragadt, lebüdösoláhozta a bajtársait, aminek persze 
kiadós pokrócozás lett a vége. 

Mikor a katonaság,tól hazakerült, nagyon kapóra 
'jött neki a havasi örs szemlejegyzőkönyvében találtató
-dott megjegyzés, mely szerint az örsparancsnok a 
csendőrjelentkezők gyüjtése terén nagyobb buzgalomra 
buzdíttatott. Ennek hatása alatt menten megkörnyékezte 
hát Karácsonyt, mint a későbbiek bizonyítják, nem ered
ménytelenül. A beadványban úgy feldicsérte Karácsonyt 
minden atyafi,ságával egyetemben, hogy egy-kettőre 
próbacsendőr lett belőle. 

A próbacs·endőri tanfolyamon Karácsony nem akart 
senkit a tudományok terén csúffá tenni. Ha kérdezték, 
nem feleletet adott, hanem csak felvilágosítást, mond
ván: 

- Olvastam én jól, tanultam jól, tudom is jól, csak 
nem . merem mondani, mert meg vagyok ijedve. - Töb
"bet aztán nem is szaporította a szót. 

Úgy látszik, az embereknek más dolguk is akadt 
~kkor, mint hogy a Karácsony képességei felett töpreng
Jenek s igy aztán Karácsonyból csendőr lett és lekerült 

" az egyik küküIlőmenti kis faluba. Első dolga volt, hogy 
névjegyet készíttetett magának ilyeténképpen: 

teln,i életüket. Ez a felfogás vezette Kenyeres professzort 
is, amikor a buda,pesti törvényszéki orvostani intézetben 
minél több eljárást igyekezett meg,honosíbani s ezál,tal, mó
dot nyújtani arra, hogya törvényszéki orvosok mindazon 
eszközökkel megismerkedhessenek, amelyek a bűnügyek ki
derítésénél haszonnal igénybevehetők és támogatják a 
nyomozó ha~lágok munkáját. 

Mindjál1t itt kell azonban megjegyeznem azt, hogya 
vidéki gyakorlatban a tárgyi bizonyítékok gyüjtiése sokkal 
több nehézségbe ütközik, mint a fővárosba n, vagy annak 
környezetében. Elsooorban hiányoznak azok a feltételek, 
amelyek a gyüjtést megkönnyítik: t. i.. a jó felszerelés, 
ame1,y mindig (kiélznél is van. A vidéki nyomozóknak nem 
án rendelkezésükre "Mo rdautó " , sem lUJboratór'ium, s mire 
a n:yomozóhatóságok megfelelően k~pzett tagjai megjelen
nek, addig eléggé sok idő telik 'el, ami egyrészt a bizonyí
tékok gyüjtésében okozhat kárt, másrészt alkalmat ad a tet
tesiIlek az elmenekülés re, vagy legalább is arra, hogy vé
dekezég,ére kibaníttassék s hogy tanác.sokat szerezhessell 
magának. N em egyszer forduI elő az, hogy a nyomozást 
végző csendőrők éppen azért, mert orvostermészettudo
mányi ismeretekkel nem rendelkeznek, egyes dolgoknak 
fontos'ságát kellőképen mérlegeln'i nem tudják, s amikor 
az orvosszak'ér,tő a honcoJ:á.sihoz megérkezik, aikkor már csak 
a holttest á'U rendelkezét>re, hogy táj,éJkoztassa azokat, akik 
az ő néma nyelv,én beszélni tudnak, vagyis az ő áltála szol
gál,tatott t!árgyi bizonyítékokat nemcsak felismerni, ha,nem 
értékesíteni .js tudják. 

Amikor pedig az orvosszakértők a vÍlZa:gálóbíróval a 
boncolásnál megjelennek, nincsen már mód arra, hogy akár 
a holtte.sfen, akár annak környezetében l:évő, csak az orvos
szaké,rtő által: felismert tárgyi ,bizonyítéko!k, a nyomozó al
OStZtályok jól felszerelt tagjai ~által rögzíttessenek, mert 
ezek vidéken csak biz.o,nyos idő mulva tudnak a helyszínére 
megérkezni - ami a rosSz közlekedési öss'zeköttetések 

LUPUj Karácsony 
m. kir_ csendör örsve;ce1ö 

A "címzetes" szó sajtóhiba folytán kimaradt, he
lyette ·azonban reákerült egy ötágú korona, valami liba
féle állat fejére rajzolva. Míkor a névjegyet a járás
őrmester meglátta, negyedóráig nem tudott szóhoz jutni, 
csak kapkodott levegő után, mert a guta kerülgette. Azt 
azonban "mindenkinek el kellett ismernie, hogy Kará
csonynak nagy gyakorlati hasznát vette, mert ahol Lupuj 
szolgált, ott a járásparancsnok alaposan begyakorolta 
a kivizsgáló jelentések szerkesztését. 

Egyszer valami elfogott egyéneket kellett az ügyész
ségre kísérni. Az örsparancsnok a járőrvezetöt, Bodó 
csendőrt behivatta az örsirodába s a lelkére kötötte, 
hogy vigyázzon Lupuj csendőrre, mint a szeme világára. 
Bodó csendőr ugyanis nemrégen került az örsre s Lupujt 
csak hírből ismerte. 

- Tessék csak nyugodt lenni, őrmester" úr, tőlem 
nem fog megllzökni! - jelentette. 

- Fiam, ha azt látná, hogy meg akar szökni, for
duljon el és tegyen úgy, mintha !lern látná, hadd menjen 
Isten hírével. Nem erre kell vigyázni, hanem arra, hogy 
nőkkel szóba ne" állhasson, mert ha Lupuj egy nővel 
szóbaáll, ez mindig azzal végződik, hogy bezárják őt is, 
meg harminc méteres kÓrzetben mindenkit, aki körülötte 
találtatódik. 

A fogolykíséret baj nélkül ei,telt. Már visszafelé ül
tek a vonatban s Bodó csendőr meg volt nyugodva, hogy 
nem is lesz baj. Karácsony vele szemben szorított magá-
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mi,att félInapot is igénybe vehet -, a vizsgálóbíró és a bon
coló orvosok pedi'g .nem vá.rhatnakadd'ig aboncolással. 

Ezért igen nagyjelentőségű az, hogyaboncolásokhoz 
kirendelt orvossza:ké'rtő a kriminalisztika egyes fejez.etei
ben is megfelelő jártassággal rendelk~zék s ezt a tudását 
adott esetben értékesíthesse. A cél elérésére igen aikalmas
nak bizonyult aJZ alábbi feLszerelés, amel:y egy 38x28x12 
cm-e,s, ú:gynevezett "Vulkán fiber" tJáskában nyert elhe
lyezést s amelynek .súlya mindössze 7és fél kg. 

A táska a .S2Jükséges boncfelszereI'és meIJ.ett bizonyos 
anyag,dk félretevés ére is fel van 'szereLve. Igy váladékok 
kikenésére néháIW tárgylemez, szénoxyd-, ciánmérgez,és 
gyanúja ~setén vér félretevésére üvegcsövek, kisebb, a to-' 
vábbi, a laboratóriumban végzendő vizsgálatra kivágott 
szervdarabkáJk számára kis formalinos üvegek, nagyobb 
emberi szövetrészek félretéte1ére úgynevezett pergament
papíros, ·ezeken kívül a boncoláshoz szükséges nagyítóüveg, 
pi.rOJ'l 'és !kék lakmuspapiros, valamint ana az eshetőségre, 
ha a boncolás alkalmával netalán a kellő világí,tás hiányoz
n,ék - ha pl'. csalk petró1eum-lámpa van -, bizonyos; elvál
tozásokna!k pontos megfigyeIésére, egy jó ,reflektorú zseb
lámpa pótelemmel és tartalék villanykörtével. 

- Minthogy egyes eset:ekber~ igen nagyfontosl<ágú lehet 
az, hogy a holttesten talált elváltozás pontosan rögzíUes
sék, a lefényképezés céljaira egy 9x12 cm-es 4.5-es Ien
cseJu, compour-za:ru, kettős kihúzatú, Zei&s "Maximár" 
fényképező-g'ép is van a táiskában. Ehhez 2 Mb 9x12~es és 
2 drb 61fzx9-es töltött kazetta, egy összetolható gömb
csuklós f.émáll~ány. egy slárg,a szűrő, egy vilá:gosságmérő 
és villanyfény e]iőálIítására magné.zLum~pisí'Jtoly is tarto
zik, hogy ilymódon' a sötét helyen való fényképezés is le
hetővé vá1jék. 

A PolIe~-f,éle mintázó eljárás alkalmazásához szÜkséges 
felszerelés 1 drb 12 cm-es aluminiumfazék, egy keverő fa
kaniál, e,gy ecset ,és egy doboz "Negoco].l" ~zintén helyet 

nak helyet, mert a vonat zsufolva volt s az utasok fele 
állva utazot.t. 

Az egyik állomáson fiatal menyecske szállott a 
vonatba, aki a Lupuj szemével nézve nemcsak szép, de 
egyenesen gyönyörű volt. Karácsony mellett egy zsidó 
ült. Mikor Karácsony az asszonyt meglátta, rászólt a 
zsidóra: 

- Mit tapossa folyton a tyúkszememet ? - S ezzel 
már Ie is tolta a padról. A zsidó röptében nekiment egy 
bakának, azon gurulatot kapva pedig egy tüzérnek, akinek 
alig tudta sűrű bocsánatkérések között kimagyaráZlli, 
hogy a világért sem akart a nagyságos tüzér úrnak neki
menni. Ezalatt pedig a menyecske a Karácsony intésére 
szépen elfoglalta az üresen maradt helyet. 

Azt mondtam az előbb, hogy az aSilzony a Lupuj 
Karácsony szemében gyönyörű volt. Jőjjünk azonban 
tisztába ezzel a fogalommal. A románnak szép az, ami 
nagy, ami "mare". Se szép, se jó nem lehet az, ami nem 
nagy vagy nem sok. Ezért van például az is, hogy a 
váradi meg a margitai csizmadiák kétszerakkorára szab
ják a csizmát, mint kellene; ujjnyi vastag bőrt használ
nak hozzá és a talpába olyan faszegeket ütnek, mint egy
egy kisebb gereblyefog. Az igazi román sapkája félrőf 
magas és a derekára araszos szíjat köt. Ezzel lehet 
megmagyarázni azt is, hogy újabban 'az országát is 
"mare" jelzővel ruházta fel. JÓÍzűt is csak abból eszik, 
ami "mare", ezért vaskanalat sem használ, mert ki
csinyli, hanem fakanáIIal eszik, amibe belefér egy félliter 
tej, utána jön egy olyan "mare" puliszka, mint az öklöm, 
azt begyűri, aztán előrenyujtja a nyakát, pislog, nyakal, 

talál a táskában, s igy megvan a lehetősége annak, hogy 
fontos esetekben bizonyos sérülések plasztikus formában 
iJS meg,Ö\rökittessenek s a főtárgyalásonl, vagy az ügy to
vábbi folyamán, mint IIllarad~mdó tárgyi bizonyíték meg
őriztessenek. Az ilymódon készült rugalmas negatívformi
ról a pozitív már a la.boratóriumban k,~zül el s a festés 
céljaira az elváltozást - amennyiben a mód megvan rá -
a holttestről kivágjuk, V1agy ha ez nem lehetséges, emléke
zetből a fénykép alapján megfest jük, közvetlenül a haza
éI'keZlés után. 

Kiegésziti még: a felszerelést egy ujjnyomat-la,p, fes
ték, henger .é..'l fémlap, tovÍÍibbá egy pi~os irón, ú. n, "der
mogr,aph", amellyel üvegre ifl lehet ,rajzolni s v,égezetül az 
emberi ,test különböző részeiről készült lSémás rajzgyüjte
mény, a halottan fel talált kük3ő vagy belső ,sérülések be
rajzolására, ami annyival is inkább fontos lehet, mer,t ha 
a holtte,sten sok ,lSérül:és van, azok leíráS/ának megértése 
'fáradságos, mí,g a rajzról egy,szeribe elképzelhetők a ta
lált elV'á],tozások. 

A'zdkiban az esetekben, amikor a boncvizsgáIat során 
szükSlégessé válik a helysú'llnek a megtelkin~e is, a tásh 
felszerelése s'zintén eredrrnény.esen vehető igénybe. A hely
szín pontos megörökítés ére a már említett fényképező el
j'áráson kívül' miJHméter-papirosra való rajzolás.s.al lehet
Slégessé váli1, egy,es tá~gyaknak pontos, nagysiÍlg 8zednti 
fel,tüntetése s itt felhasználható egyben 'a méretek pontos 
feLvéteLére a bonce:szköwk mellett elhelyezettszalag~enti
méter is. Bizonyos tárgyakorr lévő nyomok, ruházaton lévő 
nyomok rögzítésére, továhbá alábnyomok megörökítésé.re 
jól fe~használhatóa táskában elhelyezett mintázó-f.eLszere
lét.s. A helysz.íni ,szemle alkalmával, bűnjelek kut:atásakor 
pedig igen jó szolgálatot szokott tenni sötét helyeken a 
már említett zseblámpa is. 

A bűnjelekkutatásánál éppúgy, mint általlában a 
'helys'zJíni szemlék en, igen fontos a tervszerű eljáráSl, mert 

nyel, a porcogó recseg a gégéjében - még egy nyögés 
és már lent is van. Nem, mintha nem lehetne kevés,bé 
körülményesen is megenni, de így illik. 

Mindezt csak azért soroltam fel, hogy meg,értsük, 
milyen volt az asszony, akit Karácsony gyönyörűnek 
talált. Két' ember helyét foglalta el a padon, a dereka 
olyan átmérőjű volt, mint egy kishordó, a két meIIe 
pedig úgy feküdt rajta, mintha két kis homokzsákot fek
tettek volna reá. 

- Lupuj örsvezető vagyok - mutatkozott be Kará
csony. 

Az asszony illendően megemelte magát: 
- Nevem Furáriu Leticia. Ismerem az örsvezető 

urat látásból. Nem messze lakunk a laktanyától, mindig 
kérdeztem ezt is, azt is, ki az a szép örsvezető, aki olyan 
szép kesztyűs en jár a postára. De csak úgy félve kérdez
tem, mert az uram nagyon féltékeny, pedig még meg se 
vagyunk esküdve. 

Aztán dőlt a szó belőle s amíg beszélt, egyre köze
lebb került Karácsonyhoz. Egy fordulónál neki is dőlt, 
megkapaszkodott benne, szóval megvolt az ismeretség. 
Karácsony jól érezte magát, mintha hájjal . kenegették 
volna. Az asszony panaszkodott a férjére, aki őt teljesen 
elhanyagolja. Karácsony ezen szerfelett megbotránkozott 
s kijelentette, hogy ő ilyen szép asszonyt ugyan nem 
hanyagoIna el, aminek az lett a vége, hogy Ticia meg
hívta, látogassa meg egyszer, mert nagyon szeretné 
előtte a bánatát kiönteni. A férje úgyis odajár miIldig 
fuvarba. 
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sok értékes biz.onyíték lcál'ba veszhet, ha a szem],ét helyte
lenül irányítják. Igen nagy fontosságú a hely-színi szemle 
egyebek között lövési sé_rüIés esetében, amikor a sérü1§sek 
ala,pján az orvo~3zak!értőnek meg kel! állapítania, hogy 
hány lövés érte az elihaItat, milyen irányból, távolságból, 
milyen fegyveriből, ami különösen a~kkor nehéz fel'adat ha 
a tettes és vele együtt a -bűnjel is hiányzik. Ezért hil- az 
orvosszakértőnek a fegyverek ismeretével is ti.sztában len
nie, mert a 13é'rülések, lövé.~ek számát csak ő hatáwzhatja 
meg, ilymódon- cs:ak Ő tudja megmondani, ho'gy áthatoló 
lövések esetében hány golyót kell a helyszínen -keresni, 
mert a nem orvos nyomozó nem tudja megállapítani a lövé
sek számát a holttesten, -s esetleg megelégszik egy kiTőtt 
:g-olyó feTtllJlálwsával a helyszínen, ott, ahol több lövés tör
tént s ezáltal esetleg döntő fontosságú, utólag nem pó
'tolhlliw bizonyíték vész kárba, amint arra nem egy példa 
ford'ult már elő. 

Nem lehet elé:gg.é hangsúlyozni a bű-njelek gondos cso
magolásIának a fontosságát sem. Sajnos, itt is igen gyak
ra1~ az a tapasztalat, hogy az eszközről, mielőtt az szak
avatott kezeikbe kerüJ.ne, a bizonyítékot képező nyom eltű
nik. Még ma is sűrűn" előfordul az, hogyabűnjelet ké
pező eszközt, baltát, fegyvert csomagolás előtt többen 
össrefogdossák s így a rajta tapadó tárgyi bizonyítékok 
(ujjnyomok, vérflyomok, szőrszálak: stb.) ve.ilzendőbe 
mennek. Ezért szükséges az, hogy 'csak hozzáér.tő egyén 
srerepeljen a helyszíni szemlén és ezért van nagy fon
tossága annak, hogy az orvosszakértő is jelen lehessen 
eme fontos ténykedésnél, mert gyakori eset, hogy az 
orvosszakértő a helyszíni szemlén olyan fontos bizonyí
tékokat talál, amelyeket a nyomozást teljesítő hatósági 
személyek a legnagyobb igyekezetük mellett is, éppen 
azért, mert nincsenek orvostermészettudományi ismere
tekkel felruházva, figyelmen kívül hagynak (pl. a holt
te.st helyzete, a ruházatban, a padlón lévő lőporszemcsék, 

· . vérnyomok, egyéb idegen anyagok). Sokszor éppen azért 

Közben a vonat befutott egy alagutba s mivel az 
ilyesmiben már mindketten kellő jártassággal birtak, 
felhasználták az alkalmat egy "mare" csók irányában. 

Másnap este Karácsony kiszökött a laktanyából s 
felkereste Ticiát. De bizony nem sok szerencsével, mert 
alighogy nekifogíak a bánatkiöntésnek, nagy zörgés sel 
behajtott az udvarna Juon, a "férj". Kifogta a lovakat, 
lucernát rakott eléjük s aztán összeszedte a hámokat és 
vitte be a lakásba, nehogy ellopják. Lupuj az asszony 
tanácsára az ajtó mögé állott abban a reményben, hogy 
majd neszte'Ienül kisurranhat. Igen, de a hámok részére 
fogas gyanánt éppen az ajtó mögé volt egy nagy fasr,eg 
a falba ütve. Karácsony meg sem mert mozdulni, mikor 
Juont a hámmal meglátta, csak állott és várta a sorsát. 
Juon azonba:n "középfokban" ittas lévén, dudorászva 
ment be s nem sokat viz8gálván az ajtómögötti állapotot, 
felakasztotta a hámot a fogaHa, belefoglalván Lupuj 
barátunkat is, aztán lefeküdt. 

Mikor minden elcsendesedett Karácsony megpró
bálta egy kissé félretolni a hámot, hogy nesztelenül ki
surranhasson. Csakhogy a hámra csengő volt akasztva s 
az hűségesen jelt adott minden mozdulatról. Próbálta a 

· söt.ét?en megkeresni, de nem találta, ahányszor meg ki
bUJfl.1 akart, megszólalt a csengő. 

. Hát nem volt irigylésreméltó helyzet, annyi bizo
nyos. Végtére is nem maradt más hátra, mint egy merész 
ugrás, amit Karácsony bámulatos fürgeséggel hajtott 
végre. A nagy csengetésre és ajtónyi1ásra Juon is fel-

· ébredt ugyan,. de Ticia megmagyarázta neki, hogy alig
hanem aza Tlmbusné csinált megint valami boszorkány-

vesznek kárba az anyagi igazság elérése érdekében fon
tos bizonyítékok, mert a holttesthez hozzá nem értők 
nyulnak s az orvosszakértő már csak a boncoló helyi
ségbe szállított, levetkőztetett halott megvizsgálását vé
gezheti el. 

Mindezekből következik, hogy az az orvos-szakértő, 
aki a kriminalisztika egyes fejezeteiben is megfelelő jár
tasságg.al bír, úgy a boncolások alkalmával, minta hely
színi szemléken, igen sok olyan adatot, tárgyi bizonyíté
kot gyüjthet, amelyeket orv06természettudományi isme
retekkel nem rendelkezők könnyen figyelmen kívül hagy
hatnak. Természetesen ahhoz, hogy ·az orvosszakértő 
eredményes ilyirányú ,tevékenységet fejthessen ki, a tu
dáson, szakismereteken kívül az is szükséges, hogy al
kalma nyíljék ismereteit fel is használni. Minél több 
eredményt mutat fel az orvosszakértő, annál inkább kell 
a bíróságoknak, nyomozóhatóságoknak az ő ismereteit 
igénybe venni, mert csak ilymódon várható az, hogy ~ 
szakér-íő tovább képezze magát. Ezért nem szabad a ne
héz viszonyok által megkövetelt takarékosság elvét az 
igazságszolgáltatás terén is mindenütt oly szigorúan ke
resztül vinni, mert az orv06szakértők mellőzése esetleg 
olyan fontos bizonyítékokelvesztésével járhat, amelyek
nek utólagos, s csak részben való megszerzése (pl. a 
holttest exhumálása réIVén) sokkal több költségébe ke
rülhet az államnak. A kellő körültekintéssel és megfelelő 
hozzáértéssel gyüjtött tárgyi bizonyítékok alkalmasak a 
gyanusított nyilatkozataival és a tanuvallomásokkal 
szemben is az igazsignak minden kétséget kizáró felde
rítésére. De ahhoz, hogy az orvosszakértő az anyagi 
igazság elérése érdekében eredményes munkát végezhes
sen, mindazoknak a támogatására szüksége van, akik a 
bűncselekmények tisztázásában szerepelnek. Tehát csak 
ezeknek a tényezőknek megértő együttműködése bizto
síthatja a gyors eredményt és a sikert s az anyagi igaz
ság érvényrejuttatása csak ilymódon érhető el. 

ságot, ma itt járt s a multkor is Ő vette el a tejét a 
tehénnek. De majd holnap szól a pópának, az majd el
látja a baját. Ebben aztán Juon úgy félálomban meg is 
nyugodott. 

A' dolog azonban még sem maradt egészen titokban, 
mert a bakter észrevett valamit és besugta Juonnak. 
(Azok a bakterek is mindenütt ott vannak, ahol nem kel
lene). Juon elővett egy kötelet s azzal kiadván Ticiának 
az útravalót, kitette a szűrét. Ticia hazament az anyjá
hoz, Karácsonynak pedig tudtára adta, hogy most már 
semmi sem áll a boldogságuk útjában. 

Karácsony eleinte meghökkent, de aztán lassacskán 
megbarátkozott a dologgal. Elhatározta, hogy feleségül 
veszi Ticiát s meg is tette a nősülési előkészületeket a 
következőképpen: 

Mindenekelőtt elment a Katz zsidóhoz és kölcsön
kért tőle rövid időre kétszáz koronát, Svarc Salamontól 
pedig százat és betette a Ticia nevére a postatakarékba. 
A hozomány tehát rendben volt. 

Másnap felgyürkőzött könyökig és kitakarította az 
örsparancenok :::ertésólját, amit persze úgy intézett, hogy 
az örsparancsnokné meglássa. Aztán panaszkodott neki, 
hogy milyen sok az ellensége, jóakarója pedig senki 
Rincsen. Ennek az lett a következménye, hogy este az 
örsparancsnokné, szemrehányást tett az urának a Lupuj 
csendőr igazságtalan elnyomása miatt. Igaz, hogy mikor 
a férje arcát meglátta, elhallgatott, de azért ez is jobb 
volt, mint semmi. 

Másnap Karácsony' örskihallgatáson előállott a nősü-
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Ki a tettes? 
írta: OLCHVÁRY-MILVIUS ATTILA őrnagy. 

A nyomozás kriminalisztikai. szempontból - a{}at
gyüjtés. Fe.I~daJta olyan adatok felkutatása ée összegyüj
tése, melyekbőL a cse},ekmény elkövetés i módját és a tettes 
kilétét megállapítani és így a teljes tényállá:st feMeríteni 
leheL Mert minden cselekmény iel{}erítése lény'~gében két 
nagy kérdés hsztázását öh~li feJ. Követtek-e el bűncselek
ményt, ha igen, mi:lyent? és ki (kik) a tettes. 

Ha a nyomozás adatgyüjtés, felmerül a kérdés, hogy 
milyen adatokat gyüjtsü,nk, vagyis, melyek azok az ada
tok, amelyek alapján ezt a két kérdést tisztázni lehet. A 
nyomozás csak akkor lehet sikeres, ha minden létező, kí
nálkozó adatot felkutaiunk, összegyüjtürrk s értékesítünk. 
Ezt szem előtt tartva, önként jelentkezik a kívána
lom valami olyan eszköz, módszer, emlékeztető után, 
melynek felhMználása a csendőrt a mindenkor meg
kívánt, vagyis a fe~derítéshez szükséges adatok bi,rtokába 
juttatj,a s ezáltal biztosítékot nyujt ana, hogy alkalma
zása esetén az adatok utáni kutatás közben nem felejtke
zünk meg 'semmiről, nem marad ki semmi. Röviden -
adatgyüjtési receptről van szó. 

Ilyent nyujt elsősorban a büntetötörvp.nykönyv. En
nek alapján dönthet jük e~. hogy itörtént-e bűncselekmény 
és ha igen, milyen. A Btk. meghatározásai ismérvelret so
rolnak feJ. Ezek fennforgására né-zve a nyomozásnál ada
tokat kell beszereznünk. Például gyermekölésnéJ meg kell 
állapítanunk a házasságon kívül történt szülés tényét, azt, 
hogy az ölés a szülés alatt vagy közvetlenül a szülés után 
történt-€, továbbá, hogy az Öolést az anya szándékosan, 
saját gyermekén hajtotta végre. Ezek a gyermeköJés bűn-

lési kérésével. Az örs parancsnok először megfogózott az 
íróasztalba, de aztán annyira magához jött, hogy Lupujt 
még ki tudta zavarni az örsirodából. Karácsony kám
forrá vált. 

Kis idő mulva Bodó csendőr illő kopogtatás után 
belépett az öl"sirodába: 

- Örmester úr, nem jól lesz ez így. Tessék elfo
gadni Lupujtól a nősülési kérvény t, mit lehet tudni, 
esetleg megkapja az engedélyt s akkor meg biztosan át
helyezik, mert itt úgysem lehet nős lakást kapni. 

Az ör,sparancsnok majdnem a nyakába borult Bodó
nak. Nem telt bele egy hét, a Karácsony kérvénye útnak 
indult. A kérvényben Karácsony mint a csendőrök, Ticia 
pedig mint az arák mintaképe volt leírva. 

A kérvény t kiadták a járásőrmesternek kivizsgálás 
végett. Mivel pedig a kivizsgálás a negyedévi szemle 
alkalmával volt eszközlendő, az időt Karácsony körülbelül 
kiszámította. Meghagyta tehát Ticiának, hogy a kivizs
kálásra kellőképpen készüljön elő és pedig: 

A bába leányával varrasson magának szép karton
ruhát, a katrincát pedig rejtse el. A szoba naponkint 
legyen kiseperve. A szobába állítson be egy kölcsönkért 
varrógépet. Az asztalon virág legyen. A legyekből ameny
nyit bir, pusztí,tson el. Egy női ruha álljon kiszabva az 
asztalon, mellette centiméter. 

Minden úgy lett. Mikor a járásőrmester belépett, 
úgy találta, hogy egészen rendes helyre került. Előzőleg 
a községházánál is volt érdeklődni, de ott csak a beteg 
jegyzőt helyettesítő írnokot találta, aki húsz koronával 

tettének. ismérvei. Adatokat kell gyüj;teni, amelyek ezen 
ismérvek fennforgását bizonyítják. Ha ez sikerül, akkor 
a nyomozás tárgyát képező cselekmény: gyermekölés. Ha 
csak egyetlen .ismérv hiányzik ie, a cselekmény már nem 
minősüllhet gyermekölés bűntettévé. A Btk. ezek szerint 
táJmpontot nyujt arra, hogy milyen adatokat szerezzünk 
be. A bűnvádi perrendtartás viszont azt szabályozza, hogy 
az adatgyüjtés közben alakila.g miként járjunk el. Meg
mondj:a péidául, hogy kit kérdezhetünk ki tanuként, meg
szrubja a házkutatás korlátait, a gyanusított kikérdezésé
nek alaki rendjét stb. De egyikük sem mondja meg, hogy 
milyen módon, mi.lyen okoskodással, milyen gyakorlati fo
g.ásokkal ju!thatunk a szükséges adatok birtokába. Erre 
vonatkozólag a büntetőjog segédtudománya: a k'rimina
lisztika, magyarul: a bűnügytan, nyomozástan ad felvilá
gosítást. 

Az adatgyüjtés ősrégi emlékeztetője az - azt hiszem 

közisInel'tnek nevezhető nyolc kérdés: 
Ki,. mit, miként és mivel. 
Mikor, hol, miért és kivel. 

Ez a nyolc kérdés, mint általános emlékeztető arra, 
hogy mire nézve szerezzünk he adatokat - tagadhátat
Ianul aran~at ér. Hans GrOss, a híres osztrák kriminaJ.islt:a 
ezeket a kérdéseket 3. jogász nyolc arany "W" be'tüjének 
nevezte (németül a nyolc kérdés ugyanis a következőképen 
hangzik: "wer, wa s, wie, womit, wann, wo, warum - és 
mit weÍn). . . 

A nyok kérdésnek mint emlékeztetőnek nagy jelentő
sége és hrusznlá:lhatósága vitán felül álló. Ha adatgyüjtés 
közben e7Jekl"e ,gondolunk és ezek segítségével meg is talál
juk az adatokat a:rm nézve, hogy ki, mLyen cs€il~kményt, 
milyen módon, milyen eszközz.el, mikor, hol, mi'lyen indító 

adósa volt Lupujnak. így ott nem volt bl!j. Igazi baj 
csak akkor keletkezett, mikor a járásőrmester beszélge
tésbe elegyedett TicíávaJ. Az arajelölt ugyanis úgy vélte, 
hogy sokkal hatályosabbá teheti a kivizsgálást, ha a 
járásörmester úr megnyeresere ugyanazokat abevált 
eszközöket alkalmazza, amelyek reven Lupujjal idáig 
jutott. A járásőrmesternek eleinte kedvére is volt ez, de 
amikor rájött a dolgok állásának igazi mivoltára, felül
kerekedett benne a tekintély és sietve távozott. 

Rövidesen meg6zületett a kivizsgáló jelentés, amely
nek veleje nagyjában ez volt: "Bár fentnevezett csendőr 
előbb említett arája az általam eszközölt tapintatos 
puhatolás során végzett megállapítás szerint az ör,s ösz
szes legénysége előtt jóhírben álló nőszemély, mindazon
által fentírt arát, illetve nevezett nőszemély t a fentírt 
célra csak végszükségböl vélem alkalmasnak, mert az 
említett tapintatos puhatolás útján meggyőződtem róla, 
hogy fentnevezett ara, illetve emlitett nőszemély ... " 
stb. stb. 

Karácsonyt nemsokára kiértesítették, hogy a Ticiá
val való házasságnak befellegzett s egyúttal át is helyez
ték egy másik örsre. Karácsony megesküdött, hogy több 
kötelező t nem ír alá, annál is inkább, mert értesítették, 
hogy többet nem fogadják el tőle~ Így aztán leszerelt. és 
oltárhoz vezette Ticiát, aki szebb; illetve nagyobb l2tt 
mint valaha. 

Így fejezte be Lupuj Karácsony a csendőrségi 
pályáját s így evezett be a házasság boldog révébe. Most 
már neki' is van lova, szekere, de mikor a hámokat estén
kint beviszi,- mindig jól megnézi, hova akasztja. 
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okból ki1foly6lag és kivel együtt, vagy kinek segítségéve,l 
követ~e el, - úgy a cse'lekmény tényállarléka teljesen tisz
tázva v,an. 

Ha azonban ezeket a kérdé~eket egyenként bonckés 
alá ves'S:!Jük, arra jövünk rá, hogy könnyebb azokat fel
tenni, mi'nt rájuk a választ megtalálni - vagyis a szük!sé
ges adatokat megszerezni. Nézzük meg mindjárt a legellSő 
kérdést: .,Ki" vngyi,s ki a ~ettes. ElTe a kérdésre a vá
laszt megtaláini - egyérte'mű a nyomozás sikeres befeje
zésével. Ez a nyomozás - hogy úgy mondjlJffi - fő és 
le,g.nehezebb I~érdése. Lehetnek nehézségek a "mi történt" 
kérdésénél i,s, - de a tulajdonképeni nehézség mindig a 
tettes kilétének megállapítása.. Vajmi kevés támpontot 
nyerünk tehát a tettes kilétére vonratkQzóadatgyüjtésre, 
ha egysrerűen felvetjük a "ki" kérdést. Cikkem célja -
a nyolc kérdés általános jelentőségének és használhatósá
gának osorbítása nélkül - Weingart neves német kl'imi
nalista nyomán az adatgyüjtésre részletesebb támpontokalt 
nyujtani, 

A kifejtendő támpontok rnegértéséhezc;zükséges meg
ismernünk a bűncselekmény tényálladékának két részre 
oszlását. Minden mondatban alany és- áJllítmány van; az 
állítmány a cselekvést, a történést fejezi ki - az alanya 
cselekvőt. A bűncselekmény tényáMadéka s-zintén ké~ 
részre osztható: a cselekvésre (mi történt) és a cselekvőre 
(ki a tettes), Ennek megfelelően minden bűncselekmény 
tényálladék a kér. részre bontható: a tárgyi tényáNadékra, 
vagyis, hogy ami történt, azt ki követte el (ki a tettes). 

Vegyük ezt a két tényáHadékOit alapos,an szemügyre 
és vizsgáljuk, hogy tisztázásuk, kiderítésük érdekében hon
nan és milyen adatokat igyekezzünk felkuta,tni. Ha ezeket 
a támpontokat emlékezetünkbe véssük és a nyomozásoknál 
gondolunk rájuk, egyetlen adat sem kerülheti ~I a figyeI
rnünket. A cselekmény tárgyi és alanyi tényá:Hadékra való 
fclhontását és az egyes tényálladékok nagy vonalakban 
való részletezé&ét a Jtáblázat mutatja. A tá:blázat egyes 
pontjaiTa vonatkozó magyarázatokat pedig az alábbi fej
tegetések tartalmazzák. 

I. !J'~RGVI TÉNYÁLLADÉK . 
. I: MI TijRTÉNT ?:I 

lSÉRTm ~.. l ZSÁKMÁNY. l HE~SlIN. 1-.EL-KÖ-YET-ÉS-IID'""""'Ö\5.AI ELKÖVETÉS 
I f:FElJELENTO:/ I I l M Ó OdA 
~A"SZEMÉlYAZDNOSSÁGA, ELlOPOTHLRABDLT ~KI' ~AHOL VAN AZ ELKÖVETÉS ~A.IDÖPO"T, . • 
~B'/EGYÉNISÉGEisVJSIONYA/, ZSAROlHLSIKKASZTon,l' SZINHELYE ? ~B. VEGREHAJTÁSI iDŐ. •• I 

~C.jMULTJA, KICSALT.'MEGSEMMIS~ - ~B.HElY~ZINILElET; r· TARTAMA"..... 6.AI ELKOVETES 
40 D'/~GAtARTÁSA, VISEL- T~TTv.MEGRONMLT ER-llSZUKEB8 HElYSZ/NEN, ~~C.lDfiBEU KISERO KORUL'l ESZKO"ZE 

KEDESE,CSHEKEDETE/: TEK ,IlLETVE MINDEZEK nJAGAB8 .' MÉNYEK. • 
lACSElEKM!NYEU<ÖV. elÖlT. MEGI<IS~RLÉSE. C. A HElYSZIN FEKV.ÉSE. D. iDŐJÁRÁS. 
n.· "ALAn. A.ÉRTÉKE: 7.INDITO' OK m.· • • UTA'N. l I. PÉNZBEN KifEJEZVE, • • , 

n.SAJATLAGOS 
B.TULAJDONSÁGA, . 

~C. SZ.KRMAZASA. 
~n HELYZETE 

I.A CSElfKMÉNv ELKÖV. MIr, 
II. • • "UTA'N. 

1I.ALANYI TÉNYÁLLADÉK. 
I: KI A TETTES?:I .. .. ~ ....'" ~ 

tTETTES 2.TETTES 3.ACSELEK" 4.ACSELEK· 5.1NDITD 6.KI VAN, 7. KI VAN VA GVVO lT 
·lJELENLÉTE l EGYÉNISÉGE MÉHY MÉNY, r OK. VAGYVO~Tl ~i~~;t~:~S~'I~T~~B:v~~~vrrr 

A A~ELYSZINEN. 1::A.·LELKITUlAJDONSÁGOK. FIZ/KAIHATASA ·LELKIHATASA ~AALK~LOM .. O[lAN~KOZOK8KINEKU1Nv.VO[J 
.KILATTA? ~B.TESTI"· A TETIESRE. A TETTESRE. ~B.HAJlAM,JEl- BIRTOKABANloIE' • . 'A. :,_ 

~B. KI HALLOTTA ? ~C. EGESZSÉGÜCYJ AllAPOT, •. lEMTULAJDONSA~ l~KXElA.rsElEK·1 A CSELfKMENYElKOVETE~EBOl 
~C.HElYSZINEN MARADT ~D.NEM~KOR, ~C.vEmL ElÉRE- MEIt'UlIDYElTá:.!t SZÁRMAZÓ HASZON BI~T9KA~AN? .. 
I' NYOMAI. ~E.TARSADAl~1 OSZTAlY, SÉRE VALÓ TÖREK· lS.KI TETT ELOKESIU-
~D.H~LYSZINEN MARADT !'tE MESTERSEG, VES. LETEKETAC5ElEKM(NY ElKÖVETtSÉRE? 
•• TARGYAl, I' fOGLALKOZÁS. . 

. ~~E.~ELYSZINRE vmTö ~G.JÁ~T~SSÁG. ÜGYESSÉG ~ D.KI LEHETETTJELEN 
UTJA,. ~H.Tft:JEKOZOTTSAt A HELYSZINEN ACSElEKMÉN'{ mÖVE' 

. F. HELYSZINROL ELVEZE . ~ TESE IDEJÉ~EH ? 

10 UTJA. ~1.KI TUNT EL? • 
12.A6YANUSITHATD 

SZEMÉLY KILÉTÉNEK 
EGY~N ISEGÉNEK, VISZONYAI NAKJLET
MóD J,ÁN.AI<,MlIlTJANAJ( VIZSGÁLATA. 
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Tárgyi tényálladék. 
A tá~gyi tényálladék felderítése a közismert nyolc 

kérdés közül hat kérdésre ad választ, úgymint a: mit, mi
ként, mivel, mikor, hol és miért kérdésekre. Ezeknek a 
kérdéseknek tis'ztázá.sa az öncélon kívül alapot szolgál:tat 
az alanyi tényálladék tisztázására is, vagyis arra, ho,gy ki 
a tettes? Más szóval: ha sikerült megállapítanunk, hogy 
nüt, milyen módon" milyen e8zközzel, mikor, hol és miért 
követtek el, ,akkor már számos o.\yan támpont birtokába is 
jutunk, melyek a tettes ki,létére való következtetést teszik 
lehetővé. Vegyük sorra a tárgyi tényálladék egyes pont
jait. <:' ti 

l. A sértett szem.élye. A nyomozásnál elvül ken szol
gálnia annak, hogy a szereplő személyek kilétével tisztában 
legyünk, különben nem tudjuk az általuk szolgá\ltatott ada
tokat mérlegelni. Például nagyobb óvatossággaa fogjuk 
megítélni annak a kereskedőnek betörés miatt tett feljelen
tését, aki betörés színlelésével elkövetett biztosítási csalá, 
miatt már büntetve vol~. - vagy annak gyanuja alatt 
állott - mill1t tisztamultú, feddhetlen előéletű elJ1ber ha
~onló panase-át. 

1/a. Sok es,etben a sértett kilétének megállapítása ké-
- peziaz egész nyomozás kiindulópont ját. Például hullát ta

lálunk, melyen külerőszak nyomai (orvoss~aké~"tő) félre
ismerhetetlenül fel[edez:hetők. A hulla nincs kirabolva. A 
nyomozás első kérdése azt tisztázni, hogy kinek a hu\.láját 
találtuk meg, mert például Nagy Jánosnak 'lehetett oka az 
öngyilkosl'!lágm, Iüs,s Péternek nem, továbbá Kiss Péter 
gyilkosát egészen má,s, emberek ,körében kell keresnünk, 
mint e~ máJsik emberét. Vagy gondoljunk arra az esetre, 
midőn ,a járőr csavargáson ért toprongyo's csavargót vagy 
cigány t igazoltat ét' vezet elő, kinek biztOllEági megmoto
zása során zsebéből értékes ékszer kerül elő. Az illető az 
ékszer ihoJ.s'z,erzéséiJ nem tudja igazolni. Ilyenikor kézenfekvő -
az alapos gyanú, hogy a csavm'gó vagy cigány ,a -kérdéses 
értékhez bűnös úton jutott. Melyik volt ez az út? Lopás, 
sikkas'ztás, csalás, 'zsarolás, jogtalan elsajátítás; ezeknek 
egyszerű vagy minősített esetei? Hol, mikor, milyen körül
mény,pol< között követte ezeket el? Ezt ('sak a sértett sze
méIyaronosságánlak megállapításával tudjuk tisz;tázni. 

Hb. Anna\< a rejtélynE'k megoldásához, meJyet a nyo
mozás tárgyát képező bűnügy képvisel, gyakran, C6upán a 
sértett egyéniségének, magán-, családi, anyagi, egészségi 
stb. viswnyainak beható tanulmányoz ám révén juthatunk 
Például köztudomású, hogy az orvos5zakértő a hulla külső 
és belső (boncolás) vizsgálatából csupán a leg'ritkább eset~ 
boo tudja eldönteni, hogy öngyilkosság vagy pedig idegen 
kéz beavatkozása forog-e fenn. Ennek eldöntése rendsze
rint csak az orvosszakértő me.gáUapításainak és a nyomo
záIs egyéb adatainak összevetéséből lehetséges. A sértett 
személyére, viszonyaira vonatkozó adatgyüjtés napfényre 
hozza például, hogy az elh:tlt gyógyíthatatlan betEgségben 
szenvedett, emiatt búskomor volt 'stb. Ezek az adatok az 
öngyi1kos<3lág valószínűsége mellett szólnak Vagy: valaki 
gépkocsival elgázolt e,gy embert. A gépkocsivezető tanuk 
bemondása s'zerint" szabáI.yos helyen és sebességgel haj
tott és kürt jelzést id idejekorán adott. AnnélJk tisztázása, 
hogy a sértett süket volt, a gázoló gépkocsivezető cselek
l1~ényének elbírálásáná'l súlyosan esik a latba. Valla~it 
meggyilkoJ.nak, a hulla nincs kirabolva. A sértett viszo
nyainak tanulmányozása során rájönnek, hogy fiatal, ki
kapós felesége van, ki szeretőt tartot.t, sértett halála e.se
tére felesége javára végrendelkezett. Nem kell magyará
zat arra, hogy ilyen es'etben a llyomozásnak melyik ,leg
valószínűbb feltevésből kell elsősorban kiindulni. Szám
t",lan példát lehet.ne erre felhozni. Jegyezzünk annyit meg, 

hogya sértett egyéniségének és viszonyainak ala.pos tanul
mámyozása sokszor olyan tftmpontot 'ad a nyomozó kezébe, 
mely si'kerhez vezet. 

1/c. Volt-e sértett már bütetve, vagy valamilyen bűn
cselekmény elkóvetésével gyanusíh-a? Ezek a sértett meg
bízhatóságáranyujtanak támpontot. Adot.t-e valamikor 
valakinek féltékenység,re, irígYBég\l"e, bosszúr3l, ,haragra 
okot? l\'Iindezeket a ,sértett a tapasztaIatok szerint nem 
mondja meg magától. A lehetőségek €'3zébe sem jut.nak. A 
kikérdező művés,zew ~zeket az adatokat a sértettből formá
!isan kiszooni. Előfordult. gyujtogatás, gyilkosság kísér-

. lete, melynek okái az képezte, hogy sértett a te.tteseket 
évekkel aze1'Őtt a hatóságnál egyszerű kihágás miatt feI
jelentette. Ezt a nyomozás állapította meg, a sért.ett te1j~s 
jóhiszeműséggel állította, hogy ha,ragosa nincsen, gyanúja 
senki eHen sem irányul. A bosszú soks~or a h~gjeJentékte
lenebb okokból és hos,szú idő multán ösztök~li emberét cse
lekvésre. 1915-<ben egy francia haditörvényszék 15 évi 
kényszermunkára ítélt egy cipőnárost,aki a hadseregnek 
papírta1.pú cipőt szállított. A vádlott az íté,let kihi,rdetése
kor megfenyegette a hadiltörvényszék elnökét, egy ezredest, 
hogy ezért a súlyos ítéletért bosszút fog állani. 1919-'ben, 
a nem várt győzelem mámorában a cipőkereskedő többed
magával amnesztiát kapott. Nyugodtan· folytatta mester
ségé:t, és a polgár pé1dá,s életét élte egészen 1933 öS2:é,i,g, 
amidőn Lyonban egy bárban megpillantotta a~t a táborno
kot ki 1915-ben a haditörvénvszék elnöke volt. Fenyege
té~ét beváltotta" a tábornok ot "egyetlen >\övés~el leterítette. 
Ez a példa arra figyelmeztet, hogy szükség esetén meSS2:e 
vi'ss'za kell nyúlni a sértett mult jába, hogy az elkövetett 
cs'elekményre magyarázatot taláijunk. Ha a sértett élet.2 
a bŰllIoselekméllynek áldozatul esett, mindenkor meg kell 
állapítani, hogy sértettet ki, mikor, hol, milyen állapot
ban, kiinek táre,asá'gában látta utoljára élve.? Volt-e az 
élete biit05ítva s kinek javára szólt az életbiztosítási köt
vény? 

1/d. A sértett magatartásának, viselkodéseinek, cseLe
kedeteinek időIszerint három szempontból való vizs.gálata 
szintén értékes adatokat ::zolgál:tathat. A c.;:elekmény előtti 
időre nézve -- néhány napra, órára .- ~sete yálogatja, 
hogy mikor, mennyi időre kell a sértett magatartását stb. 

. részletesen felderíteni. így jöheiünik pl. nyomára annak, 
hogy az, aki betöré~ miatt tett feljelentést; és a biztosítási 
intézettől a biz,tosítási díj kifizetését követelte, a "betö
rés" előtt értékes ingóságokat szállított el a lakásáról, vagy 
az üzletéből, vagy az ellhalt öngyilkossági szándékát han
gOZJtatta stb. J e1l2mző példa erre a következő e.set: 1930. 
évben Budapest egyik kültelkén lakó dohány tőzsde-tulaj
dOlliosnő rablás miatt tett feljelentést. Fel.:elentése szerint 
este, midőn a na,pí bevételt magához véve a tőzsdéböl la
kására i,gyekezett, i:;meretlen tett0s feljbeverte és a pénzt 
tőle elrabolta. A törvényszéki Dl"VOS megállapítotcta, hogy 
sértett fején tompa táT,gytól eredő sérülés van. A nyomo" 
zás során meg.á:llapítást nyert, hogy sértett €zt II sérülést 
előző nap szenvedte, midőn a székről leszéc1ülve, magát 
megütötte. Ez a megállapítás tisztázta, hogya sérülés a 
pan;aszolt módon (rablótámadás) n2m jöhetett létre. A 
Sér:tBtt be is ismerte, hogy rablás tényleg nem történt. Ki
derült, hogy a sértett igen félénk természetű asszony, ki 

Megcsaltak titeket franciák, elárulták ideáljaitokat : 
Középeurópa ama részében, amelyet a ti segítségetekke! 
szabadítottak fel, ma rablás, erőszak, gyitkolás uralkodik. 

HENRY POZZI, francia író könyvéből. 
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A mit mssza kell szereznünk : Nagybecskerek. (iErdéI~i f&lv.) 

már több beadványt intézett a rendőrséghez, hogy tözs
déja Iro71elébe rendőrőrsrzemet áJl'ítsanak. Kívár.s:ága teljé

. sitéaét ezen az útoo nem ludta eJ.érni, így <l .színlelt rablÓ' 
támadás meséjével igyekezett célhoz jutni. 

EgIy alkalommal egy nő erőszakos nemi közösülés 
miatt t~~t feLjelentést. A cselekményt egy kocsma ivóhe
lyiaégéV'cl SlZomsúdos szobában követték el. A cselekmény 
idejében az ivóbaaJ. néhány csendesen beszé1getö ember 
taortózkodott, kik a szom&2lédos szobából semmiféle zajt 
vagly' s~gélykiáltást nem hallotliak. Sértett tehát olyan 
magatartást tanusított (nem kiáltott segít.'3Iégért, holott a 
segútOOg ott vott közvetlen közelben), ami 001 arra lehetett 
következtetni, hogy erőszakos nemi közösülés nem történt. 
A további nyomozás során ez bei'gazolá:st is nyert. A 
tárgy t tényállad€k felderíté&éhez ennél az esetnél annak 
megállapítása vezetett, Ihogy a sél,tett a cselelkmélly elkö
vetése alatt milyen magatartást tanusított. Helyes irányba 
terelhet i a nyomozást anna:k megállapítása, hogy a sértett 
a' tíiioltásbalIli nem vétt részt, közömbös magatartást tanu
IÚtott, hogYa közlekedési baloe.set sértett je utolsó pilla
natban fejét vesztve, maga ugrott a szabáiyosan hajtó 
gépkocsi elé stb. 

Az, hogy milyen cselekmény történt, gyakran a sér
tettnek a ~lel~mény elkövetéSe uUm .tanusított magatar
tásából derül ki. Egy dohánytözsdébe - mely betörés ellen 
biztosítva volt - betörtek és onnan nagymennyiségű árut 

loptak el. Napok mulva meg,figye!ték, hogya tőzsdetulaj
dOMB ~"egg,elenként bőrönddel jár be az üzletbe, holott ezt 
azelőtt nem tette. Kiderült, hogyabőröndben dohány
nemű volt, melyet "sértett" a "betörés" előtt lakására 
SlZállított. Ezáltal a "mi történt" kérdésre is választ kapott 
a nyomozás. A sértettből gyanusított lett, abetörésből 
biztosítási csalás. 

. 2. A zsákmány körülményeinek megállapítása szintén 
értékes támpontokat nyujthat, egyrészt a táDgyi tényálLa
dék tisztázására, másrészt adatokat szolgáltathat a tettes 
kilétére is. Az érték megállapítására szükségünk van első
sorban a cselekmény minősítése szempontjából (érté~ha
tár). A zsákmány tulajdonságainak megálLapítá.<lia a bűn
jelek utáni nyomozás alapja. (Bűnjel-leírás.) A zsákmány
nak pénzben kifejezhető értékén kívül gyakran sajátla'gos 
értéke is van. Ezt meg kell állapítani. Pl. üzletbe betörnek 
és a tolvaj a pénzen, árun kívül magával viszi a twl1tozá
sokról vezetett előjegyzést is. Egy ,alkalommal vasútállio, 
másratör.tek be. A betörő több köteg menetjegyet lopott 
el. Tekintettel arra, hogy az ellopott jegycl<n~k csak attól 
a piJ:lanattól kezdve van értéke, midőn azokat a vasúti 
pénztár állomás- és kel!tbélyegzővel ellátva szabályszerűen 
kiszolgáLtatja, a jegyek kívüJáHó tolvaj számára értéktele
nek voltak. l!;iftékük csak a jegypénztárt kezelő vasúti 
tisztviselő számára volt. Ő vo],t a tettes, abetörést szín
lelte. A súlyból, teTjedelemből pl. következtetni lehet arra, 
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hogy egy vagy több ember mííködhetett-e közre az elköve
tésnél, va.gy hogy az elszállításnál pl. járómű :igénybevéte
lére volt-e szükség stb. 

Vasúti vagón falá:ba rést törnek és ÍJ. vagónból egy 
láda árut ellopnrlk. A láda méretei, összehasonlítva a rés 
mérelével, azt mutatják, hogy azon láda nem fél1hetett 
ki. A vagón I~kaija, ólomzárja sértetlen. A réstörés ebben 
az esetben mint félrevezetés' világosan felismerhető. 
Ehhez a támpOill.lthoz és ezáltal annak megállapításához, 
hogy betörés nem történt, a zsákmány méreteinek meg-
határozása vezetett. ,. 

Néha a zsákmány származásában találhat juk meg az 
útbai!gazító adatot. Ha a tettes, dacára ann'lJk, hogy cse
lekménye elkövetés,ekor más, értékesebb dolgot is magával 
vihetett volna, csupán egyetlen olyan tárgyat lopott el, 
mely pl. valamely vÍtás örökségbő1 8'Zármazott, úgy a cs,e
lekmoolY családi lopáshan valószínűsiiflhető, a tettest ,azok 
közöt;t kell keresni, akik a kérdéses tárgyra ig~nyt tartot
tak. Idetartozik vagYOrielleni büneselekményeknél annak 
a, kérdé:me.k tisztázása is, hogy az eJlopottllak,' elraboltnak 
jelen~tt érték egyáltalOO megvolt-e? PL szövetkezetí üz
le,tvezető árut vagy: pénzt sikkaszt, ezután, hogy cselekmé
myét leplezze, raLlás vagy betörésés lopás mialtlt teSlZ f.el
jelentést. ' 

, -
, Milyen helyzetben volt a zsákmány a cse!lekmény elikö

vetése előtt? Idetartoznak elsősorban a megőrzési, keze
lésill'endszabályok. Hol tartották a kérdéses :tárgyat: 
ny-ilt, ,m.indenki- számára hozzáférhető helyen-e, vagy el-, 
z~rva,e.&etleg elrejtve? Van-e éber házőrző {'lb? Hogy vi
selkedett az eb a cselekmény elkövetése alatt? Ha a tettes 
a zs:ákmányt zárt tartályból, helyiségböl, zárn&itás útján 
vitte, el, meg' kell állapítanÍ a kérdéses ror kulcfiainak szá
mát (tartalékkulcsok), továbbá, hogy ezeket a kulcsokat 
hOl :~ hogyan őrizték meg. Nem veszett-e el u kulCSOK kö
zSI ?, 

A zsákmány. volrt-e biztos'Ítva? Mikolf kötötték 'a biz
t()Síti'tsi szerződést? Nem mutatkozik-e aránytalanság az 
értéK-esaolztősíUisJőSszeg között?' 

A zsákmány egymagában állott-e azon a helyen, aihon
nan azt a tettes elvitte, vagy pedig más, egyéb értékekkel 
'együtt? Abból a ténYIből, midőnegythelyen lévő értékekből 
- melyeket a tolvajnak látni kellett - csupán egy rész 
tünrt el, házilopásra lehet gyanakodni (alkalmazott, cseléd, 
családtag, vendég). Különösen érvényes ez a téteJ. a ha
sonlóan eIkövet,ett pénzlopás'ra. A házitolvaj azért lop csu
pán egy részt el, mert arra számít, hogy így a lopásra rá 
sem jönnek. (Sértetta1zt hisz.i, hogy elszámolta ma:gát stb.) 

A zsákmány helyzetének: tanulmányozása közben 
ajánlatos azt a feJ:t,evést is ellenőrizni, hogy a lopás talán 
meg sem történt. A számadó pásztorember lopás miatt 
tesz feljelentést, ha valamelyik jószág az ő .gondatlanság,a 
mi'att eHlUllolt. Egyes'ek él'tél{{1tárgyaikat olyan jól elteszik, 
hogy később maguk sem találják meg; máTis kész a lopás 
iniatt való feljelentés. Jellemző erre az esetre, midőn a 
sértett egy bankjegyet véletlenül pénztárcája egyik rejte:tt 
rekeszéb e csúsztat'Ütt, később a pénzt a pénztárea rendes 
rekeszében mm t.alálta, ezért lopás miatt feljeIeniést tett és 
a :sógorát gyanuslÍtotta. A járőrvezető tanulmányozni 
akarván a z.sákmány helyzetét, kerebe vette a kérdéses 
llénziarcát, alapo,s megfigyelés után rájött a titkos re-

Senki sem érzi át mélyebben a trianoni, szerződés 
,őriiltségét, kíméletlenBégét és igazságtalanságát, mint én! 

Lord NEWTON, a Lordok Házának tagja. 

keszre és abból előhúzta az eltüntnek hitt bankjegyet. 
GyakJran elszámolási hibákból előállt látszólagos hiányok 
miatt tesznek lopásért feljelentést. A háború alatt az 
egyik felsőmagyarországd közsé,g elö1járósága egy vagón 
búzavetőmagot kapott szétoSlZt.ásra. Az elöljáró~ág embe
rei az igényjogosultakról névjegyzéket fektettek fel és az
után minden tételt pomosan kimérve, hozzákezdtek a szét
asztáshoz. A végén hat mázsa hiányzott. Azonnal feljelen
tést tettek az örsön. A nyomozó járőr hama!ros&n rájött a 
búza eltűné~ének magyarázatára. A járőrvezető elmon
datta a községi emberekkel a búza egész történetét, kezdve 
a vasútállomáson történt á1tvételtől, egészen a hiány fel
fe d ezéséi,g. Kisült, hogy a búza megérkezése után azonnal 
kimérték az egyébként szintJén igényjogosult jegyző részét 
és csak ~után fektették fd a kimutatás,t, melyhe azonban 
a jegyző neve és a kiadásolt búza mennyisége feledékeny
ségJool nem került bere. 

A zsákIl'l.ánynak a cselekmény elkövetése után való 
helyzete szintén szolg·áltathat jó támpontokat. A pénztár
helYlilSégből a határba kicipelt' s ott fejszékkel széjjelvert 
szekrény pl. cigányok téttesséogére mutat. 

3. Vannak esetek, midőn a nyomozás első kiinduló
pontját csak a' helyszín holléténekmegállapí.tásával lep.~t 
megszerezni. Pl. zsarolólevél fel&lási hel~e, folyóvíz által 
partra vetett, külerőszak nyomait mutató hulla, a zseb
tolvajlás legtöbb esete, mozgó vonaton ~lkövetett áru
lopások, a határba kitett méhmagzat, megfojtott cse
csemő, csavargóná1 talált nagy értélk stb. Ezeknél az ~se
teknél először a cselelm1ény elkőveté5ének színhelyét kell 
megállapí tani. 

3íb. Ha á helyszín megvan, úgy azt á 'helyszíni szemle 
kriminalísztikai szabályai ,szerint alaposan át kell kutatni 
az ott kínálkozó úgynevezett néma tan,uk - a nyomok, 
elváltozások stb. ---' után. A helyszíni szemlének a tá
gJalbb helyszínre is ki kell terjednie. A, helyszínen meg
tartott helyszíni 8zem'le áJ,tal szolgáltatott adatok és azok 
kellő kiértékelése, mind a... "mi történt", mind a "ki a 
tettes" kérdésék,re fontos 'támpontoka,t 'szolgáltathat." 

3/c. SOKszor a hely,szín környéke, fekvése adhat döntő 
adatokat a nyomozás ke~ébe. Pl. hullát találtunk, fején 
lövedéktőleredő lőtt seb. A hulla feltalálási, helyétől né
hány száz lépésre katonai lőtér fekszik. Vagy: tűzeset~ 
nél a leégett épületek közelében vasútvonal halad (röptűz). 
Forgalmas országuton fekvő zúzódásos sebeket mutató 
hulla valószínűleg közlekedési bale~et áldozata. Agyon
szúrt legény hol,ttestét talliljuk. A huHa egy kocsma és 
a legény lakása között fekszik. Ez a tény arra ké.sztet, 
hogy a nyomozá:;t a kocsmában foganat~síta~ldc) meg
állapításokka~ kezdjük. Rablásnál, erőszakos nemi közösű
lésnél fontos, hogy a hel.yszín forgalmas-e, vagy el
hagyott, féllleeső helyen fekszik-e. Somogy megyében egy 
korcsmáros rablás miatt tett feljelentést, A ra;blótáma
dás közvetlenül a község alatt, forgalmas úton történt, a 
rabló valami éles szerszámmal a s~értett három ujját le
vágta. A forgalmas hely dacára, senki sem hanott Elegély
kiáltást. Később megállapítást nyert, hogy rablás nem 
történt. Sértett baleset ellenbíztosítQtta magát és saját 
maga vágta le ujjait;. Al.lítás,a szerint segítségért is kiál
tott, ezt azonban senki sem hallotta. A helyszín fekvéséből 
meg lehetett állapítani, hogyasegélykiáltást - ha meg
történt - la közelbenlakóiknak meg kellett volna hallaniok. 

Ha külerőszak nyomait mu-tató hulla nem otthonában, 
üzletében, rendes munkahelyén, ,szóval idegen helyen fek
szik, meg kell álla.pítani, hogy a sértett mit keresett ott, 
hogyan kerül,t oda. 

Sdkszor, pl. közlekedési baleseteknél a helyszín talaj-
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és lejLvi,szonyait is pontos megáHaiPítáa tárgyává kell 
tenni. PI. közlekedési baleseteknél sáros talajon a kocsi 
csúszása, farolása stb. 

4. Vannak bűncselekmények, melyek minősítését az 
idő szabja meg (pl. záróra túllépés). Egyébként az elkö
vetés idejének pontos megállapítása a bűncselekmény ki
derítés ének nélkülözhetetI.m kelléke és egyedüli alapja az 
alibivizsgálatnak. Ettől eltekintve a cselekmény időpont
jának megállapítása megkönnyíti az adatgyüjtést. Ha 
tudjuk a cselekmény el:követési idejét, van támpontunk 
annak a megállapítására, hogy a kérdéses időben ki szo
kott a helyszínen megfordulni, vagy ki járhatott arra és 
így tanukra tehetünk szert. 

A cselekményelkövetési idejét megállapítha:tjjuk a 
sértett, a Ílainuk bemondásából, szakértők megállapításá
ból, a helyszín adataiból és az időjárási viszonyok tanul
mányozásá:bóI. Ha pl. dulakodás közben az llilztalon álló 
óra a földl"e esett;, vagy az órát lövés érte és az ennek 
következtében megállt, akkor az óra mutatói az időt rög
zítik. Azt, hogy az óra a leesés v'agy lövés következtében 
áI1t-e meg, sza:kiértőnek, órás'l1ak kell megállapí:tania. Sza
badban télen holttestet ,találunk. A ihutla 'alatt nincs hó, 
egYIként a talajt hól~pel borít,ja. MegállapíthaJtjuk, hogy 
a hó 22 órakor kezdett esni. Itt a helYIszíni adat (hó 
hiánya a hulla alatt) és az időjárási viszonyok tanul
mányozásának egybevetéséből megállapíthatjuk, hogy a 
hulla 22 óra előtt kerülhetett arra a helyre, ahol fekszik. 

Az alibivizsgálatnál nemcsak időpontra, hanem idő
tartam ra is van szükségünk, ezért a végrehajtás módjából 
mindig igy,ekezni kell megállapítani, hogy a ClSelekmény 
elköv,etése mennyi időt vehetett igénY'be. A ráckevei köz
jegyzőgyilkosságnak volt egy gyanusítottja, aki 5 perc 
híjával alibit tudott igazolni. öt percről nem tudott be
sz~n:olni, de ez az alibijét nem befolyásolta, mert a nely
SZIllI adatOIkiból vont következtetések szerint 5 perc alatt 
nem követhette el a bűncseletkményt. 

A térbeli kísérő körülményekhez hasonlóan aL idő
beli kísérő körü1mények is nyujthatnak támpontokat. Ha 
a hullát lőtt sebbeL lőtér közelében találj uk., a balesetre 
g?nd?lás ?S~ akkor indokolt, ha megállapít j uk, hogy a 
kerdeses Idopontbana lőtéren céllövészetet tartotAJaik. 

Az időjárási viszonyok tanulmányozásáról ,soha,se fe
~ed~:zzünk meg. Állapítsuk meg a cselekmény elkövetés i 
IdeJeben urnlkodott viszonyokat. Így fontos a csapadékok 
(,e,s~ő,. hó,. jég), hőmérBékleti viszonyok (olvadás, fagyásl), 
lata~,1 vIszonyok (köd, alkonyat, virradat, holdvilágos 
~e~~?tt~m.éj, .sötét, felhős éjszaka sib.) megállapítása. Az 
IdoJarasI vlszonyokból következtethetünk az elkövetési 
idő!e, pl. betörés színhelyén nyáron sáros lábnyomokat 
talalun~" az eső éjfélkor ereJt meg, azelőtt szárazság 
volt. VJlagos, hogy a betörő éjfél után lépett a helyszínre, 
A tisztázott látási vi,szonyokra szükségünk van a tanuk 
bemondásainak ellenőrzésénél is. PI. a tanu azt áHítja, 
~ogy kb. 50 lépés távolságról határozottJan látta és fel
Is;ne:te a. t~ttest. Ezzel szemben megállapít juk, hogy a 
kerdeses Idopontban sötét, borult, csillagtalan éjszaka 
volt és mester/3éges világítás sem volt a közelben. Ebből 
azt következtethetjük, hogy a t,anu nem mond igazal. 

. A~ időjárási viszonyok tisztázása néha az események 
okaIt IS megmagyarázza, pl. égiháború tűz kitörése idő
pontjában, 

5, és 6, Az elkövetés módjának és az el.követésnél 
használt ::sz~öznek megállapítása a tárgyi tényálladék 
szempontJrubol elsősorban a bűntetőjogi minősítésre bír 
funtossággal. PI. betörés, pénzügyőri egyenruhában el-

követett ClSalás vagy valaki egy emberre 200 m távokágró 
rálő egy legföljebb 50 m hatástávolságú fegyverrel (alka:
matian eszköz) stb. Ez\illkívül a cselekmény Juiminalisz
tikai osztályozását is lehetövé teszi, pl. betörés faIbontás
sal, tetőbontáss1al, zsebtolvajlás, lbesurranó tolvajlás, házi 
lopások stb. Erre a legutóbbira érdekes példát szolgáltat a 
következő eset. Szatmármegyében egy pap nagyobb Ö5Z
szegű pénzt tartott a házánál jól elrejtve. Egy reggelre 
a pénz eltűnt. A betörő az egyik ablakon hatolt be olyan 
módon, hogy az ablakfát zsebkéssel átfúrta, a Iyukon 
görbe dróttal benyult és az ablakkilincs elfordítása után 
az ablakot kinyitotta. A behatolási mód alapos - tanul
mányozása annak megállapításához vezetett, hogy az 
ablaknak a megfúrás pillanatában nyitva kellett lennie, 
Csukott állapotban a megfúrt rész ugyanis kívülről 
egyáltalában nem volt megközelíthető, mert azt a másik 
ablakszárny kerete ,t,eljes mértékben eltakarta, ez utób
bin pedig fúrásnak még csak nyoma sem látszott. 
Miért fúrta meg a tettes a nyitott ablakot, erre 
a behatolásta semmi szükség sem volt,hisz a nyitott 
ablak teljesen szabad utat engedett. A kívülről való 
behatolás látszatát akarta kelteni és ezáltal a gyanut 
kívülről jött betörőre hárítani. Ez csak a házban lakó 
tolvajnak lehet érdeke, aki a pap vendége személyében ha
marosan ki is derült. 

Az el:k.övetés módjának és eszközének alapos felderíté=e 
az alanyi tényálladékra nézve rendszerint szintén számos 
jól használható útmutatást szolgáltathat, ezt az alanyi 
tényálladék részletes tárgyatásánál látni fogjuk. 

7. Az indítóok tisztázása elsooorban a tettes kilété
nek megállapítását könnyíti meg, így ezzel r,észletesen ott 
foglalkozom. Vannak azonban esetek, ahol az indítóok meg
áUa;pítása a "mi történt" kérdésre is választ ad.' Például 
valakit megölnek és az összes nála levő értékektől meg
fosztj,ák. Itt az indítóokot rablási szándékban lehet való
sZÍnűsíteni. Azért mondOlIll, hogy valószínűsíteni, mert ~ 
csendőrnek mindig kételkednie kell. öLhet valaki bosszú
ból és az áldozatot cBak azért fosztja ki, hogy eZ/által rab
lás fennforgását színlelje - de az is lehet, hogya hullát 
egy arra járó csavargó fosztotta ki. 

Ha olvasóim az eddigi fejtegetéseimet figyelemmel 
ri:ísérték, megállapíthatják, hogy abban az esetben ha a 
"tárgyi tényálladék" cím alatt összefoglalt összes 'kérdé
sekre igyekezünk adatokat gyüjteni és ez sikerrel is járt, 
akkor a nyomozás első főkérdés e, a "mi ,történt" kérdés, 
már tisztázást nyert. A tárgyi tényálladék teljes felderí
tése már önmagában is számos pontjában utalhat a tet
tesre. Ha például meg tudtuk állapítani hogy nem rabló
gyilkosság, hanem egyéb indítóokból ellkövetett gyilkosság 
vagy szándékos emberölés - nem betöréses lopás hanem 
ilyennek csupán színlelése történt stb., akkor már 'a tettes 
kilétének megállapítása is jóval könnyebb feladat. A tár
gyi tényálladék tisztázása annak megállapítását is ered
ményezheti, hogy büntetendő cselekméijy egyáltalán nem 
történt, mert a tévesen ellopottna1k; je)'entett érték meg
került vagy például a gyilkosságnak véli esetről kétség
telenül kimutatható, hogy az áldozat Önmaga vetett 
véget életének. Ilyenkor a nyomozás alanyi része teljesen 
elesik . 

Ha a nyomozás a tárgyi tényáliadék gondos tisztázása 
nélkül azonnal a tettes kilétének megállapítására irányul, 
könnyen felsüléssel végződheti k. Németország1ban történt 
egy ilyen eset. Egy férfi eltűnt a lakásáról. Hozzátartozói 
az eltűnést bejelentették azzal, hogy az illető, véleményük 
szerint, bűnruelekménynek esett áldozatul. A lakásban 
megtartott helyszíni szemle alkalmával vérnyomokat talál-
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ta~. Kész volt a könnyelmű feltevés: gyilkosság, a hulla 
eltűnt. A nyomozás nagy apparátussal megindult a tettes 
után. Már napokig folyt a hajsza, midőn legnagyobb meg
'repetésre a .,hulla" előkerült. Kutyabaja sem volt. Kide-

'rült, hogy egy újonnan szerzett nőismerősével néhány napra 
, vidékre rándult szórakozni, de ezt a tervét előzőleg senki

nek ,sem kötötte az orrára. 
Ai'alanyl tényálladék. 

- ,Azt ,szokták mondani, hogy minden tettes a helyszínen 
hagyja a névjegyét, csak meg kel! taJ.álni. A "névjegy" 

:': , " 'ázopban nem egy darabiban, hanem számos apróra tépett, 
" "szerte-széjjel szórt részek alakjában marad vissza. Ezeket 

'kel! ,felkutatni, 'Összegyüjteni és összeállítani. Ezeknek az 
;, adaiokn8lk jellemző tulajdonságuk, hogy önmagukban véve 
,'nem sdkat érnek, de együttvéve értéket képviselnek. Ezért 

minél száinosahb "névjegyrészecske", vagyis' a tettes kilé
tére mutató adat összegyüjtésére kell törekedni. Ezekből 
azután - minőségüknelk és mennyiségüknek megfelelő 
mérté~b.en - képet alkothatunk magunknak a tettesről. Ha 
ezsiker;ült, akkor olyan embert kell keresnünk, a'kire ez a 
kép ráillik. Ez a munka annál könnyebb és melgbí~hatóbb, 
minél részletesebib é5 tokéIetesebb a kép. Ha tudjuk, hogy 
a betörés tettese tájékozott volt, ismerte a helyszíni viszo
nyokat, magas termetű, őszülő haja van, melyet nemrégen 
nyírtak, foglalkozására nézve valszínűleg asztalos, a be
törés közben vérző sérülést szenvedett és jobb lábára sán
tít -, akkor a képnek megfelelő embert már nem nehéz 
felk!l,tatni. 
, A következő fejtegetések támpontokat óhajtanak 

nyujtani az olyan adatokra, melyek a tettes kilétére 
utalhatnak, úgyszintén arra is, hogy azokat honnan 

·szerezhetjük be. 
-. . 1~_ Helyszines büncselekményeknél fel kell kutatni) 

Összegyüjteni és biztosítani minden olyan adatot, me
lyek tettesnek a helyszinen való jelenlétét bizonyítják. 
Ilyen adatokat 's:l.olgáltathatnak maga a sértett, tanuk, 
továbbá a helyszinen létező nyomok, elváltozások és 
tettes által a helyszinen hagyott tárgyak. Kutatni kell 
azután, hogya tettes milyen irányból jött és milyen 
irányba távozott. A nyomozás sok tekintetben 'könnyebb 

nagyvárosokban, viszont vannak körülmények, melyek 
a vidéken való nyomozást teszik könyebbé. Ide tarto
~ik a n\yomkövetés lehetősége, ami városokban csak 
a legritkább esetben lehetséges. A közelmultban isme
retlen tettes táviróhuzalt lopott. A helyszinről távozó 
lábnyomcsapás mutatta a menekülési irányt. A láb
nyomcsapás követése 15 házból álló házcsoporthoz ve
zetett, tehát a tettest legnagyobb valószinűség szerint 
ennek lakói között kellett keresni. Ott is találták meg. -
A tettes a helyszínre és onnan elvezető útjának megálla
tása és az alapos szemlének ezen helyekre való kiter
jesztése a nyomkövetési lehetőségen kívül egyéb előnyt 
is nyujt. Tudjuk, hogya csendőr a helyszint majdnem 
sohasem kapja változatlan állapotban. A kiváncsisko
dók odaérkezésükkor már rendszerint elvégezték rom
boló munkájukat. Az oda- és elvezető út azonban még 
sértetlen lehet. Ezenfelül tapasztalati tény az, hogy a 
tetté s óvatossága a helyszintől való távolodással egye
nes arányban csökken. Ez a két körülmény mindig arra 
a reményre jogosít, hogy főleg az elvezető úton sér
tetlen, hamisítatlan nyomokatés esetleg a tettestől 
származó tárgyakat találhatunk. 1923-ban Szabolcs és 
Szatmár megyében fegyveres rablók garázdálkodtak, 
kik az egész környéket rettegésben tartották. Egy alka
lommal egy lakóházban ismét rablást követtek el, mely
nek során az ellenszegülő sértettet lelőtték. A hely-
3zini szemle alatt a kert végében a járőr üres pálinkás
üveget talált, mely papírdarabbal volt bedugaszolya. 
A papírdugóról kiderült, hogy báli meghívó része. 
Ennek segítségével a tettesek egyikének kilétét hama
rosan meg lehetett állapítani. Locard lyoni rendőrfő
nök is leír egy érdekes esetet. Betörés ,tettese menekü
lés közben nedves agyagos talajon hasravágódott. Meg
üthette magát, mert egy darabig fekve maradt úgy, 
hogya simulékony, lány agyag testének és arcának 
egész lenyomatát megőrizte. A lenyomatot gipsszel ki
öntötték s így megkapták a tettes élethű szobrát. Nyu
godtan állíthajuk, hogy szobrát, mert akadt olyan tanu, 
aki a tettest a gipszöntvényből kétségtelenül felis
merte. 
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Orvvadászesetek. 
I. 

A börzsönyi hegyek erdei ben igen sok az orvvadász. 
Kinyomozásuk fáradságos és meglehetősen veszélyes. Ha 
sikerül egyet ártalmatlanná tenni közülök,a bajbajutott 
orvvadász, akár a csapdába esett róka, mindenféle 
ravaszságot és mesét kitalál, csakhogy kimeneküljön 
valahogya bajból. Ravasz, de ezúttal rosszul sikerült 
szabadulási kisérlet volt az alábbi eset. 

1926 november ,havában, mikor az első hó leesett, 
kértem örsparancsnokomat, hogy vezényeljen 'ki orv
vadászok utáni lIyomozásra. A kora hajnali órákban 
indultunk el járórtársammal a laktanyából. Szapora lépé
sekkel vágtunk utat a frissen hullott hóban. Mire ki
világosodott, már mélyen a hegyek közt jártunk. Na
gyobb tisztásra értünk. Amint átmegyünk a tisztáson, 
egyszerre emberi lábnyomokat fedezünk fel a hóban. 
Gyanusak a lábnyomok, mert az erdőnek ebben a részé
ben nincsenek favágók. Mit keresett itt az az ember? 
J árőrtársam az egyik, én a másik irányban elindultunk 
a lábnyomokon. Alig megyek pár percig, mikor meghal
lom társam sípjelzését, ami azt jelentette, hogy talált 
valamit. Odasiettem. Előttünk vértócsa piroslott a le
taposott hóban. Alapos helyszíni szemle során egy letört, 
faragott fadarabot találtunk, melyről megállapítottam, 
hogy kézzel faragott puskatusa letört része. A bűnjel 
kétségtelenné tette, hogy orvvadász-nyomon vagyunk. 
Követtük anyomokat, ami az iparvasút mellett vezetett 
tovább. A vasút mellett kisebb-nagyobb elszállításra 
váró farakások voJ.tak felhalmozva. Alig mentünk pár 
lépést, mikor az egyik farakás mögül valaki feltünő han
gosan ránk köszönt. 

- J ó reggelt csendőr urak! 
Egy fával dolgozó munkás volt. Jól van, gondoltam 

magamban, tudom már, hogy valami van a füle mögött, 
mert nagyon hangosan köszönt. Ha másért nem, csak 
azért is, hogy társai megtudják: osendőr van a közelben. 
Csendesen viszonoztam a köszönést, majd megkérdez
tem, sokan dolgoznak-e ott? Vagyunk néhányan
felelte. - Van-e tűz a kunyhóban,? Szeretnénk kissé fel
melegedni. A famunkás kés7iségesen felajánlotta a kuny
hójukat. - Jőjjön tiszthelyettes úr, majd odavezetem. 
- Majd megtaláIjuk, dolgozzék csak nyugodtan
feleltem. 

A kunyhót gyorsan átkutattuk. A hamuban csonto
kat taláUunk. A kunyhó felső részében pedig egy friss 
őzbőrt. No, gondoltuk, itt már egy pillanatig sem lehet 
tagadni az orvvadá.szatot. Visszasiettünk az embe
rünkhöz. 

- Honnan van ez az őzgidabőr? - kérdeztem az el
csípett orvvadászt. Nagy me6'lepetésünkre tlmosolyodott 
és nyugodtan felelte: - Most tévedésben vannak az urak. 
Bizonyára a'zt hiszik, hogy orvvadászt /fogtak. Inkább el
mondom hát, hogyan jutottam a gidabőrhöz. Tegnap dél
után, amint így dolgoztam, egyszerre csak egészen közel
ről gidasikoltást hallottam. Odasietek és látom, hogy egy 
róka őzgidát fojtogat. Elzavartam a rókát és a vérző őz
gidát bottal agyonütöttem. A kunyhóban megnyúztam és 
6 társammal vacsorára me6'ettük a húsát. 

Eg'ész ügyes történet és talán el is sül, ha nincs a tás
kámban a2; a talált fadarab. 

- Volt-e annak a rókának puskája? - kérdeztem. 
A történet meggyőző erejében bízva, nevetve felelt. -
Hogyan tetszik \gondolni? Én még soha nem láttam olyan 
rókát, amelyik puskával járt volna. - Már pedig ez a 

róka puskával vadászott. Először me6'lőtte .~~. őzet, azután 
a megsebesített állatot puskatussal agyonutotte - mon-
dottam. 

Az orvvadász csak rázta a fejét, de már nem mosoly
gott. Különösen akkor nem, mikor elővettem a talált fa
darabot. 

Rövid idő mulva előkerült egy farakás alól a pus-
kája is. 

II. 

l\Ioró Pál tiszthelyettes 
(Nográdverőee). 

Az 1932. évi május 14-én, 15 órakor örsparancsnokom 
Kellner Imre tiszthelyettes úr - tudomásomra adta, 

hogy 18 órakor portyázó szolgálatba indulunk. 
Valamivel később az örsirodá:ba hivatva, tudomá

somra adta, hogy miután ezen a, vidéken az orvvad~szat 
igen gyakori és' most kettős ünnep előtt állunk, éber kItar
tással sikerülhet orvvadászt fognunk. 

Villanyzseblámpámba új elemet tettem és vállgallérom 
zsebébesüllyesztettem, arra gondolva, hogy még az éjifl 
hasznát fogom· venni. 

A községet leportyáztuk, azután nekivágtunk az őr
járatnak. Míg a nap el nem tűnt a látóhatár mögö.tt, ör~
parancsnokom a vidéken ismert orvvadászok nevét, szoka
sait közölte velem, aminek a későbbi nyomozásoknál sok 
hasznát vettem. 

Felhőborította holdas este volt, néha a telihold ki
bontakozott és bevilágította a tájat. Ilyenkor megállva 
hal'lgatóztunk, de semmi nesz. Csak egy patakocska foly-
dogálása törte meg az éjjeli csendet. , 

Utunk egy kis erdő mellett vezetett el, itt félórás lest 
tartottunk csedben, s egyszerre csak a tőlünk 4 kilométer 
távolságra levő erdő szegélyénél egymásután három lövés 
dördült el. 

Örsparancsnokom intésére felkeltem, mentü,nk nesz
telenül a lövések i,rányába. De az erdőszélen senkit sem 
találtunk, az erdőt petlig éj sza'ka hiába bujtuk volna. örs
parancsnokom azt mondotta, hogy biztosaj1 a sági erdőben 
vadásznak, iparkodjunk a községbe érnisla la.kásuk köze
lében lessük talán sikerül leleplezni őket. 

A közs,égbe érve, az ismert orvvadás7.0k egyikének a 
lakása közelében egyórás lest tartottunk, közben több 
lövést halI'ottunk az erdők felől. 

Ekkor az a gyanu támadt bennünk, hogy ezek a lövé
sek nem attól az orvvadász tól származhátnak, akinek a 
lakása közelében mi lest tartottunk, mert ha az lenne 
kint orvvadászaton, nem ment volna abba a távoli erdőbe, 
ahol ~i a lövéseket hallottuk, mi,kor tőle 15 perc alatt 
elérhető az az erdő, amelynél mi először félórás lest tar
tottunk 

Elindultunk két másik orvvadász szomszédos lakásai 
félé. 

A két házban Iátszat szerint sötétség és csend ural
kodott. A les kezdett már kissé unalmassá válni, de az 
eredményre való kilátás kitartást öntött belénk. 

Kétórás les után észrevettük, ho6'Y a gyanusított orv
vadász pincéjének ajtaja nyikorog, kinyílik. Két .sötét alak 
jött ki, de hogy kik voltak, a 1es helyéről megállapítani 
nem lehetett. Helyünkön maradva figyeltük őket. Az 

Meg kell érteniök Prágában, Belgrádban és Bukarest
ben, hogy az összes konfliktusra vezető okok az ő hatá
raikban és a dunai helyzet rendellenességeiben vannak. 

, ERNEST PEZET, a francia kamara kül-
ügyi bizottságának elnöke. 
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egyiknél egy fényes kis tárgy, a másiknál egy kisebb 
csomagféle. Körülbelül 8-10 perc multán ismét megjelen
tek és a pincébe mentek. A kíváncsiság már furdalt és fáz
tam is. Szerettem volna helyemről előjönni s egyenest raj
tukütni\ de láttam, hogy örsparancsnokom mozdulatlanul 
vár a helyén, így én is figyeltem tovább. 

Körülbelül 10 perc elteltével megint kinyilt a pince
ajtó, ismét megjelent a két alak. Búcsút vettek, kezet fog
tak, egyikük bement a szobába, társa pedig az udvar ki
járata felé tartott. A kijárathoz érve megállt és figyelt, 
azután elindult hazafelé. Későbbi beismerése szerint tudta, 
hogy éjjeliórök ilyenkor már a1szanák és csendőröktől 

sem tartott, mert ünnep előtti nap volt s azt gonnolta, 
hogy azok is csak ünnepelni fognak. , 

Megál1ítottuk. Németh József orvvadász társát, Ter
mecz Eleket ismertük fel benne. Termecz nagyon meglepő
dött és megijedt. Elveszítette a lélekjelenetét s mire ma
gához térhetett volna, örsparancsnokom felszólította. Fel 
a kezekkel, nekem pedig parancsot adott, hogy motozzam 
meg. Hátizsákjában 'fl kg őzhús volt. 

Ezután örsparancsnokom ügyelt fel rá, éh pedig a 
közvetlen szomszédságban lakó községi esküdtet fel
keJtettem. 

Az esküdttel N éineth udvarába mentünk. A kutya el
l<eidett ugatni, közben Németh ablaka alá értünk. Ezt 
megelőzőleg örspara!lcsnokom azt mon dia Terrnecznek, 
hogy szóljon be az ablakon, de csak annyit: Gyere ki, 
J óska, én vagyok, Termecz! Rövidesen nyílt is az ajtó s 
bent voltunk a szobában. 

Néineth az esküdt.et székkel kínálta meg, de a szé
ken volt ruhadarabokat nem egy másik székre, hanem az 
asztal és a szék között, a fi:ildön fekvő ruhacsomóra tette. 
At. a gondolat villant át az agyarnon, hogy valamit rejte' 

'gét örsparancsnokomnak jelentettem észleletemet, aki 
erre a szobánál kezdte a házkutatál!t' A rongycsomó alól 
előkerült egy 15 literes zománcozott lábas, amelyben az 
őznek a másik felét találtuk. 

örsparancsnokom megkérdezte TermecztŐI, hol van' 
nak a 'puskák? Azt Ifelelte, hogy Németh puskáj.a elve
szett, az övé ,pedig: itt van elrejtve. 'Arra a kérdésre! hogy 
hány töltényük van, azt felelte; hogy csak kettő, ami bent 
van a puskacsőben. 

Ugyanakkor pedig én a szobában Némethtől kérdez
tem, hogy hány,at lőttek ma este, mire azt felelte: kettőt
hármat. A szoba átkutatá:sa uán örsparancsnokom a pince 
átkutatásához fogott a községi eslküdttel, én pedig hátr:>.
maradva, bokor mögé álltam, ahonnan a pincébe is le
láthattam é,s Németh szobáját il! bzemmel tudtam tartan!, 
,mert amíg- (N émeth a szobában öltözött, feltünt rl feleséjle 
viselkedése. 

Most arra lettem figyelmes, hogya szoba lámpája el
aludt és a függöny megmozdult. Mögötte Németh fele
sége nézett ki az udvarra, s mert ott senkit sem láLott, 
am ~ondolta, hogy a pincében vagyunk mindnyájan. Ki
jött.a. swbáiból és 'gyors léptekkel igyekezett a ház· hárta 

.l!lÖ,gött ·levő mélhes' felé. Pá,r lépést előre jöttem, mire a 

.kutya .elkezdett ugrutni, ez az, asszOT"y figyeImét felkeltette, 

.észrevett,'aJZonal megforduJt és jött vissza, mintha semmi 

. &em történ,t volna. 
:', .. ', Megkérdeztem, hol volt ,és mit keresett ott. Azt mon-

• : d'Ott,a,. hogy a természeti szükségét végezte. 
Örsparancsnokom jelentésemre a, kertbe ment és a 

másfél 6rával előbb elásott őzbőrt megtalál,ta, azután pedig 
,a hátsó' kert átJkutatásához fogott.' A méh esben, a kaptár
,ban 'elrejtve, a keresztléc re fela:kasztva egy vászonból iké
-szült ta~óban 22 drb. vadászpuskához való töltény t ta-

lált, a méhes des7Jkája alá rejltve pedig, egy fazéNban % kg 
füstnélküli lőport és 1 kg 5-ös sörétet, tölténytömőfáJt, 
50 dll'b. gyutacsot és 30 drb: üres töltényhüvely t találtunk. 

Árra a kérd,ésre, hogya puskák hol vannak. azt felel
ték, ho'gy az er,dőben hagytá,k fao duba rejtve .. Örsp'a,tancs-' 
nokom azt felelte, hogy oda is kimegyünk 'N émeth azt 
mondta, hogy lehet, de ő már nem emlékszik, melyik óduba 
tette. Ebből tudtuIk, hogy a puskák is a háznál vannak. . 

A ház hátsó részéhez érve, a vályut aka'rtU'k megnézni. 
Erre Németh feltűnő előzékeny,sé,get tanusíto,tt, ő akartá a 
vályut arrább tenni, de rászóltunk s' elengedte. A vá'lyut 
~Ifordítottam, de semmit sem ,találtam alatt3i. Már le akar
tam tenni mikor tüzetesebb vizs,gá!ódás során mégiá fel
tűnt, hogy' a vályu alatt a föld szép símár?- van eJí,gaz[tva. 
Odanyúltam, kezem deszkad3:rabon aJkadt meg. Ezt könny,,
dé,n felemelve, megpillantottam a földbe' ásv~ egy. ,másik 
rossz vályut, ben,ne :két vadászpuska, A 16-os puska agya 
gyönyörű csontdiszítésű vgJt. 

Látták, hogy kibúvót n~m találnaik,töredeimesen b'e1 
-, . l 

iffi'llertek mindent. ' 
Simon. Márton csendőr 
(Somogyszentmiklós). 

Baromfitenyésztés az örsökön. 
írta: Dr. RÓNAI SÁNDOR alá~latorvos. 

(Befejező közlemény.) 

A gyakorlati életöen fontos an.nak meghatározása, 
hogy egy etetésre milyen súlyú takarnlányt adjúnk egy
egy baromfi,nak. Ezt magunk is meghatározhatjuk ols.m4-
don hogy egy meghátározott mennyi:s'égű takrurmán'yt a 
bar~mfiak elé 8zórurik, s azokkal azt eteíjük mindaddig, 
amíg azt ves,s·züké;s'zre,hogyC nié kezdik a takarmányt kel~ 
Ietlenül csipegetni, vagyis jóllaktak. Ekkor éi megm1.a,radt 
takarmán)'-t felsrzedjük, lemérjük és lev·onjuk. az etetésn~ 
nekik szórt takarmány meillJny i ség-éböl , a hiányt Hehát 
amJ,t a baromfiak elfógYaSzíottak) elosztjuk a ba,romfiak 
számával IS megkapj uk az egy baromfira eső hányadot: 

A baromfiak etetésére gyakrabban használatOIS takar
mányfélékl'e vonatkozólag ánj'anak itt az alil:bbia:k ; " 
. Egymagában szemes eleséget etetni nem oélszeru, 
mert ezek kevés fehérjét tartalmaznak. Ha tehát a s~['
vezet összes fehérjeszükség1etét szemes tákarmányból kel
lene fedezeni, ez azt jelentené, hogya harcimfiaknak túl
sokat kellene ezekbŐIl felvenni, mIközben il felvett, .'l'Űk ke
ményítőtől: elhíznának, ami tojáEcsökkeriést eredményez. A 
szemestakarmányok közül különleg,es hatásuknál fOglYa 
megemlítem a zabot és a tengerit. A tengeri el>hizl'alja li 

bwromfit tehát tojótyúkoknak nem célszerű adni. Jól al
kalmazh;tjuk azonban, ha hizlalni akarjuk a baro~fit. A 
zaJb különösen télen és csíráztatott állapotban a to]a,shoza
mot igen előnyös en befolyá501ja. A zab csiráztatás~ a ko
vetkezőképen történik: egy }ádába 4-'-G napra valo zabot 
teszünk melyre mej,eg vizet öntünk s a ládát dézilára he
lyezzük: hogy ,a víz róla lec30roghas,son. A ládát meleg 
helyre (pince, konyha) tesszuk, benne a zab ~~4 nap 
mulva kicsirázik, :s azt aharomfiakkal Jeletethet]uk. 

A szemestakarmányok mellett igen jó hatással vannak 
.!l tojáshózamra a zöldtakm·mányok. 'I'avas~s,zal,. ami~or a 
tvúkok már zöld fűvet csipegethetnek, a to]ashozam liS fo
kozódik. A zöld fű mellett igen jó z.öl'dtakarmány a lóhere 
és a lucerna is, különösen foszfol'savas mésztartalmuknál 
fogva. Télen is etethet jük ezeket szénaállapotban szecs
kázva leforrázva és korpávaI keverve. Gazdaságos ·a dér
lepte 'és lehulló akáclevelekösszegyüjtése is, melyet a pad-
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lásonkiteregetve megszárítunk és ugyanúgy etet j ük, mint 
a lóhere vagy a lucernaszecskát. 

A roldtakarmányokhoz pótlásként előnyösen etethet
jük a főtt burgonyát, melyben ugyan a tápanyag kevés, 
de a baromfiak igen szeretik. Összezúzva, korpával keverve 
etetJhetjük télen. 

Nézzük most már, milyen fajtákból álljon a tenY'é.."Ze
tünk? Ennek eldöntése a tenyé~tőtől függ, semmiesetre 
sem hag~hatók awnoon figyelmen kívül a környék éghaj
lati és talaj viszonyai, továbbá tájékozódni kell, hogya ,kör
nyéken mi:lyen fajtát tenyésztenek sikerrel. A hazánkban 
elterjedtebb tyúkfajtákat az alábbiakban ismertetem. 

1. Magyar parlagi tyúk. Tenyészté&re legjobban ajánl
ható tyúkfajta, mert a hazai viszollyainkhoz legjobban tud 
alkalimazkodlni. Háromféle színváltozatban fordul el'ő: fe
hér, ,sárga és kendermagos. Mind a három SIlín igen jó 
tojó, jóízű húsuk van. A magyar parlagi tyúk edzett, élel
mét ügyesen megkeresi, gyorsan fejlődik, úgy, hogy a ka
kas már 5-6 hónapos korban ival1érett, a jércék pedig e 
korban már tojni kezdenek. A tojások a fiatal iyúkoknál 
kicsinyek ugyan, de később már nagyok, 50-60 gr súlyúak 
és kiköltésre jól használhatók. A tyúkok jó anyák és ki
váló csibenevelök. A magyar parlagi tyúk külemi j'smer
tetése: a kakas feje kicsi, arc- és füllebenye, továbbá a ta
raja élénkpiros. A mell széles, a lábak rövidek és véko
ny,ak, jól fejlett sarkantyúval. A lábszárak és az ujjak 
csontfehérek vagy Ihússzínűek. A farok magasan tartott, 
h~ú, sarlóalakú, ívelt tollakkal. Egyéves kakas tsúlya át
lalg 2--2.5 kg. J eUemző a magyar parlagi kakasra, hogy 
igen tüzes vérmérSléldetű, sokat párzik és amellett a tojá
sokiaIt jól meg1;elrmékenyíti. A tojó küJeme nagyjálhan a ka
kaséhoz h3iSOulJt, csak a törzse hosszabb, mint a kalka:sé. A 
hátsó réslz jól feltünteti a tojótyúkoktól megkívánt jól fej
lett tojólhast. A tyúk s'Úlya átlag 1-1.5 kg. A w..agyar par
lagi tyúknak sok kiváló tulajdonsága mel!ett az a hátrá
nya, hogw kisteSltü. Ezt a hibátJciküs~öbölendő, hazánkban 
a magyar parlagiakat nagy testű orpi,ngtonokkal keres~tez
ték, ami által'ában jól be is vált. Az utódok örökölték az 
orpmgionok nagy testét (sok húst) és a magyar parlagi 
tyúk tojóképességét. Ezt a keresztezést saját tenyészetünk
ben is megcsinál hat juk. A magyaT parlagi tyúkok közé 
beállitunk egy nalg'ytestü orpington kakast, a második ge
neráció málr észrevehetően nagy testű léSZ, mikor is meUé
jük már malgyar parlagi kakast adhatunk. 

2. Sulmtáli tyúk. Stájerországból került hozzánk. 
Szintén jó tojó és jó húsbaromfifaj1:!a. A tyúkok átlag 130 
-150 tojást tojnak évenként. A tojások 55~65 gr s'Ú
lY'Úak, barnahéjúak. T,estük na.gyobb, mi,nt a ma.gy3Jr par
la&,ié, a kakas egyéves korban 3-4 kg, a tojó pedig 2-3 
kg. A Slulmtáli tyúk kül~mi jeEemzése: a kakas feje nagy, 
taraja piros, felálló, füllebenye piros, de gyakran fehér. 
Törzse mély, vízszintes, háta széles és középhoo8Zú, me],Je 
nagyon mé1y és igen jól j:z,molt. Lálbak középhosszúak és 
rÓZS:aszínűek A tollazat vörösszínű, a meJtl'en feketés vörös. 
A faroktollak feketés, haragoszöldek. (Coondőrtol!nak va
lók.) A tojó hasonlít a kakashoz, de kisebbt.;stű és a tolil1a
zat zsemlye-, barna- vagy fogolyszínű. 

3. Leghorn-tyúk. Úgy a kakas, mint a tyúk aránylag 
kistestűek, mély törzZlSel és rövid lába,k'kal. A .taraj és ál
lebeny élénkpiros, s jellemző, hogy a taraj nem fölálló, 
hanem lehajló. Színűk fehér, csontszínű lábakkal. Ez a 
fajta tojótyúk tipus, jó tojóképess€ge miatt sok 'helyen 
szívesen tenyé;;ztik. Ellenállóképessége gyenge. 

4. Orpington. Az orpington fajtát két színváltozatban 
tenyésztik, sárga és fehér színben. A sárga orpingtonok
nál kivánatos, hogy tollazatuk egészében szép aranysárga 
legyen, úgy a kakasoknál, mint a tyúkoknál. Más színű 

tollal kevert kakast vagy tyúkot tenyészetün~ben ne tűr
jünk meg. Igaz ugyan, hogy két éves korban meg szokott 
kissé fa'lmlni a tojók tollazata, de amelyik tyúk még eb
ben a korban is megtartja szép aranys'árga színét, azt 
okvetlen használjuk fel továbbtenyésztési célokra. A fehér 
orping.tonnak úgy a tollazata, mint a lába fehér, tehát nem 
jók azok, melyek tollai sárgáS árnyalatúak és fehér lábuk 
vörösen vagy palaszürkén tarkázott. Az orpington álta
lában kiváló húsbaromfi, de tojáshozama is jelentékeny. 
Izletes húsa folytán értéke.., kiviteli cikk. Az orpington 
évente 130-140 drb 60-65 gr súlyú tojást tojik, tojása 
JOlZU (teatojás) s' a világosbarna héjtól a sMétbarna 
héjú tojási'g mindenféle színárnY3Jlatban előfordu!. 

Kendermagos plimutok. Ameri~ából származtak át hoz
zánk, a kendermagos tyúkfajták közt az első helyen áll
nak. Annál tökéletesebbek, minél finomabb a toIluk raj
zolata. Tenyésztésre tehát olyan tenyészanyagot kell be
állítanunk, melyeknek tollazata az egész testen a tiszta 
alapszínen élesen sávozott, azaz másszín ű tollak a tol1a
zatban nincsenek. E tyúkfajtával érdemes foglalkozni, 
mert ez is, miként a magyar parlagi tyúk, nem i'g'ényes, .. 
sZÍvesen kapargál, s különösen a zöldet nagyon kedveli. 
Ott tehát, ahol tágas, szabad kifutó van, előnyös e fajta 
tenyésztése. Emellett jó tojófajta is, évi tojáshozama. át
lag H50-160 dl'b, 60-65 gr súlyú tojás. Kitűnő átörö
kítő képességüknél fogva célszerűen alkalmazhatók a 
magyar parlagi tyúkok kendermagos színváltozatának ne
mesítésére. 

Ezek azok a tyúkfajták, melyek hazánkban legjobban 
el vannak terjedve. A többi, kisebb elterjedésű tyúkfajta, 
vaJ.ami,M egyéb szárnyasok részletesebb ismertetéséWI el
tekintek, mert ezek ismertetése túlhaladná e cikk kisza
bott méreteit. 

A baromfiak betegségeit és az ellenük való védeke
zést az alábbiakban ismertetem. 

1. Baromfikolera. Járványszerűen fellépő ragadós be
tegség, mely nem" ritkán az egész baromfiállományt ki
pusztítja. A nemesebb fajtájú ,baromfiak sokkal érzéke
nyebbek e betegséggel szemben, mint a magyar parlagi 
baromfi. Ez is előnye a többi között a magyar tyúknak. 

A fertőzés legtöbbször úgy jön létre, hogy egészsé
ges állatok beteg állatok ürülékeit, nyálkáit a ,takar
mánnyal felveszik. Eaőfordulhat, hogy galambok és 
egyéb madarak hozzák be a ragályt az állományba. 
A betegség rendszerint gyO'rs lefolyású és halálos ki
menetelű tszokott lenni. Tünetei: szomorkodás, étvágy
talanság, fokozott sZOlIlljúság, nyálkás kifolyás az orr
nyilásokból, a ~arad kéikes-;vöröselszineződése, hasmenés, 
a tollak a végbél körül bélsártól szennyezettek A beteg
ség behurcolása elllen a legjobb védekezés, ha újonnan 
vásárolt baromfit legalálbb 2 hétig nem engedünk a többi 
közé menni. Ra azt vesszük észre, hogy állományunkban 
a betegség felütötte fejét, az egészséges állatokat a bete
gektől azonnal el kell ikülöníteni, s ajánlatos azokat fer
tőtleníteni olymódon, hogy 3%-O'S Iysol oldattal a toUaza
tot és a láJbakat lemossuk. Az ólakat pedig, miután az el
hullott állatokat és azok ürülékeR megsemmisítettük, 
forrú luggal és a}3Jpos meszeléssel fertőtIenítjük. A be
tegség gyógyítására és megelőz,éSére legha/t.ásooabb az 
immunizáló vérsavóval való oltás. Használhatunk e cél~ 
ból még egyéb fertőtlenítőszereket is az ivóvízbe, úgy 
mint 0.2%-os sósavat vagy kénsavat, azután egy evő-
kanál vízre 1-2 csepp kreoIint. , 

2. A himlő és a diphteria. Járványszerűen szoktak 
szintén fellépni. Himlő esetén a taraj on, az áll- és a fül
lebenyen apró göbök képződnek, melyek kezdetben 
gyöngyházfényű ek, k!ésőbb sárgásszínű dudO'rokká növe-
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kednek. Gyakran a szemhéjak mögött genyes váladék 
halmozódik fel. A betegek közérzete sokáig egészen jó, 
osak a betegség vége fejé áll be nagyfokú lesoványodás. 

Di:phteria es{ó\tén a beteg áUatok Itorkában először 
sárgás pettyek, majd ezek összefolyásából hártyáJk kelet
keznek, melyek vaskos szürkés-sárga színűek. Ezek az 
álhártyák egyik napról a másikra kifejlődhetnek,néha 
maguktól leválnak, de újra képződnek és még a száj
zugot is bevonják. E kóros folyamat ~erjedésével a bete
gek mindi,g nehezebben, sípolva .Jélegzenek, a nyelés 
nehezítettsége folytán rosszul táplálkoznak, s állandóan 
soványodnak Megbetegszenek az orrüregek is, ilyenkor 
az orrnyilásokból sárgás-genyes váladék kifolyása ész
lelhető, kmönösen akkor, mikor a fejüket rázva trüszköl
nek. Gyakran a szem alatt duzzanat észlelhető, azonkívül 
megbetegszik a szem kötőhártyája is. A betegség vége 
felé hasmenés csatlakozik a fenti tünetekhez. 

A himlő jóindulatú ,betegség, ha nem csatlakozik 
hozzá a nyálkahárLyá'k megbetegedése. Azok adudorok, 
melyek az áll- és a füllebenyen, valamint a taréj on kép
ződnek, 4-5 nap muLva leválnak, s a baromfi meggyó
gyul. E/lőfordul azonban ennél a betegségnéI is az, hogy 
a hámdudorok állandóan újra képződnek, ami a baromfit 
végeredményben kimeríti és elhul1lását okozza. A diphte
ria solcl!:al veszedelmesebb betegség, az eseteknek majd
nem 70%-áJban elhullással végződik. Fiatalabb állatokra 
veszedelmesebb, mint az öregekre. 

Himlő esetén a kezelés abban áll, hogy a hámdudo
rokat a taraj ról stb. olajjal f'elpuhítjuk és eltávolHjuk, 
majd utána ezek helyét bejódozzuk. A diphteriánál a 
szájból és, a garatból az álhártyá'kat óvatosan lefejt jük, 
majd a nyálkahártyát egyezrelékes szublimátoldattal, 
ciitromnedvvel, 2%-03 kreolin- vagy lysololdattal vagy 
glycerinetl jódtinktúrával beecseteljük. Nehéz lélegzés 
esetén terpentines vagy szénamurvás gőzölést alkalma
zunk. E betegségre vonatkozóan is mérvadók azok az 
óvóintézikedések (újonnan beállított álla/tok elkülönítése, 
megfigyelése, ólak fertőtlenítése snb.), melyeket a 
baromfikoleráool ismertettem. 

3. A gümőkór. Gyakori betegsége a baromfiaknak. A 
fer,tőzés olymódon jön létre, hogy egészséges baromfiak a 
betegeknek a takarmányhoz tapadt ürülékeit fölszedik. A 
gümőkórban ,beteg állat állandóan soványodik, nem eszik, 
majd hasmenés lép fel, nem ritka azonban az ujjak egyes 
izületeinek megduzzadása sem. A gümőkól'ban beteg álla
tokat legcélszerűbb elpusztítani é6 elásni, az egé5zségese
k€t pedig tiszta ólban külön tartani. Az ólakat fertőtlení
tenikeH olymódon, hogya talajt 30 cm mélyen felássuk, 
kihordjuk, belyébe homokot s·zórunk, a farészeket pedig 
forró lúgga! való lemosás után bemeszeljük. 

4. A baromfispir(lr.hetosis. Ezt a betegséget egy élős
ködő okozza. MindenüU I'lőfordul, különö:wn a meleg év
szakokban. A fertőzé, .. úg;V jön létre, hogy a baromfiólak
ban élősködő kullancsok a bete~ állattól vért szívnak és 
a1Jtaz e,glésméges áHatra átoltják. A kullancs, ha egyszer 
beteg állatból vért szívott, hat hónapon keresztül képes 
fertőzni. A betegség tünetei: nagy elesettség, aluszé
konYSág, a taraj és a toroklebenyek elhal v'ányodása, néha 
a.lálbak bénulása, majd a hőmér&éJklet rohamos sü),Jyedése 

.. -=?en a ~raj elkékülés,e, ~mi után az elh~llás, csak~am~r 
l avetJkezlk. A betegsegböl azonban folgyogyulas IS 

~ets~ge~, de az elhuUási arány tyúkokná! magas >,zo
kott lennI. Védekezés: mint az előbb leírt betegségeknél ; 

• gy6gYk~elés házilag nem végezhető. 
5. Bélférgesség. Bélférgességre lehet gyanunk, ha a 

baromfiaknak áHandóan híg és .véres székletük van s 

emellett folyton soványodnak annak ellenére, hogy jó ét
vágyuk van. E betegségnél néha görcsök is szoktak fel
lépni. Házilag gyógykezel1hetjük e betegséget tisztított 
terpenltin és ricinusolaj egyenlő arányú keverék ével , 
melyből 24 órai kopla:ltatás után egy evőkanállal adunk 
a baromfinak. 

6. Csibék fehér hasmenése. Ez a betegség 2-4 hetes 
kOl1ban szokta megtámadni az állatoIkat. A betegséget 
egy bacillus okozza, mely a beteg1ségből kigyógyult tyú
kok petefészkéhen élősködik. Ezeknek a tyúkoknak a 
tojásaiból azután fertőzött csibék kelnek ki, melyek 
viszont ürülékeikkel fertőzik társaikat. A beteg,ség külső 
tünete hasmenésben nyi,lvánul. Ez a betegség nagy pusz
títást szokott végezni a fiatal baromfiak közt, el1ene oly 
módon védekezhetünk, hogy a beteg esibéketmegsemmi
sítjük, az egészségesekkel pedig aludttejet vagy irót 
itatunk 

Az itt felsoroltakon kívül még több baromfibetegség 
is van, ezek azonban részint nem szoktak járványos ala
kot öLteni, részint pedig kevésbé súlyosan betegítik meg 
a baromfiakat. 

Az előljáró szeme. 
Írta: SZARÓ BELA g. tiszthelyettes 

(Pécs). 

= 

Mikor hírét vettem, hogy néhai szamosfalvi Pana
jott Sándor altábornagy úr elköltözött az élők sorából, 
eszembe jutott a vele történt első ta,lálkozásom. Akkor 
éreztem magamon először néhai nagynevű felügye!őnk 
tekintetét, tiszta jóságot és szilárd erélyt olvastam ki 
ebből a tekintetből. A kötelességet s általában mindent 
nemcsak megtanulni, hanem átérezni is kell. Én akkor 
éreztem át egészen világosan, hogy a jó csendőr nem 
csupán fegyverrel és .t.udással, de szívvel s lélekkel is 
igyekszik a hivatását betölteni. Leírom ezt a kis törté
netet, legyen ez i.s egy szerény csokor elhunyt egykori 
előljáróm sírján. 

A galgóci őrsön szolgáltam 1907 őszén. Egyik nap 
valami kisebb lopás nyomozását bízta rám az örsparanes
nokom. Amilyen kicsi voLt azonban az eset, olyan nehéz 
volt a nyomozása. Semmi támpont, semmi adat, de végül 
is szívós kitartással kialakult a gyanu'sított alakja. A 
nyomozást kiterjesztettem Galgóc környékére s a szom
szédos községekre is, de ez csak amolyan vaktában tapo
gatózás volt. így jutottan el járőrtársammal a liptóvári 
vasúti állomásra, ahova akkor futott be a zsolnai gyors. 
El lehet képzelni a meglepetésünket, mikor a vonatból 
szamosfalvi Panajott Sándor tábornok úr, a m. kir. 
csendőrség felügyelője száli ott ki Kacsicz Pál főhadnagy 
úr, pöstyéni szakaszparancsnok kíséretében. 

Frissen eléje mentünk s jelent.keztem. Ahogy rám
nézett, a jóságnak, értelemnek és a parancsolásnak suga
rai világítottak felém a szeméből. Valósággal megrohant 
az az érzés, hogyakinek ilyen a t.ekintete, elismeri a 
becsületes, eredményes munkát, ebben bizonyos voltam. 
De azt is megéreztem, hogy viszont a hitvány és hanyag 
munkát megtorolja, a teljesítmények megítélésében pedig 
csalhatatlan és hajthatatlan. 

Ilyen érzésekkel álltam előtte, mikor kérdést intézett 
hozzám, hogy mi a nyomozás eddigi eredménye s mik a 
további kilátások, teendők. Ha igazat mondok, azt kellett 
volna jelentenem, hogya nyomozás teljességgel ered
ménytelen, sötétben tapogat6zom. Nem tudom, mi tör
tént velem, annyi bizonyos - őszintén bevallom -, hogy 
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az igazságot ilyen leplezetlenül megjelenteni nem mer
tem. Szégyeltem magamat, hogy ilyen kis nyomozással 
kell elöállanom s még ez is eredménytelen. 

Bizonyflra ez volt a főoka, hogy azt jelentettem: 
Galántára utazom, mert a szálak odavezetnek. Járőrtár
sam >szeméből kivillan t a meglepetés, mert hiszen a nyo
mozás egész során szó sem esett még Galántáról. Pilla
natnyi feszültség állott be s a tábornok úr megérezte ezt 
a pillanatot. Parancsot adott a főhadnagy úrnak, hogy 
amikor Galgóera érkeznek szemlére, ezt a nyomozást 
mutassa be neki, addig bizonyosan befejezést nyer. 

. Most már el kellett mennem Galántára. Az első em
ber, akit megkérdeztem, azt mondotta, hogy a gyanusí
tott személyleírása tökéletesen ráillik arra a leányra, 
aki aznap reggel alkalmi szekéren érkezett Galántára, 
megpihent a cigány tanyán s odaérkezésünk előtt Z--3 
6rával továbbment a határ felé. Azt mondta, hogy át-
~zökrk Morvaországba. . 

Nem volt vesztegetni való időnk, pihenés nélkül nyo
mon követtük. Az őszi eső megeredt, hamarosan nyakig 
sárosak s vizesek lettünk. Minden útbaeső községet, 
népesebb tereptárgyat átkutattunk s már hajnalodott, 
mikor 27 kilométernyi szüntelen. gyaloglás után egy 
cigány tanyán értük a gyanusítottat. Éppen menni ké
szült megint. A bűnjelek nála voltak. Nyomozásom t.ehát 
sikerült. 

Mikor az örsre bevonultunk, a tábornok urat már 
~eni találtuk ott, de azzal a paranccsal távozott, hogy 
ennek a nyomozásnak az eredményét jelentsék neki. 
Mikor a jelentést megkapta, diCBérőleg vette t.udomásul. 
Kicsit restelkedtem magam előtt, mindeddig nem is szól
tam erről senkinek. Most is hangsúlyozom, hogy eszem
ágában sem volt hamis úton dícsérethez jutni, egészen 
más vitt rá, hogy mindenáron eredményt akartam jelen
teni. S úgy látszik, hogya jószándékot a szerencse néha 
akkor is jutalmazza, ha a jószándék túlzásba, hibába 
sodorja az embert. 

I{oós György tiszthelyettes. 
Önként jelentkezett harctéri szolgálatra, de nem 

nyert beosztást a harcoló csapatokhoz, hanem Felső
szinevér község határában, a galiciai határon létesített 
határőrizeti különítmény parancsnokságával bízták 
meg. Két c's,endőr és kilenc népfelkelő volt alája ren
delve, kikkel éberen vigyázta, őrizte az ország határát. 

Sajnos, rövidéletű volt ez a különítmény, mert az 
.orosz csapatok 1914 szeptember 28-án a toronyai szoro
son át betörtek hazánkba és Ökörmezőig nyomultak 
előre. A különítménynek ezért felsőbb parancsra a 223. 
mozgózászlóaljhoz kellett csatlakoznia és ezzel együtt 
vonult vi'SBza. 

Ennek a zászlóalj nak a kötelékében vett részt Koós 
tiszthelyettes azokban a dicsőséges harcokban, melyek
nek eredménye az orosz csapatoknak Hazánkból való ki
verése volt. Mint csendőr, mint felderitő járőr parancs-

noka mint összekötő stb. derekasan megállta helyét és 
nélkUlözhetetlenné tette magát a zászlóaljnái. 

Az oroszok kiverése után a határőrizeti különítmény 
ismét megkezdte működését. Azonban 1914 december 
5-én az orosz CBapatok Toronyánál ismét betörtek Ma
gyarországba. Az oroszok oly tömeg,gel özönlöttek be Ha
zánkba, hogy feltartóztatásukra gondolni sem lehetett. 
Koós tiszthelyettes különítményének embereivel helyén 
maradt és bár minden irányítást, vezetést nélkülözni volt 
kénytelen, mert az oroszok bekerítették őket, oly hősies 
elszántsággal és vakmerően támadták meg különböző rej
tekhelyekről az orosz csapatokat, hogy azoknál a rend 
felbomlott s mindannyiszor fejvesztetten menekültek ha
lottaik és sebesültjeik hátrahagyásával. Az oroszok ab
ban a hiszemben voltak, hogy számottevő magyar haderő 
van az erdőségekben és ezért csak tapogatózva, félve mer
tek mozogni. Koós tiszthelyettes maroknyi hős csapatával 
heteken át okozott súlyos veszteséget az oroszoknak és 
állandóan nyugtalanította őket. Hol itt, holott rontotta,k 
rá fergeteges tűzzel az oroszO'kra s így sikerült elejét 
venni a gyors orosz előnyomulás nak és elősegí~ették sa
ját csapatai nk felvonulását. Ennek megtörténte után az 
oroszdkat ismét kiverték Hazánkból. 

Koós György tiszthelyettest ezekért ~ vitéz tetteiért 
aZ. osztályú ezüst vitézségi éremmel tüntették ki. 

Bordák. János tiszthelyettes. 
Azok közé a csendőrök . közé ta'rtozott, akik már a 

világháború első harcaiban résztvettek. Harcolt az oroszok 
és a szerbek ellen is. De a legnagyobb harcizajban sem 
felejtette el csendőrvoltát fl minden, szemében gyanus
naik látszó körülménynek igazi csendőrala'Possággal utána
járt. 

így szerzett megbecsülést a magyar c.sendőr névnek. 
Minden beosztásban derekasan megállta helyét és kénye
sebb feladatok megoldásában annyi talpraesettséggel, lele
ményességge\ járt el, hogy minden előljárója vakon meg
bízott benne. 

1914 szeptember 27-én az Alsóvereckén volt katonai 
csapatok parancs,nQkáltól azt a parancsot kapta, hogy 'a ma
gyar határt átlépve, a galiciai Turka község felé menetel
jen mindaddig, amig az oroszokkal találkozik. Állapíts'a 
meg, mekkora orosz haderő lehet c8apatainkkal ·sZ!emhen és 
milyen fegyvernemhez tartoznak azok. 

Bordák tiszthelyettes ös'szcállított egy 16 főből álló 
járőrt, melynek tagjai mind népfelkelő,k volta:k. A kapott 
panmcsot teljesítette, am~mnyiben megálla'Píto.tta, hogy 
kb. 3 századnyi orosz gyalog,Bá,g és kozák csapat két ágyú
vail Tllrkáról, az uzsoki szoros felé nyomult előre. E meg
állapítás után tovább folytatta útját előre, hogy az orosz 
csapatok erejéről toválbbi adatokat szereZ1hessen. Közben 
ész'revette, hogy az országúton négy orosz lőszerkocsi ha
lad az uzsoki szoros felé, orosz katonaság védelme alatt. 
J árőrével észrevétlenül megközelítette a lőszervonatot és 
gyoz;stűzzel rajtuk ütött. Valamennyi orosz elesetJt. Az 
ekkor zsákmáJnyolt iratokból azután pontosan megállapítot
ták az omsz csapatok erejét. Bevonulásakor valamennyi 
kérdésre ,kimerítő jelentést tudott tenni s mind a 16 nép
felik'előt sértetlenü]. vezette vissza csapatához. 

Résztvett az alsóvereckei harcokban is, hol a raj vonal-

Reménylem, hogy akad majd néhány tehetSéges állam
férfiu, aki tudatára fog majd ébredni a békerevízió fel
tétlen szükségességének, ha azt akarjuk, hogy béke és 
boldogság legyen Európában. 

Lord CARNOCK. 
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ban il1Jemcsak vakmerő harcos volt, hanem a fáradt és csüg
gedt csatá:rokat a végsőkig való kitartásra buzdította. Sze
mJéJryes példaadá.ssal és bátorságávalelérte, hogy csapatain
kat az oroSz túlerő nemkeríthette be és a vesztesJég nélküli 
visszavonulás sikerült. 

De a rajvonalhan sem felejtette el csendőrvoltát. Elő
nyomuláJS közben Kis-szolyva községben 14 egyént fogott el 
hruzaárulásért és hűtlenségért. 

Mint a bagolyházai határőrireti örs parancsnoka, egy 
hatalmas hadifelszerelés i és katonai élelmezés'i raktá,r fel
ügyeletével is meg volt bízva. A raktárt oly lelkiismerete
sen kezelte, hogy egyik -- a szövetséges német haderőhöz 
tartozó német őrnagy - előljárója azt mOlldta: "mindent 
magyar cs-endőrre keHene bízni, akkor mindenütt rend 
lenne". Nagy szorgalommal szedte és szedette össze csa
patai nk és az ellenség által elhány t fegyverzeti és felsze
relési tárgyakat és így nagy kincstári vagyont mentett 
meg a biztos elpusztulás tól. De nagy eréllyel ügyelt fel 
az útépítéseknél is. 

1916. évben Szerbiába, Banja-Josanickára került 
mint örsparancsnok. Itt a komitácsi bandákkal állott 
állandóan harcban. Azonban ő maradt győztesként ott, 
mert erről a vidékről a komitácsikat kiirtották. 

Bordák János tiszthelyettest ezekért a bátor és köte
lességhű szolgálataiért a 2. osztályú ezüst vité~égi érem
mel és a koronás ezüst érdemkereszttel tüntették ki. 

Jankovics András tiszthelyettes. 
A tiszavárkonyi örsről a máramarosszigeti szárny

hoz vezényelték a világ'háború kitörésekor és az alsó
szinevéri örsre oszJtottáJk Ibe szolgálatwtel1re. 

Az 1914. évi orosz betörés harctérré változtatta az 
örskörletet és a csendőrökböl így lettek az első vonalban 
küzdő csatárok. 

De a közbiztonság derék katonái a harctéren is dere
kasan megállták helyüket. Nemcsak nyomozni, de hősiesen 
harcolni is tudtak Hazájukért. Haláltmegvető hősiesség
gel harcoltak minden talpalatnyi rögért s emberfeletti 
nélkülözések között tartottak ki helyeiken. 

JankovÍCs András tiszthelyettes is hű· maradt eskü
jéhez és a legválságosabb pilLanatokban is csak Hazája 
sorsa lebegett szemei előtt. 

Mikor 1914 szeptember 28-án az oroszok betörtek 
Magyarország;ba, az alsószinevéri örs legénysége nem 
vonult vissza, hanem nekivágott az erdőségeknek és meg
szállta a hwtárvonalat. Heteken keresztül vigyáztáik a 
határt s ez a maroknyi magyar csendőrcsapat sok _gon
dot és veszteséget okozott az oroszoknak. Amint feltün
tek az oroszok, már ropogott a magyar csendőrök pus
. kája. Az .ottmaradt .orosz halottak nagyszáma bizonyí
totta, hogy a magyar csendőrök lőni is kiválóan tudnak. 
Csak így lehet megmagyarázni azt, hogy bár csendőreink 
igen kevesen voltak, az oroszoknak mégis' súlyos veszte
ségeket okozta'k. 

1914 október l-én egy erős orosz járőrt leptek meg. 
Gyorstüzelésükkel szétszórták a járőrt, mely halottai 
hátrahagyásával menekült vissza. 

Közel három hónapon keresztül tartották rémületben 
az ellenséget, mert sikerült azt a látszatot kelteni ök, hogy 
egy erős magyar csapat van a szorosokban. Óriási nélkü
lözéseken mentek ke resztiil , éhségtől, fagy tól elcsigázva 
harcoltak mindaddig, amíg csapataink felfejlődtek s ki
űzték az oroszokat Haz~nkból. 

Jankovics András tiszthelyettest vitéz magatartásáért 
a 2. osztályú ezüst vi"tézségi éremmel tüntették ki. 

------~p-~~-----

24. kérdés. Egyes cégek ügynökeik útján a náluk megren
delt árukat bérelt személyszállító gépkocsira rakva, a környék
beli üzletfeleikhez fuvaroztat ják el. Nem ütközik-e ez az eljárás 
valamelY tiltó jogszabálybaf 

Válasz: Minthogy a bérelt gépk.ocsin utazó ügynök az áruk 
szétosztását végzi, a bérelt gépkocsin levő teheráru az ő pogy
gyásza. Közlekedési szempontból tehát az eljárás nem kifogá
solható, mégpedig annál kevésbé, mert a személyszállító gép
kocsik ellenőrzése a forgalmi bizt.onság s-zernpontjábóll sokkal 
szigorúbb, nunt a kizárólag teherszállításra berendezett gép· 
járóműveiké. (Időközönként kötelező rendöl"hatósági' megviz.s
gálások, vezetőre vonatkozó különleges rendelkezések, ' stb.) 
Kö'zlekedésügyi szempontból az ilyen súlyos poggyásszal 
közlekedő gépkocsik csak akkor esnek kifogás alá, ha rako
mányuk nem felel meg a Közlekedé-si Hendelet '16.' ~-ában 
foglalt követelményeknek, vagyis kiugrásukkal harm3ldfél 
méternél szélesebb vagy 4 méternél magasabb, avagy általá
ban más járóművek és a' gyalogosok közlekedését akadá
lyozza. 

25. kérdés. Hófuvás után a törvénYhatósági útrendbeho
;:atala végett a községi eZő,ljáróság egyes községi lakosokat 
kirendel. Mily büntetendő cselekményt követ el az a községi 
lakos, aki ennek a rendeletnek teljesítését megtagadja? Van
nak-e oly személyek, akikre nézve ilyen hatósági rendelke
zés ki nem adható? 

Válasz: Az 1890: I. t.-e. 123. ~-I.l szerint hófuvás, hegyomlás 
és árvíz idején kötelesek azoknak a kÖZib~geknek lakosai, ame
Iyeknek határain állami vagy tör.vényhatósági út átvonul, a'z 
útv.onalon a SZÜkséges közlekedés bizt.osítása vég-ettdíjtalanul 
kÖZircműködni. 

Aki nem engedelmeskedik a hatóság ily irányú :l'elhívásá
nak és megtagadja a közlekedés veszedelmeinek és akadályai
nak elhárításában a kÖ'zreműködést saját személye,házanépl', 
járműve és igavonó barma rendelekezésre b.ocsátásával, ha erre 
a magatartásra alapÜ's oka nem volt, -200 P-ig terjedő pénz
büntetéssel büntetendő. Ha pedig a segítélltől' másokat vissza
tart vagy lebcS'zél, S napig terjedő elzárással és 400 P-ig ter
jedő pénzbüntetéssel sujtható. Az eljárás a közigazgatási ható
ság hatáskörébe tart.ozik. 

A fent idézett törvényhely nem alk.almazható azokra, akik 
a községi közmunka alól fel vannak mentve. E-zek az IS9\} : I. 
t.-e. 49. ~-a értelmében általában a következők : az' uralkodóhá7 
és az udvartartás tagjai, idegen államok követei, a 18 ével 
még bé nem töltöttek, a 60-ik életévetmár betöltöttek, a nők 
elszegődött s-zolgák, papük, tanítók, a fegyveres erő tagjai 
cscndőr&ég, pénzügyőrök, f.og-házőrök, közhivataln.okok. 

26. kérdés. A gyanusított kocsmáros táncmulatság tartásán 
kapott hatósági engedélyt. Az en.Qedély 50 fillér belépődíj szedé 
sére Jogosította fel, ennek ellenére 80 fillér /Jelépődíjat szedett 
Mily büntetendő cselekmény for~)g fenn? 

Válasz: Minhogy a gyanusított a tánemulatság.ot a kapot 
hatÓISági engedély megszegésével rendezte, cselekménye llkbtk 
76. ~-ába ütköz~, a közigazgatási hatóság hatáskörébe tartozI 
kihágás. 

21. kérdés. A gyanusított oly forgópisztoly felhaszl!ci-/úsával 
amelynek tartására engedélye nem volt, rablást követett e, 
A forgópisztoly t természetesen bűnjelként őrizetbe vette a járől 
majd beküldte a kir. ügyészségnek. Fel kell-e jelenteni agyo 
lIusítottat a 9862. M. E. 1920. sz. rendeletbe ütköző ki hágó 
miatt, mert a rendőrhatóság engedélye nélkül lőfegyvat tal 
foit, továbbá jövedéki kihágás miatt azért, mert az 5007. J 
;lf. 1921. sz. rendelet 2. §-ában meghaMrozott illetéket nej 
fizette meg. 

Válasz: Tíltott fegyvertartás kihágása miatt :l'el kell jelel 
teni a gyanusítottat. mert az a' cselekménye, hogy a rendő] 

hatóságtótl fegyvertartásra engedélyt n·em k~rt és nem kapot1 
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mégis birtokában tartott lövőfegyvert, függetlcn tényálladék 
a rablás tényálladilkától s más jogérdekct is érint, mint az 
elkövetett rablá~, tehát ezért a gyanusítutt külön bűnvádi fele
lősséggel tartozik. EIlcnben nem tartozik külön bűnvádi felc
lősséggel azért, mert fegyvertartási illctéket nem fizetett. Ilyen 
illetéket csak az köteles fizetni, aki fegyvertartásra engedélyt 
kapott. Az 5007. P. M. 1924. sz. rendeletben ilyen jövedéki kihá
gás nincs is, mert az állam biintetőjo~i i~énye JJlár ki vall 
plégítve azzal, ha a tiltott fegyvertartús kihágása miatt von
ják felelősségre a gyunusítottat. 

28. kérdés. Vonatkoznak-e a va~úti velldéglőkre a nyi/vá
llas étkező- és szórakozóhelyiségek 1/yitvatartrisa trirg.lJábal! 
kibocsátott zárÓra-rendelke.zések7 

Válasz: Az említett helyiségekre vonatkozó 'zárólrurcnu"l
kezések nem vonatkoznak a vasúti vend-églőkre, ha Ilyitvatur
tásukat az utazóközönség érdekei kívánják Ily feltételek nwl
lett a vasúti velldéglők minden korlátO'Zás nélkiil nyitvatart
hatók. Meg kell jegyezni a:zonban először is azt, hQgy vasúti 
vendéglőnek csak az állomás épülBtében levő s rendszerint 11 

vasúttól bérelt helyiség tekinthető; másodszor azt, hogya V3-

súti velldéglők csak az utazówözönség szüks-égletének kielégí
tésére szolgálnak s az általános zárórán túl nyitvatartásuk 
csak az éjszakai vasúti forgalommal kapcsolatosan szabad. 
Tehát tilos vasúti vendéglőben is az általános ZÍlrórán túl nl'm 
uta'zóknak italt kis'zolgáltatni, sőt általában tilos a nyitvatar
tás, ha az általános zárórán túl vaRúti forgalom egyáltalában 
nincs. Ily esetben a hatósági közegek kötelesek ellenőrzést gya
korolni és intézkedniök kell, hogya vasúti vendé,glő is meg
szüntesse Ü'zemét a záróra beálltával. TermészeteSlen a vasúti 
vendég!ősnBk is szabadságában áll záró ra-m!lghosszabbit ást 
kérni. 

29. kérdés. A gyanusított, mint főbérlő, törvényes zálog
jogával élve visszatartotta albérlőjének a bérelt helyiségben 
található különböző ingóságait. Néhány hónap mulva jelent
kezik az albérlő, hogy tartozását kifizesse s zálogul vissza
tartott holmijait elvigye. A gyanusftott azonban időközben 
használatba vette az albdrlő egyes otthagyott ruházati tár
gyait, sőt azokat el is használta. Mily bűncselekmény gyanu
járól van szó'! 

Válasz: A zálogbirtokos nincs jogositva használni, még 
kevésbé elhasználni a zálogba vett vagy kapott tárgyakat. 

. Ha azonban az adós nem teljesíti a záloggal biztosított köve
telést, jogosult a zálogbirtokos a zálogjogot "gyakorolni". 
Ehhez képest a befolyt vételárból követelését kielégíteni. Min
den önhatalmú eladás ki van zárva. Altalában a:z a joga á hite
lez(ínek, hogy ad6lsát ilyesetben is bepere!je s a marasztaló 
ítélet alapján a végrehajtást a 'zálogra intézze. Ily körülmé
nyek között teháta záloggal önhatalmúlag rendelkező hitelező 
sikkasztást követ el. 

30. kérdés. Minthogy 
latos orgazdaság nem 
alapon vehető-e őrizetbe 
megvásárolt fa1 

az erdei lopás kihágás ával kapcso
büntetendő cselekmény. tÖrvénJ/p.~ 
az orgazdánál levő .~ a folvajtól 

Válasz: Minthogy a lopott fa a bűnvádi (kihágási) eljárás
ban biwnyítékként felhasználhatÓ!, bűn:ielként őrizethevétcle 
.. llen elvi szempontok nem szólnak akkor sem, ha a fát oly 
személy tartja birtokáhan, aki hűncselekmény plkövetésével 
nem gyanusitható. 

Az erdei lopások bűnvádi üldözéséhez nagy közérdek fiiző
(jik s ezért a csendőrnek a tiirvény megengedte legszigorúhh 
álláspontot kell elfogadnia, A fennálló törvényes l'endelekezé
sek kereteiből tehát kiempljük a követk'ezőket. 1. Ha az e!lopott 
fa értéke 60 P-t meghalad. a cselekmény nem kihágás. hanpm 
vél ség vagy hűntpt.t. amplynek ol'gazdaságais van. (A'z értp
ket. npm hpeslps útján kpll mp.g-hatáJ'ozl1i. hanpm a'z í'l'dőtiir
vény 85. §-áhan me::d('löIt Érték- és Arsz"hál~"zat szel'int.) 2. 
Ha töbh gyanusftott közös elhatározással, ('gyiittes közrcmiÍ
kiidéssel követ el erdei falopást, egy cselekménvl'ől van SZÓI, 

minélfogva az pgész ellopott famennyiség értékét kell irány
adóul venni. ha gyannsítottak a famcnnyisé!!,pn mpg-osztov.tak 
is. Ha ilyenkor a lonott fa eg{"z értéke töhh60 P-nél, 3 cselpk
m.{)ny vétség. vagy hűntett. 3. Csak Oh"3n ra erdei ellopása ki
hágás, amely elarlásra val!'Y fclhas7.nálrísl·a még nem volt fpl
ifolgozva vagy fllőké,sv.ítve. T"hát. ha a fa ácsolva VIlI!Y leg-alv
lyazva van, avagy ha ág-aitól ninps is megfosztva. de már ki 
van vág-va, ra:kásra rakva és tüzelésre szánva, a cs~lekméllY 

. közönséges lopás, az értékre tekintet nélkü!. 

A trianoni szerződést olyképpen kell módosítani, hogy 
a magyar királyság visszanyerje korábbani területeinek 
ama részeit, amelyek lényf;igében magyarok. 

Sir ROBERT GOWER képviselő határozati javaslata. 

-----
I. 

Betöréses lopás nyomozása. 
ida: m~NDEK MIHALY tiszthelyettes 

(Székesfehél'váJ') • 
1932 december 15-én 22 órakor özv. Szende x

- Jó
zsefné szili lakos, dohánykisárudás a szili örsön felje
lentést tett ismeretlen tettesek" ellen, hogy ugyanaznap 
háromnegyed 22 órakor dohánytőzsdéjét feltörték és ed
d:'ll1 meg nem állapítható dohányneműjét ellopták. A be
töré:sről Cirok István szili 'lakostól értesült, ki a betörő
ket tettenérte, de azok elmenekültek. 

Mint a szili örs akkori parancsnoka, a feljelentés 
után a rendelkezésemre álló létszámmal azonnal nyo
mozószolgálatha vezényeltem magamat. A helyszínére 
egynegyed 23 órakor megérkeztünk. A helyszíni szemlét 
a sötétség miatt másnapra kellett halasztanom, ezért a 
helyszínt éjjeli őrökkel virradatig felügyeltettem. A tet
tenérő Cirok István, ki semmi használható adatot nem 
tudott szolgáltatni, mert csupán menekülő alakokat lá
tott, számukat sem tudta. a tettes ek menekülési irányát 
a kutyák ugatásából következtetve, megfigye],te, ezért 
azok felkutatására indultam, ez azonban eredményre nem 
vezetett. Az esetet távbeszélőn a szombathelyi nyomozó 
alo~ztályparancsnokságnak bejelentettem és hely,színelő 
kiszállását kértem. A nyomozó alosztályparancsnokság 
Nagy Lajos törzsőrmester helyszínelőt vezényelte ki. A 
helyszíni szemlét a kiküldött helyszineiővel egyetemben 
december 16-án megejteHem. A helyszínen atrafikbódé 
falán csüngő lámpaüvegen két jól használható ujjnyomot 
találtunk, melyeket a helyszínelő rögzített. Ezeket, va
lamint 'a sértett és leánya ujjlenyomatait felküldtük az 
Országos Bűnügyi Nyilvántartó Hivatalba, mely később 
megálapította, hogya rögzített ujjnyomok sértett Mar
git nevű leányától származtak. 

A dohány tőzsde kis, fülkeszerű helyiség volt, mely 
a zárt épületsoron kívül, egyedül állt. Az ajtó déli 
irányba nézett. Az ajtó a záro n kívül lakattal ellátott 
keresztvassal volt rögzítve. A lakat és keresztvas lefe
szítése és az ajtózár hamis kulccsal való kinyitása után 
a tettesek a dohánytőzsdébe hatoltak. Ott mindent fel
dúltak és 2 ,pengőnyi 1 és 2 fílIéres váltópénzt és kb. 
90 P értékű különböző dohányneműt loptak el. 

. A tettesek menekülési irányában a szántóföldön 
l6-án reggel az ellopott dohányneműeknek egy része 
egy zsákban megkerült. A tettesek a szántóföldeken láb
nyomokat is hagytak hátra, de miután a .szántóföld om
lós volt, így a nyomok azonosításra nem voltak alk,alma
sak. Annyit határozottan meg lehetett állapítani a nyo
mOikbóI, hogy a teUeselk hárman voltaJk. A nyomcsapáso
kat kb. 500 méter távolságra lehetett követni, hol a nyo
mok a köves útra vezettek és eltüntek. Abetörők mehet-

* A neveket me.gvált~tattuk. (Szerk.) 
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tek jobbra és balra is. Mindkét feltevésből kiindulva, to
váJbb lmItattunk. Ennek Borán egy, a helyszínétől 4 km tá
volságra levő mezei dülőúton ismét rábukkantam a há
rom lábnyomcsapásra. Ezek azonban Szil felé vezeUek. 
A talált lábnyomok közül egyet sikerült rögzíteni, me
lyen jellegzetes$ajátossági pontokat találtam: 7 darab 
szív- és négyszögletes alakú talpvédőt. 

A lábnyom okra a SziI-sopronnémetii vasútállomás 
közelében akadtunk, ezértérdeklődtem az ott dolgozó 
vasúti munkásoktól, kiktől megtudtam, hogy december 
15-én a délutáni órákban láttak három ~smeretlen egyént 
alábnyomok feltalálási helye felé menni, kik többízben 
megálltak és egymás között tanakodtak. Ezen egyénekről 
bővebb személyleírást is :-zereztem. 

Az utóbb felfedezett nyomokból azt következtetiem, 
hogy azokat a betörők a helyszín felé menet, hagyták 
vissza. Tekintettel, hogy mindkét helyen három ember 
nyomát találtuk és a munkások is három idegent láttak 
a lábnyom lelőhelye közelében, a tetteseket utóbbiak sz·e
mélyében tételeztem fel. A tettes ek kilétére nézve kevés 
támpont állott rendelkezésünkre. Az a következtetés, 
hogya- tettesek nem helybeliek voltak, hanem idegenből 
jöttek és oda távoztak, a lábnyomokat és a vasúti mun
kások előadását tekintve, feltétlenül helytáHónak lát
szott. Volt :még egy valósZÍnű, de kevésbé szilárd ala
pokon nyug,vó következtetés em. Az volt ugyanis a be
nyomásom, hogyabetörők, vagy legalább is vaIamelyi
kük ismerős volt a helyi viszonyokkal. Igy tudhatta, 
hogy a dohánytőzsdésnő árudájától távol lakik, továbbá 
azt, hogy a menekülésre melyik a legbiztosabb út. A be
törők ugyanis a menekülésre - dacára annak, hQg,y az 
lehetséges lett volna - nem a legrövidebb utat válasz
tották, hanem egy egyedülálló özvegyasszony udvarán 
keresztül oldottak kereket. 

A tettesek kézrekerítésére megkerestem a szomszé
dos örsöket és az esetet a Nyomozati Értesítőben való 
közzététel végett bejelentetíem a budapesti 1. nyomozó 
alosztáJl'ynak 

A siker reményét nem adtam fel, a nyomozást a 
rendelkezésemre álló adatokhoz mérten tovább foly tat
tam. A Nyomozati Értesítőt is figyelemmelolvastam. 

A Nyomozati Értesítő 1932 december Z7-én meg
jelent. 292. számában olvastam azután, hogy a moson
szentjánosi örs "Elfogandók" címszó alatt, Marton Mi
hály szili születésű és Illetőségű egyént nyomoztat ja 
betöréses lopásért, melyet két másik társával hajtott 
végre. Azonnal kapcsolatba hoztam ezt az esetet az én 
trafikbetörésemmel. Itt is hárman voltak a tettesek, 
kik részéről - valószínűségkövetkeztetéssel - helyi is
meretekre gyanakodtam. Marton Mihály rendelkezett 
ilyen ismeretekkel. Mart ont egyébként ismertem. Kü
lönböző bűncselekmények miatt már többször volt bün
tetve és az örs ön szokásos bűntettesként volt nyilván
tartva. A Nyomozati Értesítőben szereplő tettestársai 
közül 1933 február havában sikerült kézrekeríteni Tur
mann Ferencet, aki a cselekményeIkövetését be is is
merte és annak végrehajtását a következőkben adta elő: 

Marton MilhálIyal és Fehér Jánossal a ,győri fo,g
házban ismerkedett meg, hol a fogházbüntetésüket töl
tötték. Ott közösen elhatározták, hogyafogházból való 
kiszabadulásuk után ismét bűncselekményeket fognak 
elkövetni. 

1932 december havában a fo~házbó]. mindhárman 
kiszabadultak és Mosonban t.elepedtek le, Fehér laká
sán. Innen előre megbeszélt tervvel elindultak a moson
szentjánosi örskörIetbe, hol egy hentesüzletbe betörtek 

--------------------------------------
és különböző hentesárut loptak el. A lopot.t hentesáru 
elfogyasztása után Marton indítványára december 15-.én 
ellindultak Szil felé. CSaJk a dülőutllJkat használták, ne
hogy Martont feli,smerjék. Igy jutottak Szil községbe. 
Ott addig vártak, míg a közlekedés megszünt. 22 óra 
tájban sértett dohánytőzsdéjéhez értek és miután az 
utca teljesen elhagyott volt, azonnal hozzáfogiaka do
hány tőzsde feltöréséhez. A ,betörést ő hajtotta végre, 
mert mesterségénél fogva jól ért a zárak felnyitásához. 
A dohány tőzsde keresztvasát lefeszítette, a kulccsal zárt 
ajtót hamis kulcs segítségével kinyitotta, azután a do
hánytőzsdébe bement. Ott egy zsákot fogott és sértett 
által bemondott mennyiségű dohányneműt abba bele
rakta és a váltópénzt öszeszedte. Amíg a dohánytőzsdé

ben tartózkodott, Marton az utcán állt őrt és figyelt, 
Fehér pedig a legközelebb álló ház kapubejáratánál vi
gyázott. Előre megállapodtak abban, hogy baj esetén az 
őrök füttyjelzéssel figyelmeztetik. lYIarton fütyült, mire 
a már összeszedett zsákmányal együtt az özvegyaszony 
udvarán keresztül elmenekültek. Útközben az özvegy
asszony kertjében a lopott dohánynemű egyrészét - ma
gától eldobta, mert abban a hiszemben volt, hogy üldö
zik és így a teher menekülésében gátolja. A megmaradt 
zsákmányon egyenlő részekben megosztoztak. 

A helyszínétől 4 km távolságra talált talpvédős 

cipőnyom az ő cipőjétől maradt vissza. 
Turmannt elfogtam és az illetékes kir. ügyészség

nek átadtam. 
A másik két jómadár elfogása nem sikerült, mert 

cselekményük elkövetése után Ausztriába szöktek: 

Ez az eset a Nyomozati Értesítő nagy jelentőségére 
és jól használhatóságára mutat rá. A Nyomozati Érte
sítő az az összekötő eszköz, mely a nyomozás sikere ér
dekében az örsökön elszigetelten folytatott nyomozások 
között a szükséges kapcsolatot létesíti. Azzal, hogy az 
örskörletben e~őfordult, eseményt vagy nyomozást egy
szerűen bejelent jük és azután várjuk, hogy a munkát 
más végezze el helyettünk, vagyis, b,ogy a sült galamb 
a szájunkba repüljön, nem lehet eredményt elérni. El
végre is a Nyomozati Értesítő nem más, mint holt betű, 
melybe életet csupán az olvasó érdeklődése és tevékeny
sége vihet. A Nyomozati Értesítőt a jó csendőr gondol
kodva, betűről-betűre lelkiismeretesen átolvassa és köz
ben azon töri a fejét, hogy minek veheti hasznát és vi
szont mire vonatkozólag tud másoknak segítséget nyúj
tani. A Nyomozati Értesítő ilyen módon való felhlliszná
lása biztosítja azt a sZOrclB, egymást kiegészítő együtt
működést, mely a bűnözőkkel szemben való sikeres küz
delem elengedhetetlen feltételét képezi. 

II. 

Biztositási csalási kisérlet 
kideritése. 

Írta: KUNTÁR JÁNOS tiszthelyettes 
(Szombathely). 

Sárkeresztúr községben 1915 szeptember 22-én, egy 
borús sötét éjszakán, 23 óra tájban, midőn a járőrtár
sammal a község széléhez értünk, megálltunk -egy pilla
natra, hogy kissé kifújjuk magunkat és az álomba me
rült községet figyeljük. 

Néma csend honolt. Még a természet is pihenni lát
szott, nem rezdült a falevél sem. A komondorok máskor 
mérföld ekre halló ugatása is mintha teljesen megszünt 



182 CSENDŰRSÉGI LAPOK 1934 március 16. 

voJ,na, nem lehetett hallani egyeilen vakkantásukat sem. 
Hirtelen felvillanó világosság, majd azt követő fel

lobbanó láng törte meg az éj'szaka sötétjét, tőlünk alig 
30 lépés távoJ,s.ágban. Rögtön odaszaladtunk és észrevet
tük, hogy Köröm Márton* háza közv-etlen közelében 
levő pajtájának belsejében, mint valami tűzkatlanban, 
nagy lánggal ég, izzik minden. Már a szalmatető is kez
dett tüzet fogni. A pajta kapuja zárva, közelében élő

lényt nem lehetett látni. 
Tüzet kiabálva, el-sősorban a veszélyeztett házban 

még mindig mélyen alvó lakókat lármáztuk fel és az
után minden erőnkkel a lakóházat igyekeztünk a tűztől 

megvédeni, ami hála a széJ,csendnek, továbbá a ~illanatok 
alatt összesereglett lakOlSság és tűzoltóság el,sz&nt fárado
zásának, sikerült is. 

A szomsOOd épületek a tűztől távolabb voltak, meg
védésük már könnyebben ment. Igy csak az amúgy is 
menthetetlen égő pajta vált a tűz martalékává. 

A tűz eloltása után a pajta környékén, de különö
sen annak belsejében azonnal általános, majd virradat
kor részletes helyszíni szemlét ,tartottunk annak megálla
pítása végett, hogy a tűz miként keletkezhetett és hogy 
miféle tárgyak és dolgok égtek el a pajtában. 

Addig is a házban lakó Gerendás Ferencet és cea
ládját kér<:\eztem ki a tűzesetre vonatkozólag, akik a tűz 
keletkezésétől - mert hisz akkor legjobb álmukat alud
ták - természetesen mit sem tudtak. Kérdéseimre elő
adtáik, hogy Köröm Márton az elégett pajta és ház w
lajdonosa, alsóalapi lakos, a tűz keletkezése előtti napon 
volt utóljára a pajtában. Ott sokat rendezkedett. Új ko
csiját és egyéb tárgyait a pajtából kihozta, viszont a 
pajta mellett volt két-három mázsányi ,szalmáját a paj
tába behordotta. Távozása előLt a pajtát lezárta és a 
kulcsát mag;ával vitte. Azóta ők a pajtában, vagy anna'k 
közelében más egyént nem láttak. 

Úgy a lakók; mint a község előljárósága bizonyítot
ták, hogy a leégett pajta tetőzete már nagyon rossz 
karban volt. Köröm a pajtát a lakóházzal együtt már 
régen eladóvá tette, de eddig nem sikerült vevőt találnia. 

A helyszíni szemlénél a pajtában egy kézi c8éplőgép 
és egy 8zecS!kavágóg-ép vasrészeit találtwk. Ezek a g~ek 
a lakók állítása szerint rég ha8ználaton kívül voltak he
lyezve. A pajta északi sarkában talált feltűnően sok 
szaimaJhamu és pernye azt bizonyította, hogy Köröm 
odahordta a szalmáját. A vastag koromréteg szélén szét
folyt stearincseppeket találtunk. A szalmakupac környé
kén apajIta helső téglafalán, egyi méter magasságban 
fésűszerű kormosodás volt látható, melynek petróleum
szaga voU. A pajta déLi sarkánál egy 5 hte'!' nagyságú 
bádogkannára bukkantunk, melynek petróleumszaga bi
zonyította, hogy abban nemrég petróleum állt.. Megtalál
tuk a pajtakapú zárját is, még pedig bezárt állapotban, 
bizon~ítékául annak,hogy a pajtában a tulajdonoson ki
vül más egyén alig járhatott. Mindebből arra következ
tettünk, hogya. tüzet a pajta belsejében előre elk€szítve 

* A neveket megváltoztattulc (Szerk.) 

Kl llJDT.4.? 
-Montezuma az aztékok utolsó királya volt. Or
szágát, a mai MexikoÓt, Cortez Ferdinand 1519-ben 
fedezte fel és foglalta el. Habár Montezuma ba
rátságosan fogadta az idegeneket, a spanyolok 
mégis foglyul ejtették és haláláig rabságban 
tartották. 

idézték elő, annál is inkább, mert a tűz keletkezésakor 
a helyszínre ért járőr csupán a pajta belsejében talált 
tüzet, a pajta tetőzete csak akkor kezdett belülről tüzet 
fogni. 

Még a nyomozás javában folyt, midőn Köröm Már
ton is a helyszínre érkezett. Nyomban kikérdezéséhez 
fogtam. Mint a legáriatlanabb károsult ember, siránkozva 
adta elo, hogy milyen szerencsétlenség érte őt a tűzzel, 
közben átkozva szidta az elvetemült gyujtogatót, hogy 
magunk is majdnem meghatódtunk siránkozásán. 

Midőn meséjéből kifogyott, én vettem át a szót és 
8'zembeálIítottam abeszerzett hizonyítékokat az álbl'a 
előadottakkal. Erre Köröm izzadni kezdett s egyik 
ámulatból a másikba esve, nem tudta elképzelni, hogy 
miként kerülhettek az általa elégettnek hitt bűnjelek 
eléje. Nem is birta a tagadást sokáig. Midőn látta, hogy 
bűnös cselekménye nagyrészben bizonyítva van, megtör
ten ismerte be, hogy pajtáját ő gyujtotta meg. 

A tűz keletkezése előtti napon pajtájából kihordta új 
szekerét és egyéb értékes tárgyait s ott csak a két hasz
náTatlan gépet hagytíl. Ezután a pajta mellett levő 
szalmáját behordta a pajtába. Két héttel ezelőtt a falu 
boltjában vásárolt három szál stearingyertyát (30-30 
~m hos'szú) és 5 liter petróleumot, mit eddig a pajtájá
ban tartott. Ezek~t az eszközökét a gyujtáshoz előkészí
tette ak!ként, hogy előbb a petróleumot részben a szal
mára, részben a szalma melletti falra öntötte, hogy ily 
módon a pajtl;l padlásnélküH .szalmatetőzete biztosabban 
tüzet fogjon. Ezután a gyertyákat hosszában egymásba 
illesztve, a petróleummaileöntött szalma széléhez állitotta 
s a gyertyát gyufával' meggyujtva, a pajtakaput bezárta 
s a kulcsát magához véve, Alsóalapra hazament. Előre ki
számította, hogya gyertyák 25-30 0ra hosszat fognak 
égni, amíg a láng a smimához érve, azt meggyujtja. Ott
hon nem tudott nyugodni és a kiváncsiság is űzte, azért 
jött a helyszínre, hogy az eredményt lássa. 

Beismeréséből és a biztosítási kötvényböl megállapí
tást nyert, hogy Köröm lakóházát, pajtáját és a gépeke t 
általánosságban kétezer koronára biztosította tűzkár 
ellen. Ezen biztosítási összeget rövid idővel a tűz előtt 
kétízben is felemeJ.te 1000-1000 koronával, úgy, hogy a 
tűz időpontjában a biztosított összeg 4000 koronát tett 
ki. Ezzel szemben szakértők becslése szerint a biztosított 
ház, pajta és gépek értéke általánosságban mindössze 
2:000 koronát ért. 

Gyanusított azt a szándékát, hogya pajtával lakóhá
zát is el akarta a ,tűz által pusztítani, tagadta. Azonban 
fenti tényelk szerint úg,y a lalkóház megmentése, mint a la
kók él>ete is csak azon a -véletlenen mult, hogy a járőr a tü
zet még keJ.etJkezésekor észrevette és így a védekezés iránt 
n~'omban intézkedni tudott. Ellenkező e:l€tben a ikét méter 
távol'Ságlban lévő lakóház, a nagy lánggal égő pajta tetőze
tétől biztosan meg,gyullad és akkor az alvó lakók alig tud
tak voLna az égő házból kimenekülni. 

Köröm Mihály gyanusítottat gyujtogaiásért és bi,z
tosítási csa~ás ikísérletéé-rt a székesfehérvári kir. ügyészség-
nek felj elentettük. . 

* 
Tűzeseteknél, főleg ha awk gyujtog-aUlIshól szá,rmaz

nak, nagyon nehéz a nyomozó járőr helyzete, 'k;ülönösen 
akkor, ha későn érkezik a tűz színhelyére, amikor már leg
többször nemcsa:k hogy a tüzet oltották el, hanem a meg
maradt, félig égett tárgya/kat, hamut, pernyét is széthord
ták, vagy szétszórták. 

F'enti esetné! ritJka se;erencséje volt a járőrnek, hogy 
a tűz keletkezésekor elsőnek érkezett a helyszínre. így a 
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tűz keletkezési okának és a gyujtogató ki,Jétének megállapí
tása is könnyű volt. De (mennyire más lett volna a helyzet, 
ha csak egy vag,y két nap mulva tudott volna a helyszínre 
jutni, amikor a most még biztosítható bűnjel"kből alig ta
lán voln~ valamit. 

Főkövetelmény tehát, hogy tűzesetnél leggyolHbban 
a tűz színhelyén legyünk, mert sokszor a lényegtelennek 
látszó korom vagy hamuból is értékes bizonyítékot nyer
hetünk, ha szakértő (tűzoltó) bevonásával alapos hely
színi szemlét tartunk. J elen esetben a bezárt zár, a petró
leumszag, a petróleumos kanna, a stearinfoltok, a tűznek 
a pajta belsejében való kiütése szolgáltattak olyan adato
kat, melyek a gyujtogatás fennforgását kétséget kizáró
lag bizonyították. 

A biZitosított vagyon tűz által való látszólagos elpusz
títása és ennek segítségével a biztosítási összeg elnyeré
sén~ való törekvés napjain~ban divatos bűnc5elekmény, 
helyenként úgyszólván járványszerűen lép fel. Nyomo
zása egyrészt a tűz pusztító hatása, másrésZit a csaló 
ügyessége miatt nehéz és a csendőr részéről nagy fel
készüItséget igényel. A biztosítási csalások nyomozására 
vonatkozólag egyébként utalunk lapunk folyó évi első 
számában megjelent pályadíjnyertes tanulságos nyomo
zásra és az abból levont tanulságokra. 

Megnyilt ,a második csendőr törzstiszti tanfolyam. Már
cius elsején nyitotta meg a második csendőr törzstiszti tan
folyamot Barényi Ferenc alezredes úr, a tanfolyam pa
rancsnoka. A tanfolyam tantárgypj és tanárai: Közbizton
sági swlgáJ.ati ismeretek (KözrendésZict, államrendészet, 
bűnvádi perrendtartás): Pinczés Zoltán őrnagy; Polgári 
jogi ismeretek (Közjog, polgári büntetőjog): dr. Kricsfa
lussy-Hrabár Endre őrnagy; Bűnügytan: Sellyey Vilmos 
ő~gy; Harcá&zat: Mindszenty János őrnagy; Hadsereg
szervezet: Szombathy Pál őrnagy; Katonai büntetőtörvény 
és perrendtartás: dr. Haraszkiewicz Károly őrnagy had
bíró; Becsületügyi Szabályzat: Pe1'ey László őrnagy; Gaz
dászati ismeretek: Bérczy Gyula g. őrnagy; Lovaglás és 
lóügyi ismeretek: Kricsfalussy-Hmbár Sándor százados; 
Lóismeret: dr. Mikecz Béla törzsállatorvos. A tanfolY,am 
hallgatói: Haida Sándor, Molnár László, Kossuth József, 
Loór Tivadar Sárdy Gyula, Lotti Ferenc, Szerencsy Árpád, 
Pásztóhi En;ő, vitéz Bátory Géza, Porubszk!J György, 
Ágoston István, vitéz Náray Jenő, Láday István, Zalántay 
János, Becskereky Pál, vitéz Kovács István, vitéz Ha
raszthy István, Micskey Kálmán, Monostory Jenő, Czeg
lédy Jenő, Kricsfalussy-Hrabár Sándor, BeötJLlI Kálmán, 
Zámbory Árpád, Sásdy László, vitéz Baky László és An
tóny '.Rajmond századosok. 

A bécsújhelyi katonai akadémia újból megnyílik. A ma
gy>ar-osztrák monarchia összeomlása után a b€ocsujhelyi Te
rézia Ikatonai' akadémi át megszüntették és aza.kadémia épü
letébe internátussal összekapcsolt középiskolát telepítettek. 
Most az épületet visszaadják régi rendeletetésének . és fe.
élesztik, a katonai akadémiát, mely az osztrák szovetségi 
hadsereg tisztjeinek kiképzésére fog &21olgálni. 

Dícséretek. A belügyminiszter úr rlicsé1'ó okirat~al lát!a 
el: a szombathelyi III. kerület állományából : Patak1 Istvan 
g. thA mindenkor, legutóbb pedig a törzsgazdas'ági hivatal
nál irodai segédmunkási beosztásában tanusított szor-

galmáért, igen pontos és eredményes működéséért; a deb
receni VI. kerület állományából : Takó Sándor és Kerekes 
István al hgy-okat hosszú csendörségi swlgálati ide
jük alatt különböző beosztásokban a közbiztonsági szolgá
lat teljesítése, alárendelt jeik nevelése, vezetése 00 fegyel
mezése terén kifejtett igen buzgó és eredményes tevékeny· 
ségükért. - A budapesti I. kerület parancsnoka dícs.~rő 
okirattal látta el: Mészáros János tőrm.-t, mert 1933 maJus 
havában a pilisvörösvári örskörletben, mint .. )árő.rve,zető 
fáradságot nem ismerő buzgalommal, nagy korultekmtessel 
és szakértelemmel megejtett fegyverek utáni kutatások al
kalmával nagy,számú fegyvert és lőszert vett őrizetbe. 
Mező Pál g. thA, mert 20 évet jóval meghaladó csendőr~égi 
szolgálati ideje alatt, az utóbbi időben, mint a .budapestl I. 
osztály gazdasági hivatalába beosztott segédmunkás, ig~m 
jÓ magaviseletével, kimagasló szorgalmával és munkatelJ~
sítményével előljárói teljes megelégedését érdemelte kl; 
Ve1'es Imre, Szabó András 1., Lehel János és Nemes József 
th.-eket, Galambos Pánfil, Egerszegi Zsigmond, Bartó Lajos, 
Dallos János és Sütő Istvám tőrm.-eket azért, mert mint a 
salgótarjáni szénmedencéhez tartozó örs ön beosztott járőr
vezetők az ott működ ő kommunista szervezkedések leleple
zését a~ éveken át fo,lytatott nyomozások során éber iigye
léssel és fáradságot nem ismerő tevékenységgel elősegítet
ték, örsparancsnokukat a nyomozás alkalmávalodaadÓ köte
lességtudással támogatták, mely tevékenységükkel hozzá
járultak a kiterjedt kommunista sejt tagjainak árta1mat
lanná tételéhez. - Nyilvánosan m.egdícsérte: Szegő Imre 
őrm.-t, mert 1933. évi május havában a pilisvörö1!vári örs
körletben megtartott fegyverek utáni kutatás ,alkalmával 
j árőrvezetőj ét odaadó buzgalommal és szakértelemmel tá
mogatta s nagymértékben hozzájárult az elért igen szép 
eredményhez; Batiz László v. tőrm.-t, mert 12 évet meg
haladó swlgálati ideje alatt mindenkor példás magaviseletet 
tanusított és az utÓbbi időben, mint járőrvezető, kötelessé
geit példás .odaadással, nagy szorgalommal és jó eredmény
nyel látta el; Katona András őrm.-t, mert 6 évet meghaladó 
katonai szolgálati ideje alatt, mint járőrtárs, lrotelmeit min
denkor kiváló szorgalollllffial és igen jó eredménnyel látta 
el. - A székesfehérvári II. kerület parancsnoka dícsérő 
okimttal látta el: Sebestyén József I. th.-t, mert hosszas 
csendőrségi szolgálati ideje alatt, mint örsparancsnok
helyettes, úgy a közbiztonsági szolgálatban, mint alá:t:endelt
jeinek oktatása, fegyelmezése és ellenőrzése ter,én jó ered
ménnyel működött; Borda György v. tőrm.-t és Kovács 
János tőrm.-t azért, mert hosszas csendőrségi .:;zolgálati 
ideje alatt, mint járőrvezető az utóbbi 3 év alatt a közbiz
tonsági szolgálatban nagy szorgalommal és igen eredmé
nyesen működött; Csuti Mihály th.-t, mert hosszú .::send
ségi szolgálati ideje alatt, mint örsparancsnok, az utóbbi 
években pedig mint' ideiglenes szakaszparancsnok, úgy a 
közbiztonsági szolgálatban, mint alárendelt jeinek fegyel
mezése, oktatása és ellenőrzése terén jó eredménnyel mű
ködött; Kuti József th.~t, mert hosszú csendőrségi szolgá
lati ideje alatt, mint örsparancsnok, úgy a közbiztonsági 
szolgálatban, mint alárendelt jeinek fegyelmezése, oktatása 
és ellenőrzése terén igen eredményesen működött; Koppányi 
Károly thA azért, mert hosszas csendőrségi szolgálati ideje 
alatt, mint járőrvezető, utóbb mint örsparancsnok-helyettes, 
úgy a közbiztonsági szolgálatban, mint alárendelt jeinek 
fegyelmezése, oktatása és ellenőrzése terén igen eredményé
sen működött; Maráczi János és Soós Gyula tőrlll.-eket 
azért, mert hosszú csendőrségi szolgálati idejük alatt, mint 
járőrvezetők, a közbiztonsági szolgálatban nagy szorgalom
mal és fáradhatatlan buzgósággal igen eredményesenm4-
ködtek; vitéz Molroár Sándor L thA, mert 1931.", 1932. é.s 
1933. évi fürdőidény alatt - minta balatonkeneooi furdő
különítmény parancsnoka, úgy a fürdőbzolgh.lat ell~
túsa, mint alárenldeltjeinek fegyelmezése, oktatása és 
ellenőrzése terén fáradhatatlan buzgalommal és igen jó ered
ménnyel működött; Rakó Sándor és Kozma István th.-eket, 
mert 1933. évben Győrben, Győrszentivánon és Fe]sőgallán 
előfordult nagyobbsza;bású állami és társadalmi rend felfor
gatására irányuló szervezkedés tetteseinek kiderítése, el
fogá3a és a bűnjelek biztosítása körül kiváló szaktudással, 
lankadatlan szorgalOlffimal, fáradságot nem ismerő kitartás
sal és igen eredményesen működ tek közre; nyilv'ánosan 
megdicséTte: Pethő Lajos 1., Gy. Szél János, Maros (Markovics) 
Győrgy és Gecse' János tőrm.-eket azért, mert hosszas c3end
őrségi szolgálati idejük alatt, különösen az utóbbi 3 évben 
a közbiztonsági szolgálatban, mint járőrvezetők, nagy szor
galommal és jó eredménnyel működtek; Horváth Ferenc í. 
tőrm.-t, mert 1928., 1929., 1931. és 1933. évi fürdőidény 
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al:att a közlekedésrendészeti szolgálat terén fáradhatatlan 
buzgalom~al és átlag,on felüli er~ménnyel tevékenykedett; 
Pethő LaJos th.-t azert, mert mmt győrszentiváni örs
parancsnok, 1933. évben a győri és onnan kiágazó nagyobb
szabású állami és társadalmi rend felforgatására irányuló 
szervezkedés tetteseinek kiderítése, elfogása és a bűnjelek 
biztosítása körül igen buzgó szorgalommal és fáradságot 
nem ismerő kitartás3al, igen eredményesen működött közre; 
Szwmosi (Springenszeisz) György thA, mert 1933. év
ben Felsőgalla és környékén előfordult nagyobhszabású ál
lami és társadalmi rend felforgatására irányuló szervezkedés 
tetteseinek kiderítése, 'elfogása és a bűnj€'!ek biztosítása 
I100rül lankadatlan szorgalommal, fárad;;ágot nem ismerő 
kitartással és igen eredményesen működött közre. 

Hősi emléktábla leleplezése. A manoilovai csatában e!l
esett hősök emIéktábláját március 4-én délelőtt leplezték 
le a volt cs. és kir. 85. gyalogezred tagjai a Ferenciek temp
lomában. Az ünnepi misét Zadravetz István tábori püspök 
pontifikálta. 

Kiskunhalas hősei. lKiskunh'alas/ hősi halottai ról részre
tes statiszU,kát állítottak össze. A város hősi halottainak 
smma 10Hl. A thősi halottak között egy esetben 4 testvér" 
9 esebben 3 testvér, 76 esetben, 2 testV'ér, 2 esetben pedig az 
apa a fiával szerepel. A hősi halottak közül a legidöse})b 
l'862-ben szülEotett. Közülök 30 hivatalnok és közalkalmazott, 
21 kereSlredő, 120 iparos, a többi pedig í\'azda 'és földműves 
volt. A hősök arcképeit és leveleit összegyüjtötték: s díSlZ€S 
keretbe fogl'altálk .. A világháború emléktárgyainak összegyüj
tMét is meg]kezdték. 

Német hősi halottak emlékünnepe Budapesten. A Buda
pesten élő birodalmi németek a Hold-utcai templomban, Né
metorszá,g nemzeti, harcaiban elesett halott.a.i.nak emlékére 
isteIlltiszteletet tartottak. A budapesti német !köwtség :Irepvi
seletében Schilrnpert Márton és Schnurre Károly követségi 
tanácsosok jelentek meg. A ibudapesti vegyesdand'árparancs' 
no'kság tiszti küldöttség]gel képviseltette magát. A Franthar
cos Szövetség orsz.á,gos elnökségét Takách-1'olvay József gróf 
elnök, vitéz Benedict y bnre nyugalmazott ezred·es, Pintér 
Vilmos nyugalmazott alezredes és Kem.])szk1/ Lér.árt lovag 
képviselték, a.kiket a német evangélikus egyházközség ünne-
pélyesen fogadott. ' 

Csendőregyen megsebesítése. A zalacsányi örsparancs
nak a zalaszentgróti főszolgabíró felhívása folytán március 
2"án egy járőrt vezényelt ki Lázár Ferenc kehidai szőlő
hegyi lakos és családja kilakoltatásához a bírósági végre
hajtó mellé. Vincze György és Baján István törzsőrmesterek
ből állott járőr március 2-án, 13 órakor érkezett a kiJakol
tatandók laká:;;ára. Lázár Ferenc és felesége ellenszegül
tek a hatósági végzésnek. Mialatt a iárör tagjai a szülők
kel foglalkoztak, ezek Ferenc nevű 10 éves gyermeke nagy 
késével orvul hátbaszurta: Vincze törzsőrmestert. A sérülés 
könnyű. Az ö~s Lázárt és nejét elfogva, március 3-án át
adta a zalasz,emtgróti kir. járásbkóságnak. A szurkáló 
~ermeket Kehida község előljárósága ugyancsak március 
3-an a veszprémi állami gyermekmenhelybe szállittatta. A 
kivizsgáiás folyamatban van. 

Fegyverhasznalatok. A zalaszentgróti örs állományába 
tarto71ó Bertalan János őrmester március 2~án 2-3 óra ikö
zötti időben szolgálaton kívül lmrdfegyvert használt Kuppon 
József ott,and lakos ellen azért, mert az egy társával tettlege
sen megtámadta. KuppOill .sérülése könnyebb' természetű. 
Bertalan őrmester sérülése jelentéktelen. A kivizs~álás meg' 
il1ldult. 

A kemencei örs állományába ta.rtozó Kovács Balázs th. 
és Tőzsér AndrM csendőr'böl állott jwrőr március 1-én Eedris 
Józse! ottani lakost, orvvadászati ügyben való ,kilkJérdezése 
végett. a községházára kísérte. Bedrisné, sz. Sági Erzsébet 
kíserés közben követte a járőrt s azt úgy az úton, mint :l 

községházánál is szidalmazta, majd a községhá.za folyosóján 
Kovács tiszthelyettest egyízben arculütötte. Kovács tiszthelyet
tes erre kijelentette az asszony elfogatását és járörtársállJak 
elrendelte a bilincselést. Bedrisné a bilincselést végző Tőzsér 
·csendőrt kétízben arculütötte, mire Kovács tiszthelyettes 
szuronyfegyvert használt ellene és oldalán egy helyen meg
SZÚl'ta. A sehesültet beszállították a balassagyarmati ikór
háJzJba. Orvosi megállapítás szerinit a sérülés 8 napon belül 
gyógyul. Az ügyet a n agy,maro;:;i szárnyparancsnok vizs
gálta ki. 

Az ivánci örs egyik járőrét nyomo'Zás közben, március 
6-án 16 óra 30 perckor Dudás István gyanusított Nagycsá
kány községben megtámadta. Balaton Károly törzsőrmester, 

járörvezető Dudás ellen szuronyfegyvert használt. Dudás 
kÖlnnyű sélrülést szenvedett. 

Tamás István tiszthelyettes, Dobó Józse! és Barta Mi
hály őrmesterekből állott gyöngyöspatai örsbeli járőr, már
eius 8-án 7-8 ór.a közötti időben egy betöréses lopási ügy
ben való kikérdezés végett a községházára, iIletölleg a 
csendőrpihenőhelyre hivatta Benus József 22 éves, szücsii 
lakost. Benus a kisbírónak kijelentette, hogy, nem megy a 
községházára. Tamás tiszthelyettes erre utasította a járőr 
két tagját, hogy a kisbíróval együtt keresse fel és vezesse 
elő Benus Józsefet. Benus az elővezetésnek ellenszegült, 
megragadta a járőr tagjainak puskáját és dulakodni kez
dett. Ekkor a járőr szuronyfegyvert használt ellene. Benust 
több szúrás érte, amelyek részben súlyosak ugyan, de nem 
életveszélyesek. A sebesültet a gyöngyösi kórházba szállí
tották. A fegyverhasználatok ügyében a kivizsgálás meg
indult. 

Függelemsértés. Bokor Lajos kisgyőri öl1sbeli őrmester 
öl'sparal1csnokának azt a parancsát, hogy egy írásbeli mun
kát elvégezzen, nem teljesítette s mikor pedig örsparancs
noka vele ,szemben erélyesen lépett fel, Bokor őrmester 
visszafelelt, ~őt örsparancsnokát meg is ütötte. Rónai>zéki 
tiszthelyettes örsparancsnok Bokor őrmestert letartóztatta 
éi> bekísértette a szárnyparancsnoksághoz, a szárnyparanes
nok úr pedig beszállíttatta a miskolci honvéd törvénYi>zék 
fogházába. Bokor őrmester függelemsértés miatt haditör
vényszék elé kerül." 

A Hadsereg-síverseny csendőrségi eredményei. A had
sereg-síversenyeket február 14., 15, és 16-án ,a Mátrában 
(Kékes) tartották meg. Résztvett: 4 csendőrtiszt és ~ rr,is
koici gyalogtanalosztálytól 10 próbacsendőr. A csendőrség 
képviseletében Rornányai lovag Czógler Gusztáv tábornok úr 
volt jelen. A küzdelmet a jeges hóviszonyok megnehezítették. 
Csendőrségi eredmények: a) 14-én 18 km-es járőrverseny 
(csapatverseny: 1 tiszt, 4 fő legénység). Indult 35 járőr. 
11Tegyedik helyezett a csendőrjárőr 1 óra 58 perc 18 másod
perces idővel és 11 lőtalálattal. A járőr parancsnoka: Thass~/
Plávenszky Ferenc százados, tagjai: Bakos János, Nyüasi 
Béla, Kerékgyá'l'tó Józse! és Erdész Ferenc próbacsendőrök. 
A járőr parancsnoka tiszteletdíj at, a próbacsendőrök 10-10 
pengő pénzjutalmat és valamennyien ezüst spol'térmet 
kaptak. 

b) 15-én lesikló verseny (egyéni) 1.5 km-es távolság, 2 
futam. 1. A tisztek csoportjában indult 74 tiszt. Csendőrtisztek 
helyezése: 24. Murányi László g. hadnagy, 30. Thassy-Plá
venszky Ferenc százados, 33. Székes sy István főhadnagy, 38. 
11iiéz lU arssó Lőrinc százados. 

2. A legénységi csoportban indult 96 versenyző. Próba
csendőrök helyezése: 27. Kassai Imre, 30. Nyilasi Béla, 57. 
Kerékgyártó József, 71. Csaplár Ferenc próbacsendőrök. 

c) 16-án 18 km-es futóverseny (egyéni). 1. A tisztek 
csoportjában indult 64 tiszt. A B) osztályban (31-39 éve
sek) 3. helyezett Thassy-Plávenszkll Ferenc százados. Tisz
teletdíjat kapott. 2. A legénységi csoportban indult 86 Vd'

senyző. Hatodik helyezett l óra 13 perc és 36 másodperces 
iti(;vel Nl/ilasi Béla próbacsendőr. Eredménye kimagaslÓ, 
mert az ~lső öt helyet a sporttanár és vívómesterképző inté
zet hallgatói vitték el és így Nyilasi próbacsendőr a csapa
tol,. állományából induló összes versenyzőket verte. 8 ilengő 
pénzjutalmat és kis ezüst sportérmet kapott. 

A járőr tagjai fiatal próbacsendőrök, kezdő versenyzők 
voltak, akik csak ezen a télen barátkoztak meg a sítalpakiml. 
Lelkes parancsnokuk vezetése mellett teljes odaadássai f,.'
küdtek bele a küzdelembe. Minden csapattesttől indult l-l 
járőr. A cSl'ndőrséget egyedül ők képviselték. Éreztéh. <l: f~
lelősséget. Össze tudtak forrni a nemes versenyben. Peldas 
erkölcsi erővel párosult küzdőképességük meghozta a győze!
rr.ei. 35 járör közül 31 olyan járőrt gyűrtek le, amelyeknek 
tr..gjait nem egy 40 fős gyalogtanalosztály, hanem egy egé3~ 
csapattest állományából választották ki. 

Thassy-Plávenszky Ferenc százados urat. a járőr iag
jait és az egyéni versenyszámban ~lért kiv.~ló, hcl»:~zés€~:t 
Nyilasi Béla próbacsendőrt a m. kir. csendorseg felugyelC'.le 
megdicsérte, Thassy-Plávenszky Ferenc .sz~zados úrnak a 
vErsenyzők előkészítésével kapcsolatban kJÍeJtelt lelKes É·' 
cl'ciményes munkáj át pedig elismerte. 

örs parancsnokká kineveztettek: A székesfehérvári n. 
kerületben: Herczeg István és Csete Lajos th.-ek. 

Házasságot kötöttek. A budapesti I. keriilet állományá
ban : Kovács István II. tőrm. H. Bus Erzsébettel Vezseny 
községben; a széke~fehérvári II. kerületben: Kuti Gábol' 
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tőrm. Boros Ilonával Balatonkenesén; a pécsi IV. kerület 
ú'j]ományában: Vincze Simon th. Fenesz Rozáliával Pé~ 

c5ett és Kozma István tőrm. Dams'a Rczáliával Tamási köz· 
ségben; a szegedi V. kerület állományban: Böszörményi J ó
zsef th. Ország Judittal Kenderesen ; Ikbreceni (Danesik) 
István tőrm. Hudák Etellel Battonyán és Halász István 
tőrm. Dinnyés Máriával Medgyesházán; a miskolci kerület 
állományában : Fenyves Ferenc tőrm. Vizsolyi Jnlianná
val Hejőpapiban. 

Halálozás. Viasz· d !I Béláné szül. IÍl'kJ1,i A rTcöv!I Taike, 
ny. ezredes TlIf'jP, múrciu6 ID-én Budnpesten hosszas szenvedés 
után melghalt. Múrcius l il-im délutún hcIycztii\ örök nyug.a
lompa a farkasrét.i temet.őbe'1. A temetésen a bud<.lpesti csendőr 
msztilkar testületileg részt Yett. - Szabó Sándo1' gazdlászati 
tisrz:thelyettes, aki a belügyminisztérium sz:ámvevőségének VII. 
osztályáiha,nl telje3ített szolgáliltot, mult év nov. 7-én megbete
gedett. Súlyos idcgbetcgs:égével a 8. számú honvéd- és koz
tendé~zeti helyőrségi kórházba szállították, ahol március 
2-ára menő éjjel zsebké~ével átvágta a nyakát és március 
4-én 19 óra 15 perckor meghalt. Tctténelk valószínű oka, 
súlyos idegbaja. Holttestést március 7-én, 15 óra 30 perc
kor baj társa inak nagy részvéte melh~tt helyezték örök nyu
ga,lomra az 1. számú honvéd- és közrendészeti k'órház halottas
há:~ábóL Özvegye és fia gyászolja. 

Csendőrségi közlöny. 5. sz.ám. í8.zemélyes ügyek. Minisz
teri rendeletek. Athelyeztettek: vitéz Bátky József őrgy. elő
ad!ótiszti mi.nőséglb.en az L csendőpk'erület törzi"éhez Buda
pestre, vitéz Bajay Fenw; szds. előadótiszti minőségben az V. 
csendő~kerület törzséhez Szegedre és Sáró!! Kálmán szds. 
oktatótiSlZti minőségben a pestsze.nt6r'zs~beti g}'lalogtana!osz
tályhoz Pestszenterzsébetre. - Ki'l1'Cveztetett: Szilády (Mo
rdl Gyula szds. gyalogtanalosztályparancsnoki minőségb,"n 
Pestszenterzsébetre. - Végleges nyugállományba helyeztettek: 
Mátyási János L és Kern Vtlmos IV. kerületbeli th.-ek. 
Ideiglenes nyugállományba helyeztetett: Izer Ist1,;ín IH. ~L
rületbeli th. - Várakorz:ási iIletményekkel szabadságoltattak : 
Krajczár János IV. és Halasi Mihály Il. IV. Ikerületbeli 
th.-ek. - Névváltoztatások: Szopkó Viktor .~Iátyás ezd!" .. cSla-

. -
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A VILAGHABORU 
(1914-18) 

Írták: vitéz AGGHAZY KAMIL ny. ezredes, a Hadimúzeum 
igazgatója ős STEFAN VALÉR százados. 

A világháború llÓpS7,Orűen megírt története egy kötetbpJl, 
320 oldal, 28 térképvázlat és 31 eddig még sehol sem közölt 
mélynyomású illusztrációval, fehér papíron, cgés'z vászon-

kötésben. Ára 

P II 80 a c~endőrsÉ'g p 11.30 (+40_ fillér) 
•• tag]amak : • porto 

M~e g re II d e I h e t ő az Országos Közművelődési 8zövetEég 
(Ors:/'. Közműv. Tanács) könyvo~ztályánál 

Budapest, IV., Múzeum-körút 3., félemelet 

I " ARANYAT 
F Ö L D 8 o L '" e kipróbált 

a 60 u'i T 
cslnélhat: vesseE R M A G O 
MAUTHN 

St. Fernolendt 

börzsír, börvaselin, feoyverzsír 
Megrendelhp!ö: .. SIDOL·· Ueglll:erméMeM glIara R.-T. 

Telefon: 966-h6, 968~27 Budapest, VII, ('s!'rei-utca 14. 'z. 

1
,0TH B!u!!le~~~,~á~~!~ I 

Óriási választék polgári bútorokban, 
mélyen leszállitolt árak. Részletre is • 

........................... ..r 

ládi nevét "Szlatina.y"-ra, dr. Erdű.~ Barnabás Jenő s~ds. ,.End
?-ődY"'re, Ureczki Lajos prbcs. "Ujrá?'i"-ra, Mikita Zoltán 
tőrm. ,,szalontai"-ra, Csernus Sándor törm. "Cserháti"-ra, 
Berkecz Józs3l cs. "Budaheg!Ji"-rc, Czank JÓZBef prb.c~. 
"Csabá"-rta, Dobák Ferenc őrm. "DomlJóvrÍ.?·i"-ra, GTáfel Ist
ván tőrm. "Geszierédi"-re, Ha.'lcman !.~tván prbcs. "Ha1'
gitai"-ra, Hnndzus János th. "Hargitai"-ra, Homér Andrri~ 
prbcs. "Harmati"-ra, Lizá!c Adá'!'!! örn1. "Litkei"-re, Midt Fe
,'ene th. "Jl!Iohác.~i"-r:a, ;l1óker Ist'"án tö.rm. "Jl.IAcféri"-re, 
KarkóczTci István őrm. "Ko]JU1'ári"-ra, ]í á]Josztn Js.tván cs. 
"Patonai"-ra, J(emenczki János prbcs. "Kűvári"-ra, N01;otn!l 
Béla 'Sándor prbcs. "N!filasi"-ra, Stl/Ua !lndrás th. "Sél
/(.,·"-re és Sáringe?' Lajos prbcs. "SziTclai"-ra változtatta :it. 
- S.zabályrendeIete!k: Gilbonajeg-yrend~zer, alisztforgalmi 
a;dóváltság és a mezőgazd1aság'n'3;k az 1')33-1934. glazdaság-i 
évre nyujtand'ó kedvezményekről szóló 6200/1.933. M. E. ~zámú 
rendelet 108. §-ának módosítása. - 1934-1935. évi örs!,J.
ra:ncsnoikJképző iskolába jelentke-zés. - Lovascsendőr legény
ségi lk'Öp8ll1.'y járhasítékának meg-változtatása. A honvé
delmi ellátási törvényeknek a m. kir. csendőrség tényleges 
dzolgái'atban álló t3;gjaira, valamint minde?Ji;]mf>á hátl'aha
gyottaÍ'ra való kiterjesztése. Hadi l'O'kkJa,nta:k részére kö
nyöradom:ánygyüjtési engedély kiadá5a. -- Tehergépjárómli
vek vissrz:apillantó tükre. - Idegellvezetés s7.a'bályozása. _ 
Szélmalmokba:n vasárn>apokon és SZf'nt István n'apján végez
hető munlkJák. - Fűszerüzletben friss hús árusítisa tilalmá
nwk eUY'hítése. - Állatok ől'zésénél használt ebeknek veszett
ség elle.n valló kötelező beoltása. - Néhány. büntetőbíró~ágl 
eljárásban lerovandó törvénykezési iHetékréíl szóló 7400/1931. 
P. M. számú rendelet Jviegészítése .. - MotO'rral el n('m látoU 
hrékpár szalagfékkel is felszerelhető és a közúti forgalomban 
ezzel a félkJkel is akadálytalanul résr.ltvehet. 

Ki tud róla? Benedek Lajos tiszthelyettest kéri anyja, 
özv. Benedek Istvánné, hogy vele címét köwlje. Benedekné 
címe:_ Nagyajta, Háromszék megye. 

Birkás János és Piliczár Sándor tiszthelyettesek, Pol
gár Lajos és Bécs János őrmesterek a földvagyonváltság
bér fejében visszatartott összeg kifizetése végett köwljék 
címüket a tapolcai örsseJ. 

Hasinos, értékes és 

a csendőrnek nélkülözhetetlen 
egy megbízható. pontos óra. 

Cégünk megbízhatóságát igazolja, hogy több mint egy ~y
tizede szállít a m. kir. csendórségnek a legnagyobb mege e
gedésre, a legcsekélyebb panasz nélkül. 

Orák, ékszerek, 
gyűríík, 

cigarettatárcák, 
nyakékek, 
függők 

és mindennemű 
emléktárgyak. 

Kérje árj egy
zékünket! A csendőrség tagjainak kedvező részletre 

"';ra sz .. rinll óra P 42.-, havi 7 P részi .... 

K ' " Ó r a - és ékszerkereskedelmi rt. 
" rODOSZ Budapest, IV., Eskü~út 3. (félem.) 
Telefon: 892-14. - Fióküzlel: Pécs, 'rgalmasok-u.l. 
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Csendőrségl tollforgót árusit, köt, javít Várfai (VlahinaJ 
Mihály polgári altiszt, Budapest, I., Böszörményi·út 21. szám 
(Csendőrlaktanya) vagy Fekete Imre nyug. törzsőrmester, 
Uj-Hatvan, Vasváry Pál-u. 15. Árak és munkadíjak: szép, új, 
dísztoll, válogatott tollból1Q P, srolgálati tollforgó nagyság sze
rint !}-6 pengő, régi toll átkötése 1 pengő, pótlással 2 pengö, 
beküldött új toll vágása és megkötése pótlás nélkül 3 pengő, 
pótlással 3 pengő 50 fillér. A postaköltséget a megrendelő 
viseli. 

01vas~a eJ, mie1őtl ir ne'k.ün'k. J 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

Idtől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények fogaI. 
mazási álcsiszolásának és ha szükséges, tadalmi módosításá
nak, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk ma
gunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás HélI.ül 
közöljük, írja reá a kézirat első oldalára piros írónnal: "Szó
szerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük a papín/Uk csak 
egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel kettes sortávalságra, 
kézírással pedig jólolvashatóan és nem túlsűrií sorokban 
írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kéziratok
ban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kézira/ot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzeIt é.~ 
válaszbélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsá
ról szerkesztői üzenetben adunk választ. Fényképl'elvéwlek 
beküldése alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének 

. írásbeli nyilatkozatát, hogyafelvételnek . a szokásos tiszte
letdíj ellenében való közléséhez hozzájiil·ul. A megjelent köz
leményeket tiszteletdíjban részesítjük, de tu Tajdonjogunka t 
fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad 
másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrek
túrát mi végezzük, korrektúralevonatot csak kivételes esetben 
adunk. Szerzőink különlenyomataikat közvetlenül a Stádium
nyomda igazgatóságától (Budapest, VI., Rózsa-utca 111.) szí
veskedjenek megrendelni, amely azt velünk kötött szerződé
sének árszabása szedni kö/eles elkészíteni. Minden hozzánk 
intézett levélre válaszolunk, de esak szerkesztői üzenetben; 
magánlevelet akkor sem írunk, ha a be küldő válaszbélyeget 
mellékel. Minden levelet teljes névvel és rendfolwzalfal alá 
kell írHi és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen le
'Ilélre nem válaszolunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati 
utra nem terelünk, azok tartalma vagy beküldőik kiléte felől 
senkinek sem adunk felvilágosítást. JeligéüI legcélszerübb 
kisebb helység nevét vagy ötjegyű számot vála3ztar,i. Annak, 
aki jeligét nem jelöl meg, nevének kezdőbetíii és állomáshelye 
alatt válaszolunk. Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői 
üzenetben, hanem a "Csendőrlekszilwn"-rovatban válas.zo
lunk. Előfizetést csak a csendőrség, howvédség és az állami 

Misoga Sándo1~ 
cs. és kir. udvari ~zállító, 

egyenruha és polgári szabó 
Budapest, IV., Váci-utca 36. szám 
Klotild-palota. Telefon: 83·0-08. 

A finom egyenruháknak és polgári ruháknak 
félszázad óta közisml:rt legmegbízhatóbb forrása 

rendőrség, továbbá a bírósógok, igazsálJügyi és közigazgatási 
hatóságok tényleges és nyugállományú tagjaitól fogadunk el, 
mástól nem. A csendőrség tényleges és nyugállományú le
génysé[} i egyénei az előfizetési díj felét fizetik. Előfizetni 
csak legalább félévre lehet. Az előfizetéseket kérjük pontosan 
megújílani, mert felszólítást nem küldünk. A nekünk szánt 
-péllzküldeményeket kérjÜk a Csendőrségi Lapol. 25.;'12. számú 
postafakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. Szerkesztőségi 
órák naponta 8-U óráig. Címünk: "A Csendőrségi L(]I{Io/c 
sz('rkeszfőségének, Budapest, l., Böszörményi-út 21. szám." 

Szabó Imre, Nagyécshegy. Jelentkezzék az illetékes 
örsön, amely a felvételi kérelmet a kerületi parancsnolffiág
hoz terjeszti fel. ~evelet nem írunk, a 20 f. bélyeget :Lapunk 
javára bev.§teleztük. 

1934. A Szolgálati Szabályzat I. Rész 1015. pontjában 
tárgyalt szóbeli érintkezés akkor van b~fejezve, am!kor az 
előljáró az alárendeltet lelépteti, illetve együttes kIhallga
táson ellép előle ho,gy a következő jelentést hallgassa meg. 
Az alárendelt tehát a szóbeli érintkezés során kétszer tiszte
leg: először, mielőtt a jelentését megte~zi, másDdszor, 
mikor az előljáró végzett vele. A közbeeső idő hozz<átartozik 
a szóbeli érintkezéshez, közben tisztelgésnek nincs helye. 

Boldogabb jövő. l. Nem írta meg, melyik ezredben szol
gált, anélkül pedi~ nem talál ismerőst. Ismételje meg a köz
lési kéréSIét .s írja meg benne az ezredszámot is. 2'. Olvassa 
el lapunk legutóbbi számában, a szerkesztői üzenetek e1őtt 
kövér betűvel' közölteket. 3. Egymagában nem örökre szólb 
előléptetési .akadály. Várjon türelemmel. 4. Az előléptetési 
rendeleten most dolgoznak. 5. Az "alázatosan jelentem" ka
tonai kifejezés, csak katonaielőljáróknak tett jelentések 
során használható. (Polgári hatósági személyekkel szemben 
a gyakorlatbaTlkialakuqt a "tisztelettel jelentem" kifejezés. 

A magyar családok hetilapja 

UJIDŐK 
Szerkeszti: HERCZEG FERENC . 

--------------------_ .... 
Magyar Lányok 

Szerkeszti: TUTSEK ANNA. .. ------------------_ .... 
Az Én Ujságom 

Szerkeszti: GAAL :-'10ZES. 

A magyar család minden tagjának: 
apáknak, 
anyáknak, 
az ifjúságnak és a 
gyermekeknek 
llvújtanak lapjaink válogatott olvasmányt, művészi és aktuális~ ké .. 
peket, érdekes, fdllulságos cikkeket, hasznos gyakorlati tudnivalókat. 

Szívesen kÜldünk Onnck díjtalanul mutatványszámot. 
Kérje kiadóhivatalunktól: Budapest, VI., Andrássy .. út 16' 

Szívesen küldjük cl Onn(k .IZ Uj Idők Könyvcsboltjának képcs 
I.önyvjcgyzékét díjtalanul. - Bárhol hirdetett kcnyvcket a m. kir 
csendőrség tagjainak csd.él~ havi rész1cllizdésre vásárolhafnak 
Illl'g kön) V('sbollunkbJtl. 

Minőségben és L U KÁCS 

árban vezet nnTORÁR UHÁZA 
Budapest, VII., Dohány-u. 30_ (Kazinczy_u. sarok) 
Dús raklar a legegyszerübbtől a legmüvésziesebb kivitelig. 
A magyar kir. csendőrség laJrjainak á r e n g e d m é ny. 

kedvez6 1Izelésl leltételekkel. 
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Sz. J. őrm., Szilvásvárad. ASzut. 354. pontja alapj'án 
az örs a figyelőlapokat a maga belátása szerint fekteti fel, 
maga bírálja el, hogy az említett pontban felsorolt ,dk ok 
valamelyike fennforog-e, figyelőlap kiállításáról sehova je
lentést nem tesz. Természetes tehát, hogy ha az örsparancs
n~k úgy [át ja, hogyafigyelőlap további vezetésére már 
mncsen ok, a figyelőlapot megsemmisíti anélkül, hogy erről 
bárh?va jelentést tenne. A figyelőlapot nem szabad úgy fel
fOgnI, hogy az valami i'fodai alaki segédlet, ez nem "ügy
darab", hanem csupán az örs megfigyelő tevékenységét tá
mogató feljegyzés, amit az örs "házilag" fektet fel, de ha 
nincs tovább szü~ség rája, meg is semmisítheti ."ház.ilag". 
Az örs 'Szemfülessége és lelkiismeretessége a fontos, a fi
gyelőlapok csak ezeknek a csendőri tulajdonságoknak a tá
mogatását célzó feljegyzések. 

Tiszapart. !Neve nem magyar hangzású, de valószínű, 
hogy az vo[,t eredetileg s csak tévedésből ragadt hozzá a 
"h". lBonyodalmas és költséges családi okmánykutatással 
talán igazolhatná is ezt, de sokkal egyszerűbb, ha névváltoz
tatási kérvény t terjeszt fel a mostani, de "h" nélikül írt 
név iránt. 

Érdeklólő 1904. Nemességkutató kérdésekre mi csak az 
első, nagyvonású irányítást adhat juk meg. Tájékoztatást, 
hogy az érdekeltek legalább annyit tudjanak: milyen ös 
után, melyik megyei irattárban kellene kutatnioik. rHa azután 
idö is, pénz is van hozzá, kinek~kinek magának kell a rész
leteknek utána járnia. A kérdezett család nemes. György 
Hil25-ben kapott nemességet II. Perdinándtól, Nyitra megyé
ben hirdették iki. A család Pozsonyban igazolta a nemessé
gél!; 1'156-ban, de szerepelt Bácsbodro.g megyében is. A ke
reszt- és házasságleveleket kell beszerezni 1756-ig vissza
menőleg, ez azonban a cFehektől nehezen szerezhető meg, 
különösen, ha magyar csendőr kéri. A leveleket csehül kell 
erre írni s ha végre meg is kapná az okmánvokat, szakérte
lem. gya!k.orl'at, latin nyelvtudás kell hozzá. hogy az okmá
nyO'kban eligazodiék Anyagi áldozatok nélkül tehát aligha 
jut eredményre. Nemességkutató irodát azonban elvből nem 
ajánll'ilnk. 'Erre levele szerint nincs is szüksége, mert már 
tárgyalt egy ilyen irodával. 

Magas hegyek. A legénységi állománY1Í egyének szol
gálati idejének a Mszámí,tására v,onatkozó rendeletet még 
nem adták ki, de a közeljövőben a Csendőrségi Köz1önyben 
kihirdetik. A hadiévekneil<: az ön 'által feltiintetett módon 
valló számItása helytelen. A hadiévek gyanánt ugyanis nem 
a háboru folyamán 'a fegyveres erőnél VaJgy a csendőrségnéj 
tényleg eltöltött szolgálati idő "kétszeres,e" számít. hanem 
annyi egész hadiév, ahány háborús naptári évben legalább 
3 havi folytatólaJ,"os tényleges sZO'Igálatot teljelsített vagy 
hadifogságban volt. Például az ön esetében az 1915. január 
115-től teljesített harctéri szolgálat (hadifog's.ág) alapján az 
119115., 11916 .. 191;7., 1918. és 1'91!9. naptári évek mindegyike 
egy-egy hadiévnek s~§mít, tehát összesen 5 hadieve van. 
A hadifogságban töltött 1919. év után azonban cs~'k akkor 
illeti meg a hadiév, ha hadtifogságba iutása .. igazolt" volt. 

. 55555. 1-3. Olvassa el az 1926. évi 5. számunkban .. ö. 
J. csendőr, Kondoros" jelii\!'ére 'küldött üzenetünket, ott a 
Károly csapatkereszt igazolására útmutatást adtunk. Nem 
értjük azonban. hogyan kapta meg a HáborusEmlékérmet, 
ha· ac katonai· 'i'z,olgálaJtát nem tudta s ma sem tudja igazolni? 
Hogy ·még-.Íif meg1kapta az emlékérmet, . ez azt bizonyítja, 
hogy az igazoIás stkerült. használja fel a Károly csapat
kereszthez és kérje szolgálati úton, hOl;y a 'katonai szolgá
lati ideje állománypa;roncsban letárgyaltassé'k s így a nyug-

díj ába annakidején beszámítható .legyen. A megszakítás az 
új nyugdíjtörvény szerint nem akadály. 

Reménység. Olvassa el lapunk mult évi 18. számában II 

nősülésről Iközölt ciikkünket. 

Határ. A magyar posta minden küldeményt felvesz a 
megszáHt területekre is. A feladás alakiságának a részleteit 
minden postahivatal megmondja. A magyar vámhatóságok
kaI nincs baj, mert a kifelé irányított küldemények nem 
nálunk, hanem a megfelelő idegen államban kerülnek el
vámolásra, az úgynevezett utódállamok pedig ezen a téren 
nagyon sok nehézséget támasztanak. A legártatlanabb :kül
deményeket is szigoruan ellenőrzik, súlyosan megvámo1.iák, 
VlÍlssZ)atartják, mig az élelmiszel'ek megromlanak, . egyszóval 
minden módot és eszközt felhasználnak, hogy a megszáIlO'tt 
részeknek az anyaterülettel való kapcsol'3tait ezen a· téren 
is megnehezítsék. Azt tehát, hogy a ikiküldeniszándékozott 
csomagna,'k mi lesz a sorsa a jelenle sri határon túl; csak az 
ott lakó l'okonaitól, illetve ismerőseitől tudhatja meg. ök 
már· a maguk keserű tapasztalataibóI tudják, mit. ajánlatos 
iküldeni s mit nem. Meg'esilk, hogy a csomagot odaát a ma
gas vám miatt nem tudja a címzett átvenni s mire a feladó
hoz vissza,kerül, annyi szállítási .illeték terheli, hogy az sem 
tudja kiválta,ni.a csomaI! odavész, ha ugyan még egyálta
lában o~yan állapotban érkezik vissza, hogya kiváltás meg-
érné a költséget. • 

Osztrák háborús emlékérem. Tárgyalás alatt álló ikérdés, 
intézkedés rendeleti úton fog' megjelenni, egyelőre részlete· 
sen nem foglalkozhatunk ve~e. 

Cserő. Olv:lJ,,"a el lapunk 1'931. eVI 10. számában 
.JMátra" jeligére küldött üzenetünket. ott Ifészletesen meg· 
írtuk, mit kell tenni, ha a nősülési kérvényhez igazságügy
miniszteri engedély (diszpenzáció) is kell. 

Tavasz. Olvassa el lapunk 1'932. évi 14. számában "F. 
I. csendőr, Tata" jeHgére küldött üzenetünket. 

Medvetó. Azonnal jelentse fel. Ha nyugdíjba megy, a 
pénze elveszett. 

Kapos folyó. 1. A keresett cím: Zamárdi, fürdőtelep, III. 
parcella, 1'984. sz. 2. Minden örsnek megvan a szerződtetett 
orvosa - többnyire a kÖZIségi orvos, - kérjen tőle orvosi 
bizonyítványt s szolgálati úton teri ess ze fel a kéreImével 
együtt .. 3. Kár amiértekkel bailódni. Tudomá,sul kell venni 
a tényeket s alkalma:?;kodni kell hozzájulk. 

Szebb jövőt. Ha eg-y napon léptek be a csendőrséghez 
s egy napop lépteik elő örmesterré. az a rangidős. ·aki a jár
őrvezetői tanfo1vamot jobb eredménnyel végezte. Hogy ezt a 
tanfolyamot m21yikük mikor végezte. közömbös, mert ha Öli 
később került a tanfolvamba, ez szolgálati érdekből történt, 
hátrányt teMt az ön Ifészére nem jelenthet. örskihallgatáson 
kérje a ,kérdés rendezését. 

Sz. A. tőrm., Szálka. 1. Vála,szt a lekszikon rovatban fog 
kapni. 2. Olvassa el lapunk' 1932. évi 6. számában a 60. 
lekszikon-válaszunkat. 3. Olvassa el lapunk mult évi 17. szá
mában "Rend a lelke mindennek" ieligére küldött üzenetün· 
ket és az 1932. évi 117. számunk 150. leksziikonválaszát. 

! !!1934. Olvassa el a legutóbbi számunk szerkesztői üze
netei előtt kövér betűvel ,}\iözölteket. 

K. J .. Előfizetése 11933 június 30-án lejárt, de a nyomda 
tévedésből tovább küldte a lapot. A most beküldött 6 pengőt 
tehát az említett időponttól kezdődő elrv évi előfizetésként 
- f'dlyó év június 30-ig - jegyeztük elő. 

He kisérlefezzünk ! BUDAPEST, VIII .. OLLŐI-OT ii.STIfMl 
Vásá roljunk ott, ahol TRI B ON -"I 
ezer más bajtársunk, a -nál . .. I 

P II ' k R "ALBA"cipőáruháza " . Székesfehérvár , O a ezso ~s~~~~tla:~- ~~m~y~~~~~~rp~~ 
. .. . . I e g j o b b beszerzési forrása. 

I(; e d v e z (j I h ,e. t é B I. ,fe It é t e l e k. _ Kérjen képes á r j e g y z é k e t. 

'ilU' " 

Bútor leghosszabb részletre 
legolcsóbban, ~egna~yobb NEMZETI BU' TORBÁZNÁL 

valasztekban . 
Dohány-utca 46. szám.·· 
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Altiszti kaszinó Szombathely. Most már túlkéső lenne 
közölni. 

Ludas. 1. és 5. kérdéseire lekszikonválaszt fog kapni. 2. 
Osendőr rendfokozatúak tábori sapkáj án a rendfokozati jel: 
acé1zöld alapon buzérvörös hajtókaposztóból készült csík 
(19.0I43/eln. 5. 19121. sz. II M. rendelet II. fejezet 2.-d. al
pontja). 3. Kincstári lábbelin nem patkó, hanem a saro,kba 
vert 2 sor vasszeg van rendszeresítve. 4. Olvassa el az 1931. 
évi kötetünkben megjelent 186. lekszikonválaszunkat. 

Hargita 303. A mult évi 4. sz. Cs. K.-ben közzétett 
4'5.1I07/eln. VII. c. 1933. sz. B. M. körrendeletben említett 
19.04'3/eln. 5.-1921. sz. H. M. rendelet IT.-19. pontja a kö
vetkezőket tJartJalmazza: "SaI1kantYÚ. 'Szolgálatban fel csa
tolandó 'sark'antyú, szolgá:l'aton kívül szeges, vag'y gépes hu
szársarlkantyú az ÖSSZE'S csendőrcsapattisztek és eg)"éb lovas 
ci',endőrCElapatszo>lgálatot teljelsítők részére." Mivel az emlí
tett Gs. K.-ben megjelent B. M. rendelet az idézett szöveg
gel tisztek és legénység részére rendszeresített sarkantyú 
leírását adja, ebből az következik, hogy a tiszti és legény
ségi sarkantyú azonos. Tisztázatlanul maradt kérdés, hogy 
az A-26. jelzésű honvédségi öltözeti szabályzat 73. oldalá
nak az a rendelkezése, amely szerint havidíjasoknál és tiszt
jelölteknél a sar'kantyúk hegyes taréjai ugyanolyan nagy
Eágú recézett taréj okkal is helyettesíthetők, vonatkozik-e a 
csend'őrségre is. 

77.777. A törvény a leírt esetre nem tartalmaz határo
zott rendelkezést. 'De abból a körülményből, hogy bírói ítp.. 
lettel kötelel')téik a havi nőtartási összPg megfizetéEére, nyil
vánvaló, hogya Ikülönélés nem a feleség, hanem az ön hiM· 
jából 1,övetkezett be s így - bár háza"ságuk felbontva nincg 
- különélő neje özvegyi nyugdíjra való igényét annakidején 
a siker kilátásával érvényesítheti. 

Vitéz Vágó th., Budapest. Sajnos, későn lvaptuk a szép 
képet s így most már nem közölhet jük, de eltettiiJk jövőre. 
Miért nelll küldte be hamarabb? 

Imre Mihályné, Dunabogdány. Ől1sfőzőnők ajánLkozásait 
nem !közöljük. 

Pihenő. 1. útmesteri tanfolyam belátható időn belül nem 
lesz, mert a tanfolyalllmt végzettek közül is körülbelül hat
vanan várnak még elhelyezésre. 2. A ,szolgálati Szabály.zat 
I. rész 509. pont 2. alpOillt,ja értelmében rendfokozattal bíró 
Íetartózbatott egyéneket lehetőleg azonos vagy magasabb 
rendf(j~ozatú egyének<kel kell kisértetni, nyilvánOIS helyeken 
a feltűnés !lehető kerülésével. Az tehát, hogy egy letartózta-

Csendes CiPöárUház

l
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B u d a p e s t, VIII., Baross-utca 77. szám 
Megbizható I - Olcsó I - Minősé~ben elsőrendfll ~ Külön mértékORztáJy! 
Kedvező fizetéSI feltételek! - A m. kir. államrendőrség. a M. A. V. és szá· 

mos köz- és magánintézmény hivatalos szállítója. 

ELŐLEGNÉLKOLI RÉSZLETFIZETÉSRE I 
SEZLONOK TAKARÓVAL • • • • • • • P 85-töl 
EBÉDLŐSZŐNYEGEK • • • • • • • • • P 36-tól 

Fotelágyak, papla~ok. vasbútorok, r.~tósző- La k b e r e n d ez o" Va 'II a I a I 
nyegek, !ehérnemüvásznak. ruhaszovetek. 

Budapest, VIII., Baross-utca 74. sz. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény! 

Újjáépítetl .-RO-GE-PER 
ill á r k á s Javítás - Karbantartás 

Irógépszalagok. - Carbonpapír stb. 

p O L G á R L A d O S ~~dG~:ls~19yáZÓ Fe,enc-u 3. 
A m. kir. csendőrség tagjainak á I e n g e d m é n y és kedved fi/elésj lellélelek. 

Használt IRO' GE' p ú'jáépítve, jótáWlssal k(szpénzérl a legol
csóbb árban, esetleg könnyített fizetési 
fe:tételek mellett. 

Javflás jótállás sal ! Carbonpapírok. Sokszorosító hllékek. Irógépszalagok. 

Goldberger Géza irógépvállalata 
Budapest, VI., J6kai-utca 11. szám. Telefon: 281-68. 

Számos közintézet szállítója. 

tott őrmestert rendfokozat nélküli honvéd kísért az utcán, 
smbálytalan volt. A dolog azonban úgy áll, hogya vidéki 
honvéd büntető intézete~, őrségét a honvéd:ség ,szOokta vezé
nyelni, s az természetesen rendfokozat né~küli hOlllvédekből 
áll, leg-feljebb az őrparancsnok és a felvezető altiszt. A bün
tető intéz'2t parancsnokának tehát nem áll rendelkezésére 
annyi altiszt, hogy minden altiszti foglyot hasonló rend
fokozatú őrrel kí,értessen. Itt Ilegfeljebb úgy lehetne ,segíteni, 
ha a letartóztatásban levő cs,endőrök kí"éréséhez a büntető 
intézet parancsnoksága a helyi örsről vagy más alakulattól 
csendőr alti,zteket igényeIne, erre azonban a szüksé.ges lét
szám való,zínűleg nem áll rendelkezés,re. 3. A tréfák gyengék. 

Kiskunhalas. 1. Az útiránytól való végleges eltérés alatt 
(Szut. 265. pont) azt keU érteni, hogy a járőr az őrjárat 
portyázását véglegesen abbahagyta, vagyis abba többé vissza 
nem tért. Ha a járőr az útiránytól eltért ugyan, de oda 1smét 
visszatért és az őrjáratot lepol'tyázta, akkor az útiránytól 
nem véglegEsen, hanem csak ideiglenesen tért el, vagylis a 
szolgálatot csa;k megholsszabbította. Az utasítás nem írja 
ugyan elő, hDgy 'a szo}gáklti lapha ai ilyen Ideiglenes el
tér~5,t is fel kell jegyezni, de jól teszi a járőrvezető, ha ezt 
is bejegyzi, mert így legalább a I'lzárnyparancsno.k úr is mind
járt látja az indokot és aszer.int bírálja el a szolgálatá lapot. 
2. Ha a járőr az útirJnytól eltért és azután 'az örjáratba 
megint viJSszatJért s annak portyázását a kivezény!léstöl szá
mított 3\6 óra a~tt befejez,te, ezzel nem követett el smbályta
lans;lgot, ellenkezőleg, az lett volna "zabálytalan, ha nem tette 
volna meg,.miután ezt a 2166. pont utolsó bekezdése kÖite'lező
leg előírja. 0'13:'< ha az őrjámt· portyázásált az eltérés miatt 
nem lehetne 36 óra alatt befejezni, <lJkkor nenn köteles a járőr 
tovább portyázni, hanem bevonulhat. Ez a bevonulás azonban 
a járőrre nem kötelező; ha a járőrvezető célszerűnek látja, 
továJbb portyázhatj1a 'az őrjáratot, ha a szolg,áIat össztartalma 
harminchat óránál többet tesz is ki. 3. Attól függ, mi okozta 
a tűzes,tet: gyujtogatás, gondatlans:ígEltb. és h~gty az el
égett épület, vagy tel1lTIény biztosítva volt-e. A bii'ztosító 
intézet csak akkor szerepe~het sértettiként, ha 'a káros a bjzto
s,ítási ö21szeget felvette, vagy annak felvételét megkísérelte, 
mert egyéblJrent - ha a tüzet maga a káros okozta -nincs 
sértett, dea cselekmény hivatalból üldözendő. 

F. L. Mi is olvastuk a ,Festi Hirlap mellékletében Har
sányi Zsolt tréfájáJt a sloHéle',éppen átírt novelI1Ílról. Ártat
lan tréfa az egész, nem c"inálunk kázust belőle. Hogy az 
egészből - már legalább is m5nket illetően - <!gy i5ZÓ sem 
igaz, az természetes. 

KiilönÍtmény, Mesterháza. A közlésre nem kerülő fel
vételeket nem szoktuk megőrizni s így - miután a nyilat
kozat nem volt csatolva, - az önö1,ét is megsemmisítettük. 
KUldjék be jövőre újra. 

B. A. cs, Isaszeg. Örülünk, hogy tetszett a jutalmunk, 
f,zívesen adtuk. 

1934. Az új nyugdíj törvény alapján a kérdés az eddi
gitöl eltérő módon lesz rendezve. V,árja meg az erre vonat
kozó .közleményünket, abból mindent meg fog tudnL 

Nagyenyed. Nagyon ügyesen összeállította, de a dolog
ról a mult számunkban már megemlékeztünk s most nem 
térhetünk vissza reá, mivel a csendőrnappal kapcsolatos köz
leményeket 'lezártuk. 

H. k 1. Ha a szolgálatban elszenvedett sérülése és a 
jelenlegi betegség közötti összefiig~s :qünaen kétségen felül 
megál'lapítható, nem lehetetlen, hogy a kórházi ápolási költ-

Bútor 
S,önyeg 
Recamlerek 
Sezlonok 
Takarók 
Paplanok 
V.sznak 
Fehérnemllek 
Ágynemllek 
Ruhaszlhetek 
Ká,pUolá,uk 

Közponll LalláSberendezo-nél 
Budapest, VI., Liszt Fe,enc-tér 5. 

(A Zeneakadémiával szemben.) Kilünő minöség.:OJcsÓ árak. 

E I O I eg né III U li II e:duezo 
részletfizetés! 
Megbízoltunkat virlékre is elküldjük. 

Á,ban és minöségben utólérhetetlen - cselld6,ségl posztók, szö
vetek és vászoná,ukban az előnyösen PS megbízhatósagaTól elismert 

Ue-ries Ferenc Budapest, VII., Király-u. 93. 
felefon : 4:16-51. 

Rerdeléseket költségmentesen, vPlelkényszer nélklil ..... 4 ...... . 
k e d ve z ö fizetési teltételek mellett eszközöl. ~IIIIII 
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ségeiket, ha a~t kéri, ezúttal is a kincstár fogja viselni 
A kÖZigazdá:~kodás fenntartását szolgáló napi 50 fillér fize
tése awnban nincs öS3zefiiggésben a betegséggel, amely miatt 
a kórházi ápolás szükségess é vált és erre nézve a miniszteri 
rendelet sem tesz semmiféle megkülönböztetést; ezt tehát 
fizetnie kell. 2. kérdésére nem áll módunkban határozott vá
laszt adni. Minden attól függ, hogy a felülviz;:gáló bizott
ság torődöttSté<;ét milyen fokúna:, állapítja meg s hogy ez 
sza:gálatképességét, továbbá polgári munka- és keretképes
ségét milyen inértékben befolyá~olja. Bonyodalmassá teszi 
az ügyét az is, hogy még ninc8.en 9 év és hat hó és l, natJot 
kitevő be8zámítható sw:gálati ideje, de főleg az, hogy a 
szoLgálatképtelensii,gét előidéző sérülés és a felülvizsgálat 
időpont.:ja között három évnél hosszabb ldó telt már el. Az 
1912. évi ,LXV. t.-c. 42. §. 6. be&ezdés~ értelmében ugyanis 
kedvezménye:;: nyugdíjat csak olyan esetekben lehet enge
délyezni, amikor a szolgálatképtelenség megállapítása (felüi
viz8Jgálat) a sérü,léstől ·számított 3 éven belül történi:k. 
Minthogy azonban a sérülése beigazoltan szolgálatban s ön· 
hibáján Ikívül történt, ügyének elintézésénél ll. :ehető leg
kedvezőbb elbírálásra számíthat. 

Bottyánfalva. A levelében leírt helyzet annyira bonydlult 
és annyi jogi nehé~séget tüntet fel, hogy tan,ics'adásra csak 
aklkor vállalkmhatnánk, ha az egész esetet tövéről hegyére 
ismernők. A dologhoz 'aJ:aposan értő s Ikülönösen pedig váJó
pereIkIben jártas ügyV'édhez kell fordu1ni,a, a sikert azonban 
ez sem biztosítja feltétlenül s; újabb kiadásokI'Iml is ilzámo[nia 
kell. Mindenesetre ,szerezzen be megbízható értesülést fele
sége mostani életmódjáról és erkölcsi magatartásáról. Az 
özvegyi jogból az érdemtelen feleséget végrendeleti~eg ki 
Iehet ugyan zárni, de ezt ,a végrendeletet az özvegy perrel 
megtámadhatja. Ha vagyonát még életében máJSll"a átruházza 
(de vM;szterhes jogi1gylettel, nem ajándéko~ással), akkor az 
öröklésre vonatJkoz6 aggüdalma tárgytalanná válik. Ami a 
nyugdíjatillieti, a nyugdíjtörvény előírja, hogy a feleség 
CEiak all'kor lIl'aphat özvegyi nyugdíjat, ha a férj halálakor 
férjével együtt éIt. Kivételesen il. különélő feleség is igényt 
tarthat özvlegyi nyugdíjra, ha erkölcs tekintetében kifogás 
a:lá nem esiik és ha hüuHérdemlően bei~azolja, hogy a külön
élés nem az ő hibájából követikezett be. Azt ajánljuk, jelentse 
be a e~sz dolgot teljes részI1etEl81séggel a belügyminiszter 
úmak (VU. b. oSZltá'ly), ósat<Ylja az ítéletek hiteles másolatát 
PS .kérje, hügy e jelentését cBatoJják az Ön nyugdíjazásÍ 
okimányaihoz, hogy halMa esetén az özvegyi nyugdíjra való 
érdemeSS12Ig elbírálatánál figyelembe vehető legyen. Mást, 
mint e jelentésének a nyugdíjazás i iratokhoz űsatolását most 
nem kérhet, nem kJérheti tehát azt sem, hogy a kérdésben a 
belügyminü,zter úr már most döntsön, vagy ál,lást foglaljon. 

Naplóm a világháborúból. 
Harco'k a gyönyörö Erdélyért. 

Írta: KÚRIK GÁBOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

őrmester. (6) 
A kapu elötti műút Csikszeredától Szépviwn keresztül a 

Gyimesbe vezet, onnan pedig 31 GyimesÍ~kapun és a Tatros
völgyén át Oláhországba. Szinte, hogya kapu előtt, az út 
túlsó oldalán, sebes hegyi patak sietett Szépviz felé, amely a 
kerítés déli szegleténél a délkeleti hegyek közül ki:törekvő 
másik kiseb.b patakkal egy.esült .• Ez a patak Csik-Szépviz 
város alján, "Szépviz" néven kifut a!Z. Olt völgyébe, ahol 
Taplóca magasságában az Olt 'ölébe szakad. 

Furcsaalakú hegyek vannak itt köröskörül. Előttem 
f~szak felől, az 1350 méteres Pogányhavas, a jobbkezemtől 
Északkeletre a Fügéstelek (1050)" hátam mögött az 1494 
méteres Szőlőhavas mereszkednek a sok kisebb-nagyobb kopár 
ormú hegyek közül. Oldalaikan sűrű fenyőerdők. A völgyek
ben rohanó patakok. Az alacsonyrubb hegy,hátakon, hegyol
dalakon legelők. A hegyi legelőkön nagyszámú gulyák, hosz
szúszőrű júhnyájak, bivalycsordák... A növényzet?!... A 
növényzet olyan ezen a vidéken, amely kibírja a havasok le
helletét. Nem látni itt a völgyekben sem más fanövényt, 
mint fenyőfát... Akácfa?!... Itt hírét sem hallották. A 
füzfa még eltengődik a patakok partján, a hidegebb tájon 
is, de itt egy nyársravalót sem találni. Csak a sötét, hara
goszöld tűlevelűek mindenütt. Itt nem szorultak rá, hogy 
szalmával tüzeljenek a kemencében, az ilyenféle tüzelést nem 
is ismerik. Itt fával tüzel mindenki. Hanem SZiéna bizony 
van sok és jó, ilyen finom szénát nem tud felmutatni az Al
föld ... A többi azután mind szegényes. A napsütötte hegy
oldalakon, a kavicsos földben csupán némi kis zab, kompér, 

Tribon r.--1. 
Budapest, VIII., Üllői-út 14 

Kötött mellények, téli alsóruha 
Selyemáru, ágygarnitúrák 

Szönyegáru, esököpenyek 

Nem tetsző árut 
becserélünk, Vi
déki rendelésnél 
sincs rizikó ........................ --_ ........................ . 

. A magyar csendőr elsősorban magyar céget támogasson! A 20 év ót. fennálló 

II "en he-ri egyenruhaszabó--aa ••• sága és felszere-

~1I .. iilili .. iiil .. Ii ...... I.éS.I.C.lk.k.e.k.ra.k.tá.r.a 

ajánlja: m é rt é k u t á ni szabóságát a legkedvezőbb 12 havi részletfizetési 
kedvezmén~ek mellett. 

Budapest, IV., Kecskeméti-u. 9., félemelet. , 

Kirendeltségek: 

Nyíregyháza: 
Zrinyi Ilona-u. 9. II 

Pécs: 
Ferenciek-u. 23. /I 

Telefon: 843 -52. 

Miskolc: 
Gizella· u. 15. 

SZÖNYEG 
mindenfajta ebédlő-, összekötő-o ágyelő-o futó· 
szőnyegek. Takarók, függönyök, bútorszöve'ek, 
ágy- és asztalgarnitllrák, sezlonUve!ŐI< a leg 

me~bfzha'óbh minŐségben, de a legmél'ányosabb árban, legkedvezőbb 
fizetési feltételek mellett száll,t a m. kir. csendőrség tagjail!ak 

KRAUSZ JENO" gyári szőnyegek lerak.la 
Budapes', V., Bálvány-utca 15., félem. 

Legolcsóbban vásárolhat a csendőr 
ágynemű és fehérnemű anyagokat, kész fehérnemű t 
és minden egyéb ruházati cikket. kaki· és civilruha
szöveteket a legkedvezőbb fizetési feltételek melle.1I 
MU LLER I. csend6r_égl ruházati OZI=

Budapest, VI., Király-utca 28. szám. 
Nagybecsü r~ndeléseiket kéri BARTA JOZ,mF, a Müller- cég beltagja ,..1 ...................... .. 
~ ......................... I~ 

IOPTIKUS LIBÁL e's MRRZ FÉNYKÉPÉSZETI 
Tet.: 299-56. H H SZAKÜZLE T 

Budapest, VI., Teréz-körút 54. 
(Nyugati pá:yaudvarral szemben, "odmaniczky-utcai sarokhitzban.) 'I örzs
üzlet 81apftva 1816-ban. Ajánlanak : SzemOvegeket. Tavcsöveket. Lát
c_öveket. Nagylló lencsekel. Höméröket. Rajz- és mérőeszközöket, 

Zel_s-Punktál szemlencsékel. Fotokamarákat és kel,ékeket. 
A m. kir. csendőrség tagjainal< árengedmény és kedvező lizetesi feltételek, 
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~evés keserves tengeri terem, . az itteni lakosság a boldog 
világhan Oláhországból szerezte be mindennapi élelmét ... 
Nem tudom, hogy így igaz-e, nekem az útkaparó beszélte 
kérdezősködéseimre. 

- Hát - mondok -, úgy-e, bátyám, itt már nemsokára 
hideg lesz? 

- Bion, itt már szeptember derekán hideg szokott 
lenni és október utólján olyan havak szoktak esni, hogy a 
"berkák" is leszorulnak a hegyekből! . 

- Hát a tavasz mikor kezdődik? 
- Hát, május elején, de sokszor később is! 
Isten tudja hányadszor, de most is csak azt gondoltam, 

hogy "szép vagy Alföld, legalább nekem szép!" 

* 
Az állásban lévő századok közben felépítették a telefon

vezetékeiket s ezzel a zászlóaljparancsnokllághoz kapcsoló
dott minden század. Ezek a telefonvezetékek hegyen~völgyön 
keresztül vewttek. A ~szlóaljpara,ncsnokság ugyanilyen mó
don volt összekötve- a Szépvízen székelő brigádparancsnok-
sággal és a gazdalsági hivatallal. . 

A századok dkezdtek dolgozni, állásaiknak rendes iki
építésén. Vagy előttük, vagy mögöttük volt az erdő, faanya
gért nem kellett menni a szomszédba, vagy a fakereskedő
höz, fekvőhelynek pedig pompásan bevált a gyönyörű, zöldre 
megszáradt sarjúszéna, - ilyen illatos fekhelye bajosan 
van az angol királynak is! ... Száz meg száz boglya széna 
vólt minden század körletében. 

. Baróthy kapitány úr mindennap meglátogatta a kint 
levő századokat állásaikban. A mi három szakaszunk minden 
nap délelőtt az út mentén, a hegynek fordulva, tölté.si és 
tüzelési fogásokat csinált, hogy a délebéd jobban essen a 
harcosoknak. .. Az augusztus 22 és 27 közötti napok ese
ményeiről alig akad felemIítésre méltó, hacsak az nem, hogy 
változatosság kedvéért ökörhús helyett bi.valyhúst is ebédel
tünk és hogy minden nap volt főzelékétel is. A borsó meg
törve, vereshagymás zsírral nyakon öntve, - türhető. A bi
valyhús megfőzve barnább színű, mint a más szarvasmarha 
húsa, de szerintem még jobb ízű. Bort is minden nap kap
tunk s így a világ elég rózsásnak tetszett ... 

KftUFMftNN ft E'S JÁRSftl BUdapest'II.Mar~it_krl.521 _H ___ H __ H_. ___ H __ H~ Telefon: 52-5-36. 

Csendőr. égi nyomtatványok és f e I s z e J e I é s i cikkek nagy 
raktára. Ár egyzékpt ingyen és bé, mentve küldünk. Pontos és 
lelkiismeretes kl~zolgáJá~ról cégünk régi jó bírneve kezeskedik. 

Fényképészeti 
Használt lénrtepezCgépe,k nagy Y6lasztékban. 

OTT VASftROLJOH, 

Egyik délelőtt menetgyakorlat alakjában meglátogattuk 
a kint lévő századokat de út nélkül, torony irányban men
tünk, megmásztuk a m~gas hegyeket, ám sokszor is meg kel
lett pihennünk ! Mert a tüdő úgy tett bennünk, mint a püff-
paff kovács lyukas fujtatója. ' 

Reggeli és vacsora minden nap volt, - elég jó fekete
kávé. S ritka nap volt, hogy minden honvéd részére kipor
eiózott paprikás szalonnát is ne kaptunk volna. Jutott ebbol 
a szalonnátlan napra is... Ezzel a szalonnával. ~ompásan 
ízlett az a szép, friss, eleven, öklömnyi nagysagu veres
hagyma, amelyet az útkaparoék k,iskertjéhő.1 kértünK 
kölcsön. 

A Szellő-tetőn lévő állásból minden nap leváltottuk aJ; 
ott hu.szonnégyórázott szakaszt. A Szőlőhegy-havast ezentúl 
és ezután Szellő-tetőnek hívom és Írom én is, mert .:sait ..t 

térképen írják Szőlőhegynek, - biztosan valamiféle cseh "a· 
tonai térképező keresztelte el; mert a helyi lakosság map" 
SzeJlő-tetőnek hívja. Igaza van, ott mindig hideg szél fúj, 
ha a völgyekben a kutyábul zsír csepeg is. 

A magyar csendőrök önfeláldozó szerepe 
az oláh betöréskor. 

Még augusztus 27-én egész nap senki sem gondolta kö
zülünk, hogy este kilenc órakorkiror a háború ·az oláhok
kal. Sőt-az az intézkedés is, hogy az újonc honvédeket 
visszavonták továbbképzés céljábói, jó jelnek tünt fel· azok
nál i"s, akik a háború közeli kitörését várták. " Este kilenc 
órakor azután már rmi 1s megtudtuk, hogy a kifeszített húr 
kettépattant és a háború kitört... N em tudom, mikor tud
ták meg Pesten?! IDl'thető, hogy mi hamar megtud tuk, 
hiszen mi legközelebb álltunk a megtámadott határhoz. 
Persze, még nálunk is közelebb estek aZ első veszedelemhez 
,a mit sem sejtő hatánnenti falvak lakosai és a coondőrök, 
pénzügyőrök . . . Ezek a hatánnenti csendőrök és pénzügy
őrök egészen az utolsó óráig békében éltek ,a hasonló hiva
tású oláh pály,atársaikkal. Mindkét oldalOn tudtak a feszült 
helyzetről, amely köztünk és Románia közöt.t az utolsó na
pokban fennállott, de mindkét oldalon bizakodtak, - lehet, 
hogy őszintén csak a mieink -, hogy a feszült helyzet bé-

I B U· TO R tartós, modern klvl.telben, kényelmes 'részlet-fizetésre kapható ~ 

KISIPARI TERMÉKEK BÚIORCSARNOKI RI. 
Budapest, VII., Dohány-ulca 66. sz. 

Rendelésszerüen készült 
k -Isl-par-I bútoraimat, rekamiék-et, háló és ebédJö

ket olcsón, r é s z I e t r e is árusítom. 
Emeleti blítortermek: Károly-körút 16 

Közigazgatási tisztviselők kedvezményes szá!lítója. ,..' ......................... . 

Kérje tavaszi átjegyzékünket. 

ahol már a cég neve is garancia 
az áru jóminöségéért 

, 

REFORM RU HftlftTl RT. 
minden eladott anyagért felelősséget vállal! - A legújabb női tavaszi kabátok és divatanyagok 
már beérkeztek. - Kivánságára női kabátokból, ruhákbóJ, férfiöltönyökből stb. kiválasztásvégetf 
több darabot szívesen küldünk. - Kérjen mintákat és árajánlatot! . '. 
A c s e n d ö rök s z á m á r a a I e g k e d v e z ö b b f i z e t é s i f e It é t e I e k e t n y u j t j u k! 

RelOrm Ruhl- ZIII- RI. Budapest. UI •• Ullmos csiszár-űt 5. 
Telelon: 132-96 8S·'30-96. .. 
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'késen megoldódik. Harunadnap beszélt nekem ezekről a 
hatánnenti állapotokról egy komoly, szav,ahihető csendőr 
örsvezető, Debreczi Domokos. A határhoz közeli Kóstelek 
község'ben állomásozó csendőrörsönteljesített szolgálatot. 
Allítása 'dzerint, swI,gálati idejükön kívül, milldelU1:ap átjár
tak az oláh szomszédságba és ott bevásárlásokat végeztek, 
mivel hogy odaát, különösen már a háború alatt, a szük
ségIeti cikkek és élelmiszerek sokkal olcsóbbak voltak. Még 
nyomozásokat is végeztek odaát, ha az ügyek szálai a 
"szomszédba" vezettek. A magyar csendőröknek érdekök 
kívánta ezt a jóviszonyt, azért a "cekket" legtöbbnyire ők 
fizették, hogy a túloldali "kollégák" jobban szemethuny.
janak, ha a magyar csend örök átmentek !llyomozástfoly
talmi holmi a határon történt csempészkedés ügyében ... 
S ha' két magyar csendőr portyázás közben a hegyek között, 
vagy az erdök mélyén összetalálkozott hasonló járatú oláh 
granicsárokkal, amennyiben idejök engedte, lepihentek és 
me~náltáki egymást, ha egyébbel nem is, dohánnyal, vagy 
cigarettáva.l! . •. És elbeszélgettek egy kicsit. A magyarok 
leginkább mindnyájan tudtak oláhul, de amazok közül igen 
kevés oly;an került, aki tudott magyarul... Ezután pedig 
ki-ki ment a dolgára... Hanem az utolsó napokbam. a ma
gyar csendőröknek mégis úgy ,tetszett, hogy a szomszédok 
titkolódznak>, suttognak. Egymással titkos piIlantásokat vál
tanak. •. A magyarok, persze, mert körülbelül ismerték a 

,helyzetet, ezekből a ti1lkolódzás.oIkból, sugdolódzásokból nem 
sok jót sejtettek. Hanem 'amellett az egymás közötti szívé
lyes viszony, ha mindjárt látszólagosan is, nem bomlott fel 
az utolsó percig... Ennek a szegény határmenti csendőr
ségnek és lakosságnak a megtörtént hadüzenctet nem is 
volt módjukban megtudni mástól, mint a rájuk rohanó el
lenségtől magától!... Még akkoriban ellenőrizhetetlen for
rásból hallottam, hogy lejjebb Hároms;>;ék megye határá
nál, olyan helyen, ahol a romáook a terep nehézségei miatt 

',csapatokkal nem tudtak támadni, az elrendelt támadást 
részükről csak a megerősített granicsárok végezték. 

Kósteleken a románok farkasordítással rohan ták meg' a 
falut, legelébb a vámházat, csendőrörsöt, pénzügyőrségft. 

,Rohamjuk: közben már messzirőllövöldöztek. Kevés ideig az a 
: néhány szál csendŐIr, pénzügy,őr viszonozta a tüzelést, ez alatt 
á pb pérc alatt azonban csak igen kevesen menekültek el a 
szerencsétlen lakosság közül, azok közül a szegények közül, 
akik még az este gyanutlanul hajtották álomra fejüket. 

A Debreczi Domokos kóstelki csendőrörsvezetőnek volt 
odaát egy granicsár ismerőse: "J cftin" névre hallgatott. 
Debreczi a szélsőház lángjánál mindjárt felismerte az ő oláh 
barátját, amint az fegyverét maga elé tartva, rohant elöre ... 

- Jeftin! Jeftin! Hát, mi van?! Mi történt?! 
Jeftin meghallotta a nevét, de már nem akart ismerni 

r:enkit, hanem célzott és amerről nevét hallotta, odalőtt . .. A 
rn' magyar csendőrkománk is célzott és lőtt ám... Jeftin 
felbukott . " A mi csendőreink kénytelenek voltak visszavo
nulni, csupán azt 'hozták el, ami rajtuk volt ... TöLbévi' szol
gálatuk megtakarított ifilIéreit, vagy valóságban, vagy taka
rékpénztári betétkönykvecske alakjában ott hagyták az oláh 
betörőknek ... 

• 
Csügés egy maroknyi kis falu a határon, Kóstelektől fel

. felé, körülbelül hat kilométernyire, éppen a határmentén fek
szik. " Itt is volt egy hatfőnyi csendőrörs. Két csendőr szol

. giílatban volt kint valahol, az örs többi része aludt ... A ro
mánok itt is ordítozva rohan ták meg legelőbb is a csendő:cö-

ket. Alsóruhában aludtak szegények, az ordítozásra azonban 
felébredtek, fegyvert fogtak és 'a:z ablakon keresztül elszán
tan védekeztek... Az ellenség fáklyák világánál támadott s 
így volt mire célozni a csendöröknek; ámde az ellenség száz
szc.ros túlerőben volt s megkerül ték a csendőrök hajlékat. 
Berontottak az udvarra. Betörték az ajtót. Bőszülten meg
rohanták az öltözetlen csendőröket ... A csendőrök nem adtáK 
meg magukat ... Az ajtóban még egypár oláh összerogyott 
a csendőrök lövésétől s kissé meghökkentek a nem várt ellen
állástól '" Amíg pillanatig tétovázott az oláhság, Szűcs ör~
\'€zető, akinek szerencséjére a cipő már a lábán volt, - fel
használta az alkalmat... Nadrágját, zubbonyát karjára 
kapta és mint a villám eltünt. A megrendítő esetet aztán 
Szűcs orsvezető beszélte nekünk másnap délután a Szellő
tetőn. Feltehető, hogy a három szerencsétlen csügési csendőr, 
az ellenség első dühének áldozatává lett... A másik két 
csendőr, kik valahol szolgálatban voltak, szintén másnap je
lentkezett a századunknál a Szellőtetőn. Ekként minden na
tármenti falunak megvan a maga borzasztó története ... 
Ezek a faluk kívül estek azon a védelmi vonalon, amely az 
ellenség előtt, bár igen kevés .számban és hiányosan is volt 
felszerelve s legalább ideig óráig mégis feltartóztatta a húsz
szoros túlerővel támadó, ágyúkkal és gépfegyverekkel eléggé 

'felszerelt ellenséget... A védelmi vonalon belül fekvő köz
ségek lakói valamivel szerencsésebbek voltak. Aki birta, leg
alább is gyalogszerrel elmenekülhe~tt. Volt rá ideJÜk, 
augusztus 28-án egész nap ... A legnagyobb baj az volt, hogy 
Csíkszeredától úgy Gyergyó, mint. Brassó felé augusztus 
28-án délben teljesen megszünt a vasúti közlekedés. _ Csík
mEgyéből menekülni, gyalog, vag~ szekeren, egy út volt, -
keresztül a Hargitán, Székelyudvarhely felé. " Ezért is csak 
igen kevesen menekültek el a Csíkihegyek közül, mivel az 
idő rövidsége miatt nem vihettek volna magukkal - semll1it, 
Í1,kább maguk is otthon maradtak és 'átszenvedték a negy
venhat napig tartó borzalmakat. Sokan közülük mártírhalált 
haltak és az áldozatul esett csendőrökkel együtt szaporították 
a számát a névtelen hősöknek és szenvedőknek. 

Indulás az ellenség ellen. 

Augusztus 28-án reggel fél négy órakor .a 1,2-ik század 
indulásra készen állott az útkaparóház előtt a Gyimesi 
műúton . . . Széll hadnagy úr ,az újoncszakasszal még ott 
maradt,. gondolom, a zászlóaljparancsnokság és a konyhák 
védelmére. Az utolsó percben a legénységnél elosztottunk 
fejenként egy-egy különféle fajta kézigránátot . " Ekkorra 
a százados úr is felöltözött. Kijött a száiadhoz. Miután a 
főhadnagy úr leadta a jelentést, a százados úr_ rövid, ka
tonás beszédet intézett hozzánk. A beszéd körülbelül -ilyen-
forma; volt: , , 

- Katonák! Amint előre várható volt, Rom-áIÍía 'meg
támadott bennünket. Azt hiszi, hogy könnyű lesz neki el
foglalni Erdélyt. De hinnem keU, hogy a ti magy,ar szíve
tek, lelketek tiltakozik az új ellenség eme törekvése ellen! 
Ez az új ellenség gyáva, de alattomos és kegyetlen! A 
király és a haza elvárja tőletek, hogy kötelességeteket nem
csak eskütökhöz hiven, hanem eskü nélkül is teljesíteni fog-
játok! Isten veletek! . 

A század "Éljen"-t kiáltott és elindultunk a Szellő
hegy felé. útunk egy darabig Szépviz felé vezetett.' Pár kilo
méter U'tán befordul tunik arra a,z útra, amely Kó.stelekhez 
visz. Amint megvirradt, elébünk tünt a Szellő-hegy kopár 
teteje. 

(Foly tat juk.) 

... ------------------._------------------------.... ------------------~ II rufjas:öve1 minösé~e bi:alom dolga. I 
Egyedül csak a szövetet előállító posztógyáros képes tényleges garanciát nyujtani arra, hozy valóban nemes tis7,ta gvapjút hasznlU I 
fel; csak ő tudja. hogya szövotben belUI milyen értékel< vannak. A tartós minőséget tekintve árakban ls csak az els6kézb61 I 
minden közvetítő drág-itásától mentesen, a posztógyártói közvetlen történő vásárlás nyujt igazi előnyöket. 
P<Jsztógyárunk állandó Rzerződéses száltí~ója, mértékszabósá!(unk pedig a m kir. csendőrség részérő t - évek óta egyedülállóan
ismételten okirati elismerésben részesül! állandó szerzödéses felrunáz6ja. Tekintse meg öraére küldött mintálnkat. Kfvánságra 
más mintákat 's díjmentesen küldünk és kedvező lizetési módozatok al adunk-o 
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Pályázat. 
Ki tudja a legjobb ikidolgozat-feladatokat összeállítani 

vagy kiválogatni ? 
Olyan feladatokat értünk ez alatt, amilyeneket az öl'sön 

II. és III. osztályú íróknak kell a rendes írásbeli feladatok 
kapcsán k�dolgozniok. Minden pályázó legfeljebb 10 feladat
tal pályázhatiik. A feladatok lehetnek olyanok, amelyeket 
a pályázó maga állított össze, de lehetnek olyanok is, ame
Ircket a szárnyparancsnokság adott k i ;  utóbbi esetben a 
pályázat lényege abban áll, hogy a pályázó e feladatok kö
zúl kiválassza azokat, amelyeket a legszívesebben dolgozott 
ki és amelyeket a csendőr minden irányú önképzése szem
pontjából a legjobbaJrnalk: tartott. Azt, hogy a pályázó a fel
adatokat maga állította össze, vagy csak kiválogatta, nem 
kell megírni. Mindegy tehát, hogy a feladatokat maga a 
pályá.zó állít ja-e öSlSze, vagy pedig ' írófűzetekböl, már Ici
dolgozott feladatok közül gyüjti-e össze, a pályáza által 
összeá'llított feI.adatnál ,azolllba!n figyelemmel 'keH lennJ arra, 
hogy az ,se túlnehéz, se pedig 'túlkönnyű ne legyen, hanem 
olyan, amit minden !közepes !képzettségű csendőrnek ki kell 
tudni dol1goznia. Magát a kidolgozatot nem 'kell  közölni, 
csak a feladatot. 

Pályázawt csak a csendő?'ség legénységi egyéneitől fo
gadunk el. Aki a legsike?'ültebb feladatokat állítja vagy vá· 
logatja össze, szép zsebÓ1'áwü 11ltalmazzuk. Határidő : áp?-ilis 
15.  Az eredményt a május l -i számunkban fogjuk közölni. 

-

Elbeszélés pályázatunkra, 

amelyet a folyó évi 3. szá
munkban hirdettünk, 127 pá
lyázat érkezett. Mint a pá
lyázat kiírása alkalmával is 
jeleztük, nem kívántunk 01-
vasóinktól telj es irodalmi 01'-
tékű elbeszéléseket s ezért 

természetesnek találjuk, hogy 
a bel]<üldött elbeszélések túl-
11yomó része !lem sikerült 
annyira, hogy közölnünk le
hetne. Az eredmény mégis 
örvendetes, mert a pályáza
tok dzáma nagy érdeklődés
ről tesz tanuságot, az a 
haszna pedig mindenesetre 
megvan, hogy pályázóink 
gyakoroltálk magukat a sza

badabb stílusban, gondolatai/knak nemcsak érthető, de tet
�zetős kifejezésében is. Természetes, hogy a pályázók között 
van olyan is, aki az írás terén kifejezett készségről tett 
tanuságot s ha ez az első kísérlete nem sikerült i s, reményt 
nyujt arra, hogy később fejlődni fog s hogy lapunk altiszti 
munkatársai sorában még találkozni :l)ogunk velük. 

A pály;ázatok nagy s,z;áma miatt lehetetlen, hogy mi,ndeal 
egyes e1beszéiés bírálatát külön-külön közöljük, azért alább 
cSál, azoknak a neveit említjük fel, akiknek pályázata a j ob
bak közé tartoúk. Azokat a '  pályázatokat, amelyek némi át
foésüléssel 'közlésre alkalmasak, időnkint közö'Ini fogjuk, 
többi pályázóink tekintsék ezt az első kis sikeTüket is buzdí-

tásnak a további munkálkodásra. Természetes, hogy hasonló, 
csendőrségi tárgyú elbeszéléseket pályázat nélkül ezután is 
elfogadunk s az egyenkint beérkező munkákról üzeneteinkben 
egyen:k,int bírálatot mondunk. 

. 

A jobbak közé ta,?'toznak (L következők elbeszélései: Apos
tol Lajos örm. (Hollóháza), Bándi Péte?' th. (Gic), Bogná?' 
János tőnn. (Szálka), Borcsos János tőrm. (Jászkarajenő), 
Csapó Gyula cs. (Zomba), Csontos Imre th. (Karácsond) , 
Donkó Mihály tÖl'1n. (Budapest), Dömötö?' Lajos cs. (Gelse), 
Edvy Rezső cs. (Kerta), Eördögh Gyula th. (Miskolc), 
Fa;rkas! Pál II. th. (Szombathely), Füleki József alhg1f. 
(Toponár), Fülöp János II. tőrm. (BalatonújhelJj) , Gerencsh 
József cs. (Nem esvid), Gévay János tőrm. (Boda1k) , 
Flanczik Pál tŐ?·m. (Tótkomlós) , Havasi András t'mn. 
(Somogyszentmiklós), Horváth Lajos tőrrn. (Csömör),  
Horváth Nándo?' őrm. (Gic), Kelemen Antal ih. 
(Békés), Kertész Mihály tőrm. (Zselickisfalud), Kovács 
István VI. cs. (Bajna), Kovács Lajos V. tőrm. (Német
lad) , Lakatos István tőrm. (Mernye), Ligeti Alajos athgy. 
(Kiskundorozsma), Lukács Pál őrm. (Fonyód), Madams Elek 
th. (Jászapáti), Magodi István th. (Ka;rácsond) , Majoros 
Imre őrm. (Csömö?') , Major Lászw th. (Őcsény), Mészá
ros Ferenc I. cs. (Bakonybél) , Molná,r Bertalan tŐ?"m. (Deb
recen), Molnár Sándor tŐ'Nn. (Tab), Nagy Lajos I. tő'rm. 
(Szombathe.ly), Németh Pál I. th. (Pápa), Pintér István 
tőrm. (Gönyű), Pes ei József tőrm. (Fűzfőgyártelep), P.uskás 
Ferenc cs. (Szalkszentmárton) , Pusztai Molnár József 
prb. CS'. (Kerepes), Simon Márton cs. (Somogyszentmik
lós), Szabó Gyula II. tőrm. (Kenézlő), Szalwnyi József th. 
(Csömör), Szécsényi Imre őrm. (Helvécia) , Szeke?'es István 
I. tŐrm. (Jászapáti), Szekeres János cs. (Bátaszék), Szende 
A lbert tőrm. (Szálka) , Szentjobbi Jáno's th. (Debrecen) , 
Szigeti Antal őrm. (Vajszló) , Somorjai Ferenc prb. cs. 
(Salgótarján) , Taródi István tőrm . (Csorna), Tóth Antal 
II. tőrm. (Tótko?nlós), Vincze György tőnn. (Zalacsány), 
Vödrös István th. (Szálka) , Zrinyi József örm. (MQ/I'cali) 
és Zudor János th. ( BucsatelelJ) . 

Az ö�szes pályázatok között leg;;ikerültebb Szentjobbi 
János debreceni nyomozó alosztálybeli tiszthelyettesnek 

"Lupuj Karácsony" cÍmű tréfás elbeszélése, melyet mai szá
munk tárcarovatában közlünk. Ö a nyertes, a jutalmat el
küldöttük. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős : 

PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
Rózsa-u. '111. - Felelős üzemvezető : Győry Aladár. 
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